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4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,

Sandpapierschleifen oder Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer und Polierer. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellun-
gen und Daten, die Sie mit dem Gerit erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es
zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verlet-
zungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbei-
ten mit Drahtbiirsten oder Trennschleifen. Anwendun-
gen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Geféhrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubehdr muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
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angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehor miissen
vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,,Uberstand” bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkorper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
I6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen wer-
den.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleif oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitshereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.
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6 | Deutsch

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets
gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn mdglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in
der anderen, wihrend Sie es beniitzen. Durch das Fest-
spannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle Giber
das Gerdt verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ah, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeu-
gen oder Einstellungen am Gerét die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungselemente konnen
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle
fiihren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zuflligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezahntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen hdufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und konnen
einen Riickschlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewohnlich. Bei Verhaken von Dreh-
feilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen oder Hart-
metall-Fraswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus
der Nut springen und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten. Beispiel: Schleifen
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Sie nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der
Schulter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit
eines Bruchs.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum
Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von lhrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennschei-
be aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kon-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in
bestehende Wande oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heif.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
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Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkorpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkérpern.

Das Elektrowerkzeug ist zusatzlich bestimmt Polieren von
Metall.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Spannzange

2) Spannmutter

3) Schleifspindel

(4) Spindelhals (isolierte Griffflache)

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Stellrad Drehzahlvorwahl

(7 Handgriff (isolierte Griffflache)

(8) Gabelschliissel an der Schleifspindel®
9) Gabelschliissel an der Spannmutter”
(10)  Lichtes SchaftmaB L,

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601B242..
Nennaufnahmeleistung w 550
Abgabeleistung W 320
Nenndrehzahl min* 32000
Drehzahleinstellbereich min* 7000-32000

Bosch Power Tools
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Geradschleifer GGS5LS

max. Spannzangendurch- mm 6
messer

Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 17
- Schleifspindel mm 15
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Schleifkorperdurch- mm 40
messer

max. lichtes SchaftmabB L, mm 10
max. Lange Aufnahme- mm 35
schaft

Drehzahlvorwahl °
Wiederanlaufschutz °
Sanftanlauf °
Gewicht" kg 1,6
Schutzklasse S

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 92 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend :
Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkdrperdurch-
messer 25 mm):

,=6,0 m/s’K=1,5m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifwerkzeuge montieren mit zwei
Gabelschliisseln (siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschidigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten”).

- Reinigen Sie die Schleifspindel (3) und alle zu montieren-
den Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschlissel
(8) an der Schliisselflache fest.

Losen Sie die Spannmutter (2) mit dem Gabelschliissel
(9) an der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange (1).

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschliissel
(8) fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem
Gabelschliissel (9) an der Schliisselflache durch Drehen
im Uhrzeigersinn fest.

Die Schleifkérper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkorper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schieifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe ,, Technische Daten), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmalB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulds-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
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- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges {ibereinstimmen.

» Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die
Spannzange (1) und die Spannmutter (2) ohne sicht-
bare Schaden sind.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5) vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken
Sie den Ein-/Ausschalter (5) kurz hinten herunter und lassen
ihndannlos.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwahl (6) kénnen Sie die be-
notigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom zu bearbeitenden Werk-
stoff und Durchmesser des Einsatzwerkzeuges abhangig.
Halten Sie die maximal zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeuges ein.

Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min™)

7000

10000

15000

19000

25000

oo W[ |-

32000

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Deutsch |9

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters
(5) nicht anlduft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (5) in die
ausgeschaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneut ein.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhéht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Schleifkdrper werden beim Arbeiten sehr heiB. Fas-
sen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt sind.

Bewegen Sie den Schleifkrper mit leichtem Druck gleich-

maBig hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu er-

halten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit
des Elektrowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB
des Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Bosch Power Tools
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Schweiz
Tel.: (044) 8471511

P F[m] Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-
Fl turservice und Ersatzteilbestellung finden Sie
. -:'-_ = unter: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
[=]:42

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschédlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchis in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any

English |11

adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for all applications

Safety warnings common for grinding, sanding or

polishing

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander or polisher. Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious in-
jury.

» Operations such as wire brushing or cutting-off are
not recommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not de-
signed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be
at least equal to the maximum speed marked on the
power tool. Grinding accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

Bosch Power Tools
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» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel
may become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have
atendency to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment

devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, sanding band, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-

cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to

be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel's movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same dir-
ection as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, always have the work se-
curely clamped. These wheels will grab if they become
slightly canted in the groove, and can kickback. When a
cut-off wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When
the rotary file, high-speed cutter or tungsten carbide cut-
ter grab, it may jump from the groove and you could lose
control of the tool.
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Safety warnings specific for grinding and abrasive

cutting-off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only un-
damaged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of
cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or snagging of the wheel in the
cutand the possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your hand, the possible kick-
back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel comes
to a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel pinching
or snagging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Additional safety information

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for grinding and deburring metal
with corundum grinding tools, as well as for working with
sanding belt tools.

The power tool is additionally intended for polishing metal.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Collet

(2) Clamping nut

3) Grinding spindle

(4) Spindle collar (insulated gripping surface)

(5) On/off switch

(6) Speed preselection thumbwheel

(7 Handle (insulated gripping surface)

8) Open-ended spanner on the grinding spindle®
9) Open-ended spanner on the clamping nut®
(10)  Inner shank dimension L,

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Die grinder GGS5LS

Article number 3601B242..
Rated power input w 550
Power output W 320
Rated speed min™! 32000
Speed adjustment range min! 7000-32000

Bosch Power Tools
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Die grinder GGS5LS

Max. collet diameter mm 6
Spanner flat on the

- Clamping nut mm 17
- Grinding spindle mm 15
Spindle collar diameter mm 43
Max. grinding tool dia- mm 40
meter

Max. inner shank dimen- mm 10
sion L,

Max. shank length mm 35
Speed preselection °
Restart protection °
Soft start °
Weight" kg 1.6
Protection class I

A)  Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-23.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 81 dB(A); Sound power level

92 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to :

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of

25 mm):

a, = 6.0m/s*K = 1.5 m/s’

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the

power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Fitting Abrasive Tools Using Two Open-Ended
Spanners (see figure A)

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").

- Clean the grinding spindle (3) and all the parts to be fit-
ted.

- Use an open-ended spanner (8) on the spanner flat of the
grinder spindle (3) to hold it in place.

Loosen the clamping nut (2) by placing an open-ended
spanner (9) on the spanner flat and turning it counter-
clockwise.

- Insert the straight shank of the grinding tool all the way
into the collet (1).

- Hold the grinding spindle (3) with the open-ended span-
ner (8) and tighten the application tool by placing the
open-ended spanner (9) on the spanner flat and turning it
clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use mounted points with an appropriate shank
diameter. A mounting point with a shank diameter which
does not correspond to the tool holder of the power tool
(see "Technical data") cannot be held properly and will
damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from
the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

1609 92AB2X](27.05.2025)
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Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Check whether there is visible damage to the
collet (1) and clamping nut (2) before each use.

Switching On and Off

To start the power tool, slide the on/off switch (5) forwards.

To lock the on/off switch (5) in position, push the on/off
switch (5) forwards and down until it clicks into place.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5);
or, if the switch is locked, briefly push the on/off switch (5)
backwards and down and then release it.

Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (6), even during operation.

The required speed depends on the material being worked
and the diameter of the application tool. Observe the max-
imal allowable speed of the application tool.

Thumbwheel position No-load speed (min™)
7000

10000

15000

19000

25000

OO |W[N |-

32000

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

Torestart the tool, set the on/off switch (5) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Rapidly switching the power tool off and on again may
trigger the restart protection, meaning the power tool may
not start up even if the on/off switch (5) is pressed. Set the
on/off switch (5) to the off position and then switch the
power tool on again.

English |15

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Protect the grinding tools against impact.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Grinding tools can become very hot while working. Do
not touch them until they have cooled down.

Move the grinding tool evenly back and forth with light pres-

sure to achieve an optimum work result. Pressure that is too

strong reduces the performance capability of the power tool
and causes the grinding tool to wear more quickly.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

R F[E] You can find our service addresses and links to
i the repair service and spare parts ordering at
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable

for use must be collected separately and disposed of in an

environmentally friendly manner. Use the designated collec-

tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité et Foutes les in_structions.
Ne pas suivre les avertissements et

instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-

die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de ['outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour toutes les
applications

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage, de poncage ou de lustrage

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse,
ponceuse ou lustreuse. Lire tous les avertissements
de sécurité, toutes les instructions, toutes les illustra-
tions et toutes les spécifications fournies avec cet ou-
til. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

» Il n'est pas recommandé de réaliser des opérations de
brossage métallique ou de tronconnage avec cet outil.
Les opérations pour lesquelles I'outil n'a pas été congu
peuvent présenter un danger et entrainer des blessures.
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» Ne pas utiliser des accessoires non spécifiquement
concus et recommandés par le fabricant de I'outil. Du
fait que 'accessoire peut étre fixé a l'outil, le fabricant
n'en garantit pas le fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur I'outil. Les ac-
cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire de
meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de I'outil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, des tambours de
poncage ou de n'importe quel autre accessoire
doivent étre telles qu'elles se montent correctement
sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique de
I'outil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contréle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de pon-
cage, les outils de coupe ou autres accessoires montés
sur tiges, doivent étre complétement insérés dans la
pince a serrage concentrique ou dans le mandrin. Sila
tige est insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la
meule est trop important, la meule montée sur mandrin
peut se desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

» Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et des fissures,
les tambours de poncage pour mettre en évidence des
fissures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil'outil ou I'accessoire est tom-
bé, I'inspecter pour déceler des dommages ou monter
un accessoire non endommagé. Apreés inspection et
montage d'un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire
tourner I'outil a vide, pendant une minute a vitesse
maximale. Les accessoires endommagés se briseront ha-
bituellement pendant cet essai.

» Porter des équipements de protection individuelle.
Selon I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de protection ou des lunettes de sécurité. Au
besoin, porter un masque anti-poussiéres, des protec-
teurs d'oreille, des gants et un tablier d'atelier ca-
pable d'arréter de petits fragments d'abrasif ou de
piéce a travailler. La protection oculaire doit étre ca-
pable d'arréter les projections de débris produits par les
diverses opérations. Le masque anti-poussiéres ou le res-
pirateur doit étre capable de filtrer les particules pro-
duites par I'opération en cours. Une exposition prolongée
aun bruit de forte intensité peut entrainer une perte d'au-
dition.

» Maintenir les autres personnes a une distance de sé-
curité de la zone de travail. Toute personne entrant

Bosch Power Tools
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dans la zone de travail doit porter des équipements de
protection individuelle. Des fragments de piéce usinée
ou d'accessoire brisé peuvent étre projetés et entrainer
des dommages au-dela de la zone immédiate de travail.
Tenir I'outil uniquement par ses surfaces de préhen-
sion isolées lorsque des opérations sont réalisées pen-
dant lesquelles I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don d'alimentation. Sil'accessoire de coupe entre en
contact avec un fil sous tension, des parties métalliques
de I'outil non isolées peuvent se retrouver aussi sous ten-
sion et pourraient soumettre I'opérateur a un choc élec-
trique.

Toujours tenir I'outil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu'a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

Utiliser des brides pour maintenir la piéce a travailler
chaque fois que cela est possible. Ne jamais tenir une
petite piéce a travailler dans une main et I'outil dans
I'autre, alors qu'il est en fonctionnement. Le bridage
d'une petite piece a travailler permet a l'opérateur d'utili-
ser ses mains pour contréler I'outil. Un matériau rond
comme des tiges de goupille, des tubes ou des tuyaux ont
tendance arouler lors de leur coupe et peuvent entrainer
le grippage de l'outil de travail ou le dérapage vers soi.

» Placer le cordon d'alimentation a I'écart de I'acces-
soire en rotation. En cas de perte de controle, le cordon
peut étre coupé ou il peut étre accroché et la main ou le
bras de l'opérateur peut étre amené au contact de I'acces-
soire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil avant le retour a I'arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut ac-
crocher la surface et faire perdre le contréle de l'outil.

» Apreés avoir changé d'outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s'assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre dispo-
sitif d'adaptation sont serrés de facon siire. Des dispo-
sitifs d'adaptation mal serrés peuvent inopinément se
desserrer, entrainant une perte de controle; les éléments
en rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire tourner I'outil en le transportant a ses cé-
tés. Un contact accidentel avec I'accessoire en rotation
pourrait accrocher les vétements de I'opérateur, tirant
I'accessoire et I'amenant a étre en contact avec son
corps.

» Nettoyer réguliérement les évents de I'outil. Le ventila-
teur du moteur attirera la poussiére a l'intérieur du boitier
et I'accumulation excessive de poudre métallique peut ex-
poser l'outil a des risques électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil a proximité de maté-
riaux inflammables. Des étincelles pourraient enflam-
mer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoires nécessitant les liquides
de refroidissement. L 'utilisation d'eau ou d'autres li-
quides de refroidissement peut entrainer une électrocu-
tion ou un choc électrique.

Recul et avertissements correspondants

Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a l'accro-

chage d’une meule rotative, d'une bande de pongage, d’'une

brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou 'accro-
chage provoque un blocage rapide de 'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint I'outil hors de contréle dans le
sens opposeé de rotation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le

point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de 'opérateur ou s’en éloigner, selon le
sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les
meules abrasives peuvent également se rompre dans ces
conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de procé-

dures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» L'opérateur doit maintenir fermement I'outil et placer
son corps et ses bras de maniére a résister aux forces
de recul. L'opérateur peut maitriser les forces de recul,
s'il prend des précautions adéquates.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, sur les arétes vives, etc. Eviter les rebondisse-
ments et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les
arétes vives ou les rebondissements ont tendance a ac-
crocher I'accessoire en rotation et a provoquer une perte
de contréle ou un recul.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles
lames provoquent des reculs fréquents et des pertes de
controle.

» Guider toujours I'outil de travail dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe
ressort du matériau (correspond a la méme direction
dans laquelle les copeaux sont éjectés). En guidant
I'outil dans la mauvaise direction, |'aréte de coupe de I'ou-
til de travail s'échappera de la piéce a travailler et I'outil
sera entrainé dans la direction de cette avance.

» Lors de l'utilisation de limes rotatives, toujours main-
tenir la piéce a travailler de facon siire. Dés la plus Ié-
gere inclinaison dans la rainure, ces meules accrocheront
et pourront provoquer un recul. Une meule a trongonner
qui accroche casse dans la plupart des cas. Lorsqu'une
lime rotative, une fraise a grande vitesse ou au carbure de
tungstene accroche, elle peut s'‘échapper de la rainure et
pourra entrainer une perte de controle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de meulage et de tronconnage a I'abrasif

» N'utiliser que des types de meules recommandés pour
I'outil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisant le coté
de la meule a tronconner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler
en éclats.
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» Pour les cones filetés sur broche filetée, n'utiliser que
des tiges en bon état, avec un collet épaulé sans déta-
lonnage, de la bonne taille et de la bonne longueur.
Des tiges adaptées diminueront |'éventualité d'une cas-
sure.

» Ne pas bloquer la meule a trongonner ou ne pas appli-
quer de pression excessive. Ne pas tenter d’exécuter
une profondeur de coupe exagérée. Une trop grande
contrainte de la meule augmente sa charge et sa probabi-
lité de torsion ou d'accrochage dans la rainure de coupe
et la possibilité de recul ou de rupture.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de la meule
en rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de la main de I'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et I'ou-
til directement sur celui-ci.

» Lorsque la meule est accrochée ou pincée ou lorsque
la coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre I'outil hors tension et le tenir immobile jusqu'a
ce que la meule soit a I'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a tronconner de la rainure de coupe
alors qu'elle est en mouvement, sinon un recul peut se
produire. Rechercher et prendre des mesures correc-
tives afin d’éliminer la cause d'accrochage ou de pingage
de lameule.

» Ne pas reprendre I'opération de coupe dans la piéce a
usiner. Laisser la meule atteindre sa pleine vitesse et
laréengager avec précautions dans la rainure de
coupe. La meule peut se gripper, venir chevaucher la
piéce a usiner ou effectuer un recul si I'on fait redémarrer
I'outil dans la piéce a usiner.

» Soutenir les panneaux ou toute piéce a travailler de
grandes dimensions pour réduire le risque de pince-
ment et de recul de la meule. Les grandes pieces a tra-
vailler ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Des
supports doivent étre placés sous la piéce a travailler pres
de laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux
cotés de lameule.

» D'extrémes précautions doivent étre prises lors de la
réalisation d'une encoche dans des parois existantes
ou dans d'autres zones en travaillant "en aveugle". La
meule en saillie peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau,
des cablages électriques ou des objets, ce qui peut entrai-
ner un recul.

Consignes de sécurité additionnelles

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent tres chaudes pendant
leur utilisation.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébavu-
rage de métaux au moyen de meules au corindon et pour le
travail avec des dispositifs de bandes abrasives.

L'outil électroportatif est également destiné au polissage du
métal.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Pince de serrage
(2)  Ecroudeserrage
3) Broche d’entrainement

(4) Collet de broche (surface de prise en main isolée)
(5) Interrupteur marche/arrét
(6) Molette de présélection de vitesse

(7 Poignée (surface de préhension isolée)

8) Clé plate pour broche d’entrainement®

9) Clé plate pour écrou de serrage”

(10)  Longueur libre maximale L,

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Meuleuse droite GGS5LS

Référence 3601B242..
Puissance absorbée no- w 550
minale

Puissance débitée W 320
Régime nominal tr/min 32000
Plage de réglage de vi- tr/min 7000-32000
tesses de rotation

Diamétre maxi pince de mm 6

Serrage

Bosch Power Tools
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Meuleuse droite GGS5LS

Méplat sur

- Ecrou de serrage mm 17
- Broche d’entrainement mm 15
Diametre de collet de mm 43
broche

Diamétre maxi de 'acces- mm 40
soire de meulage

Longueur libre maxi L, mm 10
Longueur de tige maxi mm 35
Présélection de vitesse °
de rotation

Protection anti-redémar- °
rage

Démarrage progressif °
Poids" kg 1,6
Classe de protection [E

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-23.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 92 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a :

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de diametre
25mm) :

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s?

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
aété mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionne-

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-

blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Montage des accessoires de meulage avec deux
clés plates (voir figure A)

» Nutilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement (3) et toutes les
piéces a monter.

- Tenez la broche d'entrainement (3) au moyen de la clé
plate (8) placée sur la face de clé.

Desserrez 'écrou de serrage (2) au moyen de la clé plate
(9) placée sur la face de clé par une rotation dans le sens
antihoraire.

- Insérez l'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en
butée dans la pince de serrage (1).

- Tenez la broche d’entrainement (3) au moyen de la clé
plate (8) et serrez I'accessoire de travail au moyen de la
clé plate (9) placée sur la face de clé par une rotation
dans le sens horaire.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement

sans balourds. Ne continuez pas a utiliser des outils de meu-

lage excentriques mais changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que I'outil de meulage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des meules sur tige avec diamétre de
tige approprié. Une meule sur tige dont le diameétre de
tige ne correspond pas au porte-outil (voir « Caractéris-
tiques techniques ») ne peut pas étre tenue correctement
et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de l'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

1609 92AB2X](27.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Assurez-vous avant chaque utilisation que la pince de
serrage (1) et I'écrou de serrage (2) ne présentent au-
cun dommage visible.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (5), appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét (5) jusqu’a ce qu’il s’enclenche.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) ou, s'il a été bloqué, appuyez brieévement
sur la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét (5), puis
relachez ce dernier.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliere.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (6) permet de sélec-
tionner la vitesse de rotation requise (méme durant I'utilisa-
tion de l'outil).

La vitesse de rotation requise dépend du type de matériau et
du diameétre de I'accessoire de travail. Respectez la vitesse
de rotation maximale admissible de I'accessoire de travail.

Position molette de présé- Régime a vide (tr/min)

lection
1 7000

10000

15000

19000

25000

oo |WN

32000

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
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terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Remarque : Remettre 'outil en marche immédiatement
apres son arrét pourrait activer le dispositif de protection
contre un redémarrage intempestif. Ainsi 'outil électroporta-
tif ne démarre pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét (5)
soit enclenché. Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (5) en
position d’arrét et remettez l'outil électroportatif en marche.

Démarrage progressif
La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

» Ne provoquez pas P'arrét de Poutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Aprés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner I'outil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir Paccessoire de travail.

» Les meules deviennent trés chaudes pendant leur uti-
lisation. Attendez qu’elles aient refroidi avant de les
toucher.

Pour un résultat optimal, guidez la meule de fagon réguliere

en exercant une pression modérée. Une pression trop forte

réduit la performance de l'outil électroportatif et la meule
s’use plus vite.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréequemment de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussiéres métalliques a effet
conducteur se déposent a lintérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Bosch Power Tools
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez nos adresses de service et des
liens vers le service de réparation et la com-
3 mande de piéces de rechange sur :

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red daa-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
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de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-

dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

>
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Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

>

Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para todas las
aplicaciones

Advertencias de seguridad comunes para operaciones de
amolado, lijado o pulido

>

>

Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora, lijadora o pulidora. Leer integra-
mente las advertencias de seguridad, las instruccio-
nes, las ilustraciones y las especificaciones entrega-
das con esta herramienta eléctrica. En caso de no ate-
nerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.
No se recomienda realizar trabajos tales como cepilla-
do con alambre o tronzado con esta herramienta eléc-
trica. Los trabajos para los cuales no ha sido disefiada la
herramienta eléctrica pueden originar un peligro y causar
lesiones personales.

No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

La velocidad nominal de rotacion de los accesorios de
la amoladora debera ser como minimo igual al nimero
de revoluciones maximo indicado en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de laamoladora que giren mas
rapido que su velocidad nominal de rotacion pueden rom-
perse y salir desprendidos.

El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden controlarse adecuadamente.

El tamaiio del arbol de discos, rodillos lijadores o cual-
quier otro accesorio debe ajustarse de forma adecua-
da al husillo o pinza de la herramienta eléctrica. Los
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(tiles, que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,

vibran demasiado y pueden conducir a la pérdida del con-

trol.
» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-

sas u otros accesorios deben insertarse completamen-

te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no

esta bien sujeto y/o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-

rado a gran velocidad.
» No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios como los discos

abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras, los ro-

dillos lijadores respecto a fisuras, desgaste o desgas-
te excesivo, y los cepillos de alambre respecto a alam-
bres sueltos o quebrados. En el caso de una caida de
la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique si

esta daiado o utilice un accesorio en buenas condicio-

nes. Una vez que ha controlado y colocado el acceso-
rio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-

cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-

tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
berd ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo.
Toda persona que acceda a la zona de trabajo debera
utilizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos
de la pieza de trabajo o de un dtil roto podrian salir pro-
yectados y causar lesiones, incluso fuera del area de tra-
bajo inmediato.

» Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metdlicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"y dar al
operador una descarga eléctrica.

» Sujete siempre la herramienta firmemente en su(s)
mano(s) durante la puesta en marcha. El par de reac-

cion del motor, al acelerar a toda velocidad, puede hacer
que la herramienta se retuerza.

» Use abrazaderas para apoyar la pieza de trabajo cuan-
do sea posible. Nunca sujete una pieza de trabajo pe-
queiia en una mano y la herramienta en la otra mano
mientras esta en funcionamiento. La sujecion con abra-
zaderas de un pieza de trabajo pequea le permite usar
su(s) mano(s) para controlar la herramienta. Los materia-
les redondos, tales como las varillas, los tubos o las tube-
rias, tiende a rodar mientras se cortan, y puede hacer que
el util (bit) se atasque o salte hacia usted.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Sipierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Después de cambiar los utiles (bits) o realizar cual-
quier ajuste, asegtirese de que la tuerca de sujecion,
el portadtiles o cualquier otro dispositivo de ajuste es-
tén firmemente apretados. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden provocar un cambio inesperado, causan-
do la pérdida de control y los componentes giratorios
sueltos pueden salir lanzados violentamente.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse un disco que esta girando, una banda
de lijado, un cepillo o cualquier otro (til. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del (til giratorio,
lo que puede hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica y que salga impulsada en direccion opuesta al senti-
do de giro que tenia el dtil.

En el caso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Segun el sentido de giro y la
posicion del disco en el momento de bloguearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.
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El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-
rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.
Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas
que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-
botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
s0.

» No monte una hoja de sierra dentada. Tales (tiles origi-
nan frecuentemente un retroceso o la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Desplace siempre el itil (bit) en la misma direccion en
la que sale el borde cortante del material (que es la
misma direccion en la que se lanzan las virutas). El
desplazamiento de la herramienta en la direccién inco-
rrecta, causa que el filo del Gtil (bit) la haga salir de la pie-
za de trabajo y tirando la herramienta en la direccién de
esta alimentacion.

» Cuando utilice limas giratorias, fije con seguridad la
pieza de trabajo utilizando estribos de sujecion. Si se
inclinan ligeramente en la ranura, los discos se atascan y
puede producirse un retroceso. Si un disco de corte se
atasca, normalmente se rompe. Sila lima giratoria, el util
de corte de alta velocidad o el (til de corte de carburo de
tungsteno se atasca, puede saltar de la ranura y hacerle
perder el control de la herramienta.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Utilice solo los tipos de discos recomendados para su
herramienta eléctrica y inicamente para las aplicacio-
nes recomendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar
con la superficie lateral de un disco tronzador. Los dis-
cos tronzadores estan destinados para el amolado perifé-
rico. La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos
pueden romperlos.

» Para conos abrasivos roscados y tapones, utilice sélo
mandriles de discos sin daios con una brida de hom-
bro sin alivio con tamaiio y longitud correctos. Los
mandriles adecuados reduciran la posibilidad de rotura.

» Evite que se "atasque" el disco tronzador o una pre-
sion de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Sobrecargar el disco incrementa
lacargay las posibilidades de que se deforme o enganche
en el corte, ademas de la posibilidad de que se produzca
un retroceso o una rotura del disco.

» No mantenga su mano en la zona delante y detras del
disco durante la rotacion. Cuando el disco, en la pieza
de trabajo, se aleja de tu mano, el posible contragolpe
puede impulsar el til en funcionamiento y la herramienta
eléctrica directamente en su direccion.
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» Si el disco se atasca, se engancha o si se interrumpe el
corte por cualquier razon, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en reposo, hasta que se deten-
ga completamente el disco. No intente nunca sacar del
corte el disco tronzador aiin en marcha, si no puede
tener lugar un contragolpe. Determine y elimine la cau-
sa por la que el disco se atasca o se engancha.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

» Apoye las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para minimizar el riesgo de bloqueo o retroceso del
disco. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvarse
por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como en los
bordes a ambos lados del disco.

» Proceda con especial cautela al realizar "recortes por
inmersion" en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. El disco sobresaliente puede ser rechazado al tocar
tuberias de gas 0 agua, conductores eléctricos u otros ob-
jetos.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para amolar y des-
barbar metal con muelas de corinddn y para trabajar con ani-
llos de lija.

La herramienta eléctrica también esta disefiada para pulir
metal.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Pinzas de fijacion
(2) Tuerca de sujecion

3) Husillo amolador

(4) Cuello de husillo (superficie de empuiiadura aisla-
da)

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Rueda preselectora de velocidad

()] Empufadura (zona de agarre aislada)

(8) Llave de boca en el husillo amolador”
9) Llave de boca en la tuerca de sujecion®
(10)  Medida dtil del vastago L,

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Amoladorarecta GGS5LS

Numero de articulo 3601B242..
Potencia absorbida nomi- w 550
nal

Potencia (til W 320
Ndmero de revoluciones min! 32000
nominal

Margen de ajuste de revo- min! 7000-32000
luciones

Didmetro max. de pinza mm 6
de sujecion

Entrecaras de

- Tuercade sujecion mm 17
- Husillo amolador mm 15
Diametro del cuello del mm 43
husillo

Didmetro maximo de la mm 40
muela

Max. medida Util del vas- mm 10
tago L,

Max. longitud del vastago mm 35
de insercion

Preseleccion de revolu-
ciones

Amoladora recta GGS5LS

Proteccion contra rea- °
rranque

Arranque suave °
Peso” kg 1,6
Clase de proteccion [E

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 60745-2-23.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 81 dB(A);
nivel de potencia actstica 92 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun :

Amolado de superficies (desbastado con diametro de cuer-
po abrasivo de 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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Montaje de herramientas de lijado con dos llaves
de boca (ver figura A)

» Use solo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén daiiadas (ver "Datos técnicos").

- Limpie el husillo amolador (3) y todas las piezas a mon-
tar.

- Sujete el husillo amolador (3) con la llave de boca (8) en
las entrecaras.

Suelte la tuerca de sujecion (2) con la llave de boca (9)
en las entrecaras, girando en sentido antihorario.

- Inserte el vastago de sujecion del cuerpo abrasivo en la
pinza de sujecion (1) hasta el tope.

- Suijete el husillo amolador (3) con la llave de boca (8) y
apriete el (til con la llave de boca (9) en las entrecaras,
girando en sentido horario.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No tra-

te de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por

otras en perfectas condiciones.

» No apriete en ningtin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
un cuerpo abrasivo. En caso contrario se puede dafar la
pinza de sujecion.

» Use solo espigas de rectificado con el diametro del
vastago correspondiente. Una espiga de rectificado, cu-
yo diametro de vastago no corresponde al portautiles de
la herramienta eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se pue-
de sostener correctamente y dafa la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones
del fabricante del dtil. Este no debe quedar por debajo del
numero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe que la pinza de
fijacion (1) y la tuerca de fijacion (2) no presentan da-
flos visibles.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica des-
place el interruptor de conexion/desconexion (5) hacia de-
lante.

Para fijar el interruptor de conexion/desconexion (5), pre-
sione el interruptor de conexidn/desconexion (5) por delan-
te hacia abajo, hasta que encaje.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) o, si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (5) por detras hacia abajo y luego suéltelo.

Electronica Constante

La electrdonica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Preseleccion de revoluciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de
revoluciones (6) puede preseleccionar el nimero de revolu-
ciones necesario también durante el servicio.

Las revoluciones precisadas dependen del material a traba-
jary del diametro del dtil. No sobrepase las revoluciones ma-
ximas admisibles del Util.

Posicion rueda de ajuste  Revoluciones en vacio

(min?)
7000

10000
15000
19000
25000
32000

OO WM (=

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexiony
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: En el caso de una desconexidn y reconexion muy
rapida, puede ocurrir que se active la proteccion de rearran-
que y no se ponga en marcha la herramienta eléctrica a pe-
sar de un interruptor de conexion/desconexion (5) acciona-
do. Parala nueva puesta en marcha, coloque el interruptor
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de conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion
y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida util del motor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Guarde los ttiles abrasivos protegidos contra golpes.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras unafuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el til.

» Las muelas lijadoras se calientan mucho durante el
trabajo. No las toque antes de que se hayan enfriado.

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-

ciendo una leve presion, para conseguir un resultado 6ptimo

en el trabajo. Una presion demasiado fuerte reduce la capa-
cidad de rendimiento de la herramienta eléctrica y conduce
aun desgaste mas rapido del cuerpo abrasivo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
elinterior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
e El Nuestras direcciones de servicio y enlaces para

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacién incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
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utilizagao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para todas as
aplicacoes

Indicacdes de seguranca comuns para rebarbar, lixar e

polir

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como rebarbadora, lixadeira ou polidora. Devem ser
lidas todas as indicacoes de seguranca, instrucoes,
ilustracdes e especificacoes desta ferramenta
elétrica. O desrespeito das instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de escovagem com arame ou
corte. A execugdo de operagdes para as quais a
ferramenta elétrica nao foi concebida pode acarretar
riscos e provocar lesdes.

» Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal dos acessérios de deshaste
deve ser, no minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica. Os acessorios de
desbaste que forem utilizados a uma velocidade superior
aquela para a qual foram concebidos poderao
desintegrar-se e projetar fragmentos.

» 0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente controlados.

» O eixo dos discos, rolos de lixar ou outros acessérios
devem adaptar-se corretamente ao veio ou pinca de
aperto da ferramenta elétrica. Os acessorios nao
compativeis com o hardware de instalagao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar,

laminas ou outros acessorios tém de ser totalmente
inseridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril
nao tiver uma fixagdo suficiente e/ou se o disco ficar
demasiado saliente, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, rolo de lixar quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se
deixar cair a ferramenta elétrica ou o acessorio,
verifique se ha danos ou instale um acessério intacto.
Depois de inspecionar e instalar um acessoério,
proteja-se a si e as outras pessoas do plano do
acessorio rotativo e faca funcionar a ferramenta
elétrica com o niimero maximo de rotacoes em vazio
durante um minuto. Normalmente, os acessorios
danificados desintegram-se durante este periodo de
teste.

Use equipamento de protecao individual.
Dependendo da aplicacao, use uma viseira ou éculos
de protecao. Consoante o caso, use mascara de
protecao contra pd, protecdes auriculares, luvas e um
avental de trabalho com capacidade para deter
pequenos fragmentos abrasivos ou da peca de
trabalho. Os 6culos de protecao devem proteger contra
quaisquer detritos projetados durante as diversas
operagdes. A mascara de protecao contra pé ou mascara
respiratoria devem ter capacidade para filtrar a particulas
geradas durante o seu trabalho. A exposicdo prolongada a
ruidos de elevada intensidade podera causar perda de
audicdo.

Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer
pessoa que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Segure sempre firmemente a ferramenta na(s) mao(s)
durante o arranque. O binario de reacdo do motor, a
medida que ele acelera a toda a velocidade, pode fazer
girar a ferramenta.

Sempre que possivel use grampos para prender a
peca. Nunca segure uma peca de trabalho pequena
numa mao e a ferramenta na outra enquanto estiver
em uso. Fixar uma pequena pega de trabalho permite que
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use a(s) mao(s) para controlar a ferramenta. O material
redondo, como pernos de cavilha, tubos ou tubulagéo,
tende a rolar enquanto esta a ser cortado e pode fazer
com que a ponta se dobre e salte na sua dire¢ao.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessdrio rotativo.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de trocar as pontas ou fazer quaisquer ajustes,
certifique-se de que a porca, o mandril ou qualquer
outro dispositivo de ajuste estao firmemente
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
deslizar inesperadamente, causando perda de controlo, e
0s componentes rotativos soltos serao ejetados de forma
violenta.

» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessério rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregdo do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilagao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o p6 para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de p6s metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizagdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséo ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas
0 efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo,
uma cinta de lixa, escova ou outro acessério entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotacao do acessorio.
Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que
estiver em contacto com o ponto de blogueio pode penetrar
a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou
salte. O disco podera entao saltar na direcao do utilizador ou
para longe deste, dependendo da dire¢ao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condi¢des.
0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/
ou condiges ou procedimentos incorretos de utilizagao da
ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.
» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
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de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
caso tome as devidas precaucées.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,

arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessdrio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

Nao acople uma lamina de serra dentada. Tais laminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

» Alimente sempre a ponta no material na mesma

direcao em que a aresta de corte sai do material (que é
amesma direcdo em que as aparas sdo projetadas).
Alimentar a ferramenta na direcdo errada faz com que a
aresta de corte da ponta saia do trabalho e puxe a
ferramenta na direcao dessa alimentacao.

» Ao utilizar limas rotativas, mantenha sempre a peca

bem fixa. Os discos ficam engatados se se entortarem no
entalhe e pode ocorrer o efeito de coice. Quando um
disco de corte fica engatado, normalmente parte. Quando
uma lima rotativa, o cortador de alta velocidade ou o
cortador de carbeto de tungsténio fica engatado, pode
saltar do entalhe e é possivel que perca o controlo sobre a
ferramenta.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de
desbaste e de corte abrasivo

» Use somente os tipos de discos recomendados para

sua ferramenta elétrica e somente para aplicacoes
recomendadas. Por exemplo: ndo lixe com a parte
lateral do disco de corte. Os discos abrasivos de corte
destinam-se a um desbaste periférico, a aplicagdo de
forcas laterais nestes discos poderd provocar a sua
desintegracao.

Para cones e pontas abrasivos roscados, utilize
apenas mandris de disco intactos com um flange com
colar nao aliviado de tamanho e comprimento
corretos. Os mandris adequados reduzem as
possibilidades de quebra.

Nao "encrave" um disco de corte nem aplique uma
pressao excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloquear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

Néo posicione a sua mao em linha e atras do disco
rotativo. Quando o disco, no ponto de operacdo, estd a
afastar-se da sua mao, o potencial efeito de coice pode
impelir o disco em rotagdo e a ferramenta elétrica na sua
direcao.

Quando o disco esta a comprimir, bloquear ou se
interromper um corte por qualquer motivo, desligue a
ferramenta elétrica e mantenha ferramenta elétrica
imovel até que o disco pare por completo. Nunca tente
retirar o disco em rotacao do corte, caso contrario,
pode ocorrer o efeito de coice. Investigue e tome as
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medidas necessarias para eliminar o motivo pelo qual o
disco ficou entalado ou bloqueado.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie os painéis ou qualquer peca de trabalho de
grandes dimensées para reduzir o risco de
entalamento e ressalto do disco. As pecas de trabalho
de grandes dimensdes tendem a abater sob o seu proprio
peso. Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a
linha de corte e junto da extremidade da peca de
trabalho, de ambos os lados do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um "corte de
imersao" em paredes existentes ou noutras areas
cegas. O disco protuberante pode cortar canalizagdes de
agua ou de gas, fios elétricos ou objetos que podem
provocar o efeito de coice.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lixar e rebarbar metal com
abrasivos de corindo, assim como para trabalhar com rolos
de lixar.

Aferramenta elétrica destina-se adicionalmente para polir
metal.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pinca de aperto

(2) Porca de aperto

3) Veio de retificacao

(4) Gola do veio (superficie do punho isolada)

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Roda da pré-selecdo da velocidade de rotagao
(7 Punho (superficie do punho isolada)

(8) Chave de bocas no veio de trabalho”

9) Chave de bocas na porca de aperto”

(10)  Amplitude do encabadouro L,

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Retificadora direita GGS5LS
Numero de produto 3601B242..
Poténcia nominal w 550
absorvida

Poténcia Util W 320
Rotagdes nominais r.p.m. 32000
Ajuste do nimero de r.p.m. 7000-32000
rotacoes

Diametro max. da pinca mm 6
de aperto

Face da chave na

- Porcade aperto mm 17
- Veio de retificacao mm 15
Diametro da gola do veio mm 43
Didmetro max. do rebolo mm 40
Amplitude max. do mm 10
encabadouro L,

Comprimento max. mm 35
adaptador

Pré-selecdo do nimero °
de rotagdes

Protecao contra °
rearranque involuntario

Arranque suave °
Peso” kg 1,6
Classe de protecao G/

A) Sem cabo de alimentagao

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-23.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 81 dB(A); nivel de
poténcia sonora 92 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo :

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um
diametro de 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagdo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragées seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibracdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Montar as ferramentas de lixar com duas chaves
de bocas (ver figura A)

» Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

- Limpe o veio de trabalho (3) e todas as pecas a serem
montadas.

- Segure o veio de trabalho (3) na face da chave com uma
chave de bocas (8).
Solte a porca de aperto (2) com a chave de bocas (9) na
face da chave rodando para a esquerda.

- Insira o veio de fixacdo do abrasivo até ao batente na
pingas de aperto (1).

- Segure o veio de trabalho (3) com a chave de bocas (8) e
aperte 0 acessorio com a chave de bocas (9) na face da
chave rodando para direita.
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Os abrasivos devem girar perfeitamente. Abrasivos
deformados nao devem continuar a ser utilizados, mas
devem ser trocados.

» Nunca aperte a pincas de aperto com a porca de
aperto, enquanto nao estiver montado um abrasivo.
Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um diametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo
diametro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver "Dados técnicos"), nao pode ser
segurada corretamente e danifica a pinga de aperto.

» 0 acessorio tem de estar tensionado a pelo menos
10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o nimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicagdes do fabricante do
mesmo. Este ndo pode ser inferior ao nimero de rotagdes
maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Verifique antes de cada utilizacao se a pinca de
aperto (1) e a porca de aperto (2) ndo apresentam
danos visiveis.

Ligar/desligar
Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (5) paraa
frente.
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Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) a frente para baixo até este
engatar.

Para desligar a ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou se este estiver bloqueado, pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) brevemente atras para baixo
e depois liberte-o.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o nimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Pré-selecdo do niimero de rotacao

Com a roda de pré-selecao da velocidade de rotacéo (6)
pode pré-selecionar o n.° de rotagdes necessario mesmo
durante a operacao.

Avelocidade de rotacdo necessaria depende do material a
processar e do diametro da ferramenta de trabalho.
Respeite a velocidade de rotagcdo maxima permitida da
ferramenta de trabalho.

Posicao da roda de ajuste

N.° de rotacoes em vazio
(r.p.m.)
7000

10000

15000

19000

25000

| W (=

32000

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Nota: No caso de desligar e voltar a ligar demasiado rapido,
a protegdo contra rearranque involuntario pode ativar-se e a
ferramenta elétrica nao arranca mesmo acionando o
interruptor de ligar/desligar (5). Coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Arranque suave

0 arranque suave eletrénico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Os abrasivos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho. Ndo toque nos mesmos antes de
terem arrefecido.

Afim de obter um excelente resultado de trabalho, desloque

os abrasivos para tras e para a frente, exercendo uma ligeira

pressao. Uma pressao muito elevada reduz a capacidade da
ferramenta elétrica e causa um rapido desgaste do abrasivo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

: [®] Vocé pode encontrar nossos enderecos de

L3 servico e links para servico de reparo e pedido
B2 de pecas de reposicao em:

S8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere 'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cuiil corpo ¢ collegato a massa.
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» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che 'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con I'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell’elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I’elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sulPelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applicazioni

Avvertenze di sicurezza comuni per smerigliatura,

levigatura o lucidatura

» Il presente elettroutensile é concepito per impiego
come smerigliatrice, levigatrice o lucidatrice. Leggere
tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illu-
strazioni e le specifiche fornite in dotazione al presen-
te elettroutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzio-
ni elencate di seguito pud comportare il rischio di scosse
elettriche, incendio e/o lesioni gravi.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali spazzolatura metallica o taglio. Un
impiego dell'elettroutensile per operazioni non previste
puod comportare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. |
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero
di giri superiore a quello nominale, gli accessori di leviga-
tura possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente controllati.

» Le dimensioni dell’alberino per dischi, rulli abrasivi e
altri accessori devono essere adatte al mandrino o alla
bussola dell’elettroutensile. L'utilizzo di accessori non
coincidenti con il fissaggio dell'elettroutensile comportera
funzionamento shilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o
altri accessori andranno completamente inseriti
nell’apposita bussola o pinza di serraggio. In caso di
serraggio inadeguato del mandrino, o di shalzo eccessivo
del disco, il disco montato potrebbe distaccarsi e venire
proiettato a velocita elevata.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni
impiego, verificare che i dischi abrasivi non presenti-
no cretti o scheggiature, che il rullo abrasivo non sia
screpolato, lacerato o usurato eccessivamente e che
la spazzola metallica non presenti fili distaccati o
spezzati. Qualora I’elettroutensile o 'accessorio cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
accessorio integro. Una volta ispezionato e montato
un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali altre
persone intorno a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
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necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile soltanto dalle su-
perfici isolate delimpugnatura qualora si eseguano
operazioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe veni-
re a contatto con cavi elettrici nascosti o con il cavo di
alimentazione dell’elettroutensile stesso. Se 'acces-
sorio da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensio-
ne, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti me-
talliche esposte dell’elettroutensile, provocando la folgo-
razione dell'utilizzatore.

» Durante avviamento impugnare sempre I'utensile
saldamente. La coppia di reazione del motore, in caso di
accelerazione fino alla massima velocita, puo causare la
rotazione dell'utensile.

» Utilizzare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta
cherisulti utile. Durante la lavorazione non tenere
mai pezzi di piccole dimensioni con una mano e I'uten-
sile con I"altra. L'uso di morsetti per pezzi di piccole di-
mensioni consente di liberare le mani per un corretto con-
trollo dell'utensile. Durante il taglio i materiali arrotondati
come aste cilindriche, tubazioni o condutture rivelano la
tendenza al rotolamento e possono causare il piegamento
della punta o il suo rimbalzo con possibilita di lesioni per-
sonali.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell’'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nellaccessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Dopo la sostituzione delle punte o Pesecuzione delle
regolazioni necessarie, accertarsi che dado della bus-
sola, pinza di serraggio o altri dispositivi di regolazio-
ne siano serrati saldamente. Dispositivi di regolazione
non opportunamente serrati possono causare slittamenti
imprevisti, con conseguente perdita di controllo e lancio
violento delle parti in rotazione allentate.
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» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall’intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasivo

o0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio. L'in-

ceppamento o l'intrappolamento causano un rapido arresto

dellaccessorio in rotazione, che a sua volta sposta improvvi-
samente I'elettroutensile fuori controllo in direzione opposta
alla rotazione dell'accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-

ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-

trando nel punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nella

superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il

disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-

sere lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in
base al senso di rotazione del disco nel punto d’'inceppamen-
to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-

Si.

I contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare 'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare lame dentate. Tali tipi di lame causano fre-
quentemente contraccolpi e perdita di controllo.

» Inserire sempre la punta nel materiale nella stessa di-
rezione di uscita del bordo di taglio (che corrisponde
alla direzione di lancio dei trucioli). L'inserimento
dellutensile nella direzione errata causa la fuoriuscita del
bordo di taglio della punta dalla sede di lavoro con conse-
guente errata direzione dell'utensile durante la lavorazio-
ne.

» Qualora si utilizzino lime rotanti, mantenere sempre il
pezzo saldamente fissato nei morsetti. Tali dischi po-
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trebbero incepparsi nel caso dovessero lievemente incli-
narsi nell'intaglio, con conseguente pericolo di contrac-
colpi. Nel caso si inceppi, un disco da taglio generalmente
si spezza. Se ad incepparsi € una lima rotante oppure una
lama al carburo di tungsteno o ad alta velocita, essa po-
trebbe essere proiettata all’'esterno dell'intaglio e I'utiliz-
zatore potrebbe perdere il controllo dell'utensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

smerigliatura e di taglio ad abrasione

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per Pelettroutensile e soltanto per le lavorazioni previ-
ste. Ad esempio, non eseguire operazioni di smeriglia-
tura con il lato del disco da taglio. | dischi abrasivi sono
concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sottoposti a
forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Con coni e frese abrasive filettate utilizzare soltanto
mandrini per disco integri con flangia di spalla conti-
nua di dimensioni e lunghezza corrette. L 'utilizzo di
mandrini corretti riduce la possibilita di rottura.

» Evitare diinceppare il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o intrappolamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Non disporre la mano in linea con il disco in rotazione
o dietro di esso. Se il disco, nel punto d'impiego, si spo-
stain direzione opposta alla mano dell'utilizzatore, il pos-
sibile contraccolpo del disco in rotazione potrebbe pro-
iettare il disco stesso e I'elettroutensile direttamente
sull'utilizzatore.

» Qualoraiil disco si pieghi o rimanga intrappolato, op-
pure se occorre interrompere un taglio per qualsiasi
ragione, spegnere Pelettroutensile e mantenerlo fer-
mo fino a quando il disco non si é completamente arre-
stato. Non tentare in alcun caso di rimuovere dal ta-
glio il disco mentre quest’ultimo & ancora in movimen-
to: cio potrebbe causare contraccolpi. Ricercare la cau-
sa dellintrappolamento o inceppamento del disco e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all’interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell’elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere i pannelli o i pezzi in lavorazione di grandi
dimensioni, per ridurre al minimo i rischi di inceppa-
mento e di contraccolpo del disco. | pezzi in lavorazione
di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il loro peso.
| supporti devono essere posti sotto al pezzo in lavorazio-
ne, in prossimita della linea di taglio e del bordo del pezzo
stesso, su entrambi i lati del disco.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli dal
pieno su pareti preesistenti o su altri punti non visibili.
La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazioni

del gas o dell'acqua, cavi elettrici 0 oggetti che possono
causare contraccolpi.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L'elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato alla levigatura e alla sbavatura di
metallo con mole al corindone ed allimpiego con nastri abra-
Sivi.

L'elettroutensille & concepito inoltre per la lucidatura del me-
tallo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Pinza di serraggio
2) Dado di serraggio

3) Mandrino portamola

(4) Collare alberino (superficie di presa isolata)
(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Rotellina di preselezione del numero di giri
(7 Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Chiave fissa sul mandrino portamola”

(9) Chiave fissa sul dado di serraggio”
(10)  Spaziolibero del codolo L,
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Smerigliatrice assiale GGS5LS
Codice prodotto 3601B242..
Potenza assorbita nomi- w 550
nale

Potenza erogata W 320
Numero di giri nominale giri/min 32000
Campo di regolazione del giri/min 7000-32000
numero di giri

Diametro max. della pinza mm 6
di serraggio

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 17
- Mandrino portamola mm 15
Diametro del collare albe- mm 43
rino

Diametro mola max. mm 40
Spazio libero max. del co- mm 10
dolo L,

Lunghezza max. del codo- mm 35
lo

Preselezione del numero °
digiri

Protezione contro il riav- °
vio accidentale

Avviamento graduale °
Peso” kg 1,6
Classe di protezione AT

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN60745-2-23.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 81 dB(A); livello di
potenza sonora 92 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a :
Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola

25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
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tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio degli utensili di levigatura con due
chiavi fisse (vedere fig. A)

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

- Pulire il mandrino portamola (3) e tutte le parti da monta-
re.

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(8) sull'intaglio per chiave.

Allentare il dado di serraggio (2) con la chiave fissa (9)
sull'intaglio per chiave, ruotando in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio della mola
nella pinza di serraggio (1).

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(8) e serrare 'utensile accessorio con la chiave fissa (9)
sullintaglio per chiave, ruotando in senso orario.

Le mole dovranno ruotare in maniera perfettamente concen-

trica. Non proseguire ad utilizzare mole ovalizzate: esse an-

dranno sostituite.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montata una fresa.
In caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole a gambo con codolo di
diametro idoneo. Una mola a gambo con diametro codo-
lo difforme da quello dell'attacco utensile (vedere «Dati
tecnici») non potra essere trattenuta correttamente e
danneggera la pinza di serraggio.

» L'utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-
re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per l'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Bosch Power Tools

1609 92AB2X|(27.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

40 | Italiano

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Prima di ogni utilizzo, verificare che la pinza di
serraggio (1) e il dado di serraggio (2) non presentino
danni visibili.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere in avanti

linterruttore di avvio/arresto (5).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), spingere ver-

so il basso in avanti 'interruttore di avvio/arresto (5), sino a
farlo scattare in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (5), oppure, se l'interruttore & bloccato, spinge-
re brevemente verso il basso all'indietro l'interruttore di av-
vio/arresto (5), quindi rilasciarlo.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Preselezione del numero di giri
L’apposita rotellina (6) consente di preselezionare il numero
di giri desiderato anche durante il funzionamento.

Il numero di giri necessario dipendera dal materiale da lavo-
rare e dall'utensile accessorio. Attenersi al numero di giri
massimo consentito per I'utensile accessorio.

Posizione rotellina di rego- Numero di giri a vuoto (gi-

lazione ri/min)
1 7000

10000

15000

19000

25000

(20 NS I NN FOV I I S )

32000

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce I'avvia-
mento incontrollato dell'elettroutensile dopo un’interruzione
dell'alimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere 'elettroutensile.

Avvertenza: In caso di spegnimento e riaccensione molto
rapidi, pud accadere che la protezione contro il riavvio acci-
dentale si attivi e che I'elettroutensile non si avvii, nonostan-
te linterruttore di accensione/spegnimento (5) sia premuto.
Portare l'interruttore di accensione/spegnimento (5) in posi-
zione di spegnimento e riaccendere 'elettroutensile.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro-
tetto dagli urti.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare I'accessorio.

» Durante il lavoro, gli utensili abrasivi raggiungono
temperature molto elevate. Non afferrarli con le mani
prima che si siano raffreddati.

Per ottenere un risultato di lavoro ottimale, muovere unifor-

memente la mola in entrambe le direzioni, esercitando una

leggera pressione. Non esercitare eccessiva pressione, in
quanto cio ridurrebbe I'efficienza dell’elettroutensile e cau-
serebbe una pitl rapida usura della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.
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» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
S0.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

3R H[E] | nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
SRR servizio di riparazione e l'ordinazione di pezzi
3 di ricambio si trovano su:

ARS8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
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neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd

>

zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle toepassingen

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schuren of
polijsten

>

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp-, schuur- of polijstmachine. Lees alle waar-
schuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektrische gereedschap
worden geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzin-
gen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals bor-
stelen of doorslijpen met dit elektrische gereedschap
uit te voeren. Werkzaamheden waarvoor het elektrische
gereedschap niet is bestemd, kunnen een gevaar vormen
en persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kun-
nen breken en uit elkaar springen.

De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
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sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende onder controle wor-
den gehouden.

De afmeting van het asgat van schijven, schuurwalsen
of andere accessoires moet goed passen op de as of
spantang van het elektrische gereedschap. Accessoi-
res die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen
van het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

Met opspandoorn bevestigde schijven, schuurwalsen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf
te veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, schuurwalsen op barsten,
scheuren of overmatige slijtage, draadborstels op los-
se of gebroken draden. Mocht het elektrische gereed-
schap of een accessoire vallen, inspecteer dan alles
op beschadiging of bevestig een onbeschadigde ac-
cessoire. Zorg er na inspectie en montage van een ac-
cessoire voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van
het draaiende accessoire staan en laat het elektrische
gereedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmas-
ker, gehoorbescherming, handschoenen en een
schort die kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het
werkstuk kan opvangen. De oogbescherming moet ge-
schikt zijn om rondvliegende deeltjes tegen te houden die
bij diverse bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de
ademhalingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes
uit de lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brok-
stukken van het werkstuk of een gebroken accessoire

>

>

Nederlands | 43

Houd het gereedschap tijdens het starten altijd stevig
inuw hand(en). Het reactiemoment van de motor bij het
versnellen naar volledig toerental, kan het gereedschap
laten ronddraaien.

Gebruik lijmklemmen om het werkstuk te ondersteu-
nen, waar dit praktisch is. Houd een klein werkstuk
nooit in één hand en het gereedschap in de andere
hand tijdens gebruik. Door een klein werkstuk vast te
klemmen kunt u uw hand(en) gebruiken om het gereed-
schap onder controle te houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, pijpen of buizen hebben de neiging te gaan
rollen tijdens de bewerking en kunnen ertoe leiden dat
het bit klem komt te zitten of in uw richting springt.

Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als ude macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

Zorg er na het verwisselen van bits of het verrichten
van instellingen voor dat de spantangmoer, boorhou-
der of andere instelvoorzieningen stevig zijn vastge-
draaid. Loszittende instelvoorzieningen kunnen onver-
wacht verschuiven, waardoor u de macht over het ge-
reedschap verliest en losse draaiende onderdelen met
kracht kunnen wegvliegen.

Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.
Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.
Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

Gebruik geen accessoires waarhij een vioeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken
of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het
draaiende accessoire, waardoor het elektrische gereed-
schap onbeheerst in tegengestelde richting van de draairich-
ting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in
het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-
riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-

kunnen rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de
directe omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.
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richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of

klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-

den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen getand zaagblad. Dergelijke accessoires
veroorzaken vaak een terugslag en verlies van controle
over het gereedschap.

» Voer het bit altijd in dezelfde richting in het materiaal
als de snijkant uit het materiaal komt (dit is dezelfde
richting als waarin de spanen worden uitgeworpen).
Als het gereedschap in de verkeerde richting wordt inge-
voerd, dan klimt de snijkant van het bit uit het werkstuk
en trekt het gereedschap in deze invoerrichting.

» Zorg ervoor dat bij roterende vijlen het werkstuk altijd
stevig is vastgeklemd. Deze schijven blijven haken, als
ze iets gekanteld raken in de sleuf en kunnen een terug-
slag veroorzaken. Wanneer een doorslijpschif blijft ha-
ken, breekt gewoonlijk de schijf zelf. Wanneer de roteren-
de vijl, het hogesnelheids- of hardmetalen snijmes blijft
haken, kan deze/dit uit de sleuf springen en u zou de
macht over het gereedschap kunnen verliezen.

Bijzondere waarschuwingen voor (door)slijpen

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap worden aanbevolen, en uitsluitend
voor aanbevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld
geen slijpwerkzaamheden uit met de zijkant van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het
bewerken van randen; als zijdelingse krachten op deze
schijven worden uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik voor schuurkegels en -stiften met schroef-
draad uitsluitend onbeschadigde schijfopspandoorns
met een vlakke borstflens van de juiste maat en leng-
te. De juiste opspandoorns verkleinen de kans op breken.

» Laat een doorslijpschijf niet "vastlopen" of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep
te slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de be-
lasting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt ver-
bogen of klem komt te zitten in de snede en de mogelijk-
heid van een terugslag of breken van de schijf.

» Plaats uw hand niet achter en in één lijn met de draai-
ende schijf. Wanneer de schijf tijdens de bewerking van
uw hand af beweegt, kan de mogelijke terugslag de draai-

ende schijf en het elektrische gereedschap rechtstreeks
naar u toe slingeren.

Wanneer de schijf klem komt te zitten, blijft haken of
wanneer het doorslijpen om een of andere reden
wordt onderbroken, schakel dan het elektrische ge-
reedschap uit en houd dit stil totdat de schijf helemaal
tot stilstand is gekomen. Probeer nooit de doorslijp-
schijf uit de snede te halen, terwijl de schijf nog
draait. Dit zou namelijk een terugslag kunnen veroor-
zaken. Onderzoek waarom de schijf klem is komen te zit-
ten of is blijven haken, en tref maatregelen om het pro-
bleem te verhelpen.

Hervat het doorslijpen niet met de schijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.
Ondersteun platen of andere grote werkstukken om
het risico van vastklemmen en terugslaan van de
schijf tot een minimum te beperken. Grote werkstuk-
ken hebben de neiging om onder hun eigen gewicht door
te zakken. Ondersteun het werkstuk in de buurt van de
slijplijn en aan de rand van het werkstuk aan weerszijden
van de schijf.

Ga extra voorzichtig te werk bij het "invallend slijpen"
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-

koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektrici-

teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijpaccessoires alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

Het elektrische gereedschap is bovendien bestemd voor het
polijsten van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spantang

2) Spanmoer

3) Slijpas

(4) Ashals (geisoleerd greepvlak)

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Instelknop toerentalinstelling

(7 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Steeksleutel op de slijpas”

9) Steeksleutel op de spanmoer?
(10)  Binnenwerkse schachtmaat L,

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601B242..
Nominaal opgenomen w 550
vermogen

Afgegeven vermogen W 320
Nominaal toerental min* 32000
Instelbereik toerental min* 7000-32000
Max. spantangdiameter mm 6
Sleutelvlak op de

- spanmoer mm 17
- Slijpas mm 15
Ashalsdiameter mm 43
Max. diameter slijp- of mm 40
schuuraccessoire

Max. binnenwerkse mm 10
schachtmaat L,

Max. lengte opname- mm 35
schacht

Toerentalinstelling °
Nulspanningsbeveiliging °
Zachte aanloop

Gewicht” kg 1,6
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Rechte slijpmachine GGS5LS
Isolatieklasse ol

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-23.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 81 dB(A);
geluidsvermogenniveau 92 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens :

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires
met diameter 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Slijpaccessoires monteren met twee

steeksleutels (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie ,,Technische gegevens®).

- Reinig de slijpas (3) en alle te monteren delen.

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (8) op het sleutel-
vlak vast.
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Draai de spanmoer (2) met de steeksleutel (9) op het
sleutelvlak los door deze linksom te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijpaccessoire tot aan de
aanslagin de spantang (1).

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (8) vast en span
het inzetgereedschap met de steeksleutel (9) op het sleu-
telvlak vast door rechtsom te draaien.

Het slijpaccessoire moet nauwkeurig rond lopen. Slijpacces-

soires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-

bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-
tang kan anders beschadigd worden.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
overeenkomt met de gereedschapopname van het elektri-
sche gereedschap (zie , Technische gegevens®), kan niet
goed vastgehouden worden en beschadigt de spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-
schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-
reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Controleer voor elk gebruik of de spantang (1) en de
spanmoer (2) geen zichtbare schade vertonen.

In-/uitschakelen
Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de aan/uit-schakelaar (5) naar voren.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (5) duwt u de
aan/uit-schakelaar (5) aan de voorkant omlaag tot deze vast-
klikt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (5) los of indien deze vergrendeld is,
duwt u de aan/uit-schakelaar (5) achter even omlaag en laat
deze danlos.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Toerentalinstelling
Met het stelwiel voor toerentalinstelling (6) kunt u het nood-
zakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal en de diameter van het accessoire. Neem het maxi-
maal toegestane toerental van het accessoire in acht.

Positie instelknop Onbelast toerental (min™)
7000

10000

15000

19000

25000

32000

OO |[W|N =

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Bij heel snel uit- en opnieuw inschakelen kan
het gebeuren dat de nulspanningsbeveiliging activeert en het
elektrische gereedschap ondanks het bedienen van de aan/
uit-schakelaar (5) niet start. Zet de aan/uit-schakelaar (5) in
de uitgeschakelde stand en schakel het elektrische gereed-
schap opnieuw in.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.
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» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Slijpschijven worden bij het werken erg heet. Pak de-
ze niet vast, voordat ze zijn afgekoeld.

Beweeg het slijpaccessoire met een lichte druk gelijkmatig

heen en weer om een optimaal resultaat te verkrijgen. Een te

sterke druk vermindert de prestaties van het elektrische ge-
reedschap en leidt tot een snellere slijtage van het slijpac-
cessoire.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
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stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
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brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med

el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til alle formal

Almindelige sikkerhedsforskrifter for slibning, pudsning

eller polering

» Dette el-vaerktgj er beregnet til slibning, pudsning el-
ler polering. Las alle sikkerhedsforskrifter, in-
struktioner, illustrationer og specifikationer, som fol-
ger med el-vaerktgjet. | tilflde af manglende overhol-
delse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som stalberstning eller skaering bor ikke ud-
fores med dette el-vaerktaj. Hvis el-vaerktajet bruges til
arbejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta farlige situ-
ationer med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehar, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Slibetilbehgrets markehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Slibetilbeher, der anvendes ved en hgjere
hastighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af vaerktgjet.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbehar i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

» Skivernes, slibecylindrenes eller ethvert andet tilbe-
hers akselstarrelse skal passe korrekt til el-vaerkte-
jets spindel eller spendepatron. Hvis tilbehgret ikke
passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer el-vaerkte-
jet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget med risiko
for, at du mister kontrollen.
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» Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skarevaerktgj el-
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spaendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lasne sig og blive slynget af sted med hgj
hastighed.

» Brug ikke beskadiget tilbehgr. Inden brug skal slibe-
skiver altid kontrolleres for splintring og revner, slibe-
cylinderen skal kontrolleres for revner, flenger og sli-
tage, og stalberster skal kontrolleres for lose eller
knaekkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbehgret ta-
bes, skal det efterses for skader, eller der skal monte-
res ubeskadiget tilbehar. Nar tilbehoret er efterset og
monteret, skal el-varktgjet kere med maksimal ha-
stighed uden belastning i ét minut. Du og eventuelle
andre personer til stede ma ikke sta i det roterende til-
behers bane. Beskadiget tilbeher vil normalt g i stykker
under testen.

» Brug personlige veernemidler. Afhangig af opgaven
beeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, horeveern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedreetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stej kan medfere nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbeher kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold kun fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor skzretilbeheret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller varktgjets
egen ledning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt
med en "stramferende"” ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

» Hold altid godt fast i veerktajet med handen/hznder-
ne under opstarten. Motorens momentreaktion kan fa
veerktgjet til at vride sig, nar den accelererer til fuld ha-
stighed.

» Brug altid klemmer til at stotte emnet, nar det er hen-
sigtsmaessigt. Hold aldrig et lille arbejdsemne i den
ene hand og vaerktgjet i den anden, mens det er i brug.
Ved at fastspande et lille arbejdsemne kan du bruge hén-
den/handerne til at styre vaerktejet. Runde materialer
som f.eks. styrestaenger, rer eller rarledninger har en ten-
dens til at rulle, mens de skeeres, og kan fa bitten til at
sette sig fast eller springe mod dig.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbeher.
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» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktajet.

» Efter skift af bit eller udforelse af justeringer skal du
sikre, at spendepatronens metrik, borepatronen eller
andre justeringsanordninger er forsvarligt spaendt.
Lase justeringsanordninger kan pludselig flytte sig, hvil-
ket kan medfare tab af kontrol, s lese komponenter slyn-
ges af sted med stor kraft.

» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
behar kan medfare, at vaerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret traekkes ind til kroppen.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaser traekker stev ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-vaerktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antande disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk sted.

Advarsler vedrarende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, slibeband, berste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller kerer fast. Nar det roterende tilbeher kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbehgrets rotationsretning.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan styre tilbageslag, hvis de relevante forholdsregler
treeffes.

» Udvis sarlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret satter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbehgret saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere en savklinge med tanddeling. Den-
ne type klinger medferer ofte tilbageslag og tab af kontrol-
len over varktgjet.

» For altid bitten ind i materialet i samme retning, som
skaerekanten kommer ud af materialet (den samme
retning, som spanerne slynges). Fremfaring af veerkte-
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jetiden forkerte retning far bittens skaerekant til at ar-
bejde sig ud af emnet og treekker vaerktejet i retning af
denne fremfaring.

» Ved brug af roterende file skal emnet altid vaere for-
svarligt fastspaendt. Disse hjul vil gribe fat, hvis de kom-
mer en smule pa skrairillen, og kan give tilbageslag. Hvis
en skaereskive griber fat, vil selve skiven som regel ga i
stykker. Hvis den roterende fil, hgjhastighedsskarevaerk-
tajet eller wolframcarbidskaerevaerktgjet griber fat, kan
den springe vk frarillen, og du kan miste kontrollen over
varktojet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibe- og skarearbejde

» Brug kun skivetyper, der er anbefalet til dit el-veerk-
taj, og kun til de anbefalede anvendelser. Eksempel:
Siden af en skaereskive ma ikke bruges til slibning. Sli-
bende skaereskiver er beregnet til perifer slibning. Hvis
disse skiver pafares kraft i sideretningen, kan de splintre.

» Til koniske slibeskiver og cylindre med gevind ma der
kun bruges ubeskadigede hjulaksler med en ikke-uds-
paret skulderflange af korrekt starrelse og leengde.
Korrekte aksler begranser risikoen for brud.

» En skaereskive ma ikke "klemmes" eller udszttes for
kraftigt tryk. Forsog ikke at skaere dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, gges belast-
ningen og risikoen for, at skiven vrides eller satter sig fast
i snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Placer ikke din hand pa linje med og bag ved den rote-
rende skive. Nar skiven roterer vaek fra din hand pa ar-
bejdspunktet, kan tilbageslag kaste skiven og el-vaerktajet
direkte mod dig.

» Nar skiven kommer i klemme eller korer fast, eller ar-
bejdet afbrydes ,uanset arsag, skal el-vaerktgjet sluk-
kes og holdes stille, til skiven er stoppet helt. Forseg
aldrig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven
eri bevaegelse, da dette kan medfere tilbageslag. Un-
dersgg og afhjeelp drsagen til, at skiven kommer i kiemme
eller sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktajet startes igen i ar-
bejdsemnet.

» Paneler eller store arbejdsemner ber stattes for at
minimere risikoen for, at skiven kommer i klemme, og
der sker tilbageslag. Store arbejdsemner har en tendens
til at synke ned under deres egen vaegt. Der skal placeres
statter under arbejdsemnet taet pa skaerelinjen og teet pa
arbejdsemnets kant pa begge sider af skiven.

» Var ekstra forsigtigt, nar der skaeres lommer i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller vand-
rgr, ledninger eller objekter, der kan medfare tilbageslag.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Ror ikke ved slibeskiverne, for de er kolet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» El-verktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at slibe og afgratte metal med
konusformede slibestifter samt til at arbejde med slibeband-
selementer.

Elveerktgjet er ogsa beregnet til polering af metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Spaendetang

2) Spaendematrik

3) Slibespindel

(4) Spindelhals (isoleret grebsflade)

(5) Taend/sluk-knap

(6) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(Y] Handtag (isoleret grebsflade)

(8) Gaffelnogle pé slibespindel”

(9) Gaffelnggle pa spandematrik?

(10)  Smalt skaftmal L,

a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.
Tekniske data

Varenummer 3601B242..
Nominel optagen effekt W 550
Afgiven effekt w 320
Nominelt omdrejningstal o/min 32000
Omrade til indstilling af o/min 7000-32000
omdrejningstal

Maks. spandetangsdia- mm 6

meter
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Ligesliber GGS5LS

Nogleflade pa

- Spandematrik mm 17
- Slibespindel mm 15
Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. slibestiftdiameter mm 40
Maks. smalt skaftmal L, mm 10
Maks. lengde, holdeskaft mm 35
Indstilling af omdrejnings- °
tal

Genstartsbeskyttelse °
Bled opstart °
Vagt! kg 1,6

I

Beskyttelsesklasse

A) Uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stajemissionsvaerdier fundet iht. EN 60745-2-23.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 81 dB(A); Lydeffektniveau 92 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. :

Overfladeslibning (skrubning med slibelegemediameter

25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering

» Trek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Montering af slibevaerktej med to gaffelnegler
(se billede A)

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnagler
(se under "Tekniske data").

- Rengar slibespindlen (3) og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelngglen (8) pa nog-
lefladen.

Lasn spaendematrikken (2) med gaffelngglen (9) pa nog-
lefladen ved at dreje mod uret.

- St spaendeskaftet fra slibelegemet ind i spendetangen
(1) til anslag.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelngglen (8), og
spaend indsatsveerktejet med gaffelngglen (9) pa nogle-
fladen ved at dreje med uret.

Slibelegemerne skal kun dreje problemfrit. Hvis slibelege-

merne ikke lengere er runde, skal de udskiftes.

» Spaend ikke spa@ndetangen med speendemstrikken, sa
laenge der ikke er monteret et slibelegeme. | modsat
fald kan spandetangen blive gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets vaerktgjsholder (se "Tekniske data"), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spandetangen.

» Indsatsveerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner

og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

» Kontrollér fer hver brug, om spaendetang (1) og
spaendemetrik (2) er fri for eventuelle skader.

Teend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen (5).

For at lase taend/sluk-knappen (5) skal du trykke taend/sluk-
knappen (5) ned foran, indtil den gar i indgreb.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen
(5) eller, hvis den er Iast, kort trykke taend/sluk-knappen (5)
ned bagtil og slippe den igen.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Forvalg af omdrejningstal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (6) kan du
ogsa forveelge det nedvendige omdrejningstal under drift.
Det ngdvendige omdrejningstal afhaenger af materialet, der
skal bearbejdes, og indsatsvaerktgjets diameter. Overhold
det maks. tilladte omdrejningstal, der geelder for indsats-
varktajet.

Indstillingshjulets position Omdrejningstal, ubelastet
(o/min)

7000

10000
15000
19000
25000
32000

OO |WN |

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktojet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

For igen at tende skal du sztte tend/sluk-kontakten (5) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

Henvisning: Hvis du slukker og teender el-vaerktgjet hurtigt,
kan det forekomme, at genstartsspaerren aktiveres, sa el-
varktajet ikke starter, selvom du trykker pa taend/sluk-kon-
takten (5). Anbring taend/sluk-kontakten (5) i frakoblet posi-
tion, og teend el-vaerktgjet igen.

Softstart
Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet

ved tilkobling og forl&enger motorens levetid.
Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Opbevar slibevaerktajerne, sa de ikke kan udsattes
for stad.

» Belastikke el-varktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» Slibelegemerne bliver meget varmt under arbejdet.
Ror ikke ved dem, for de er kolet af.

Bevaeg slibelegemet jaevnt med let tryk for at opna et opti-

malt arbejdsresultat. Et for steerkt tryk forringer el-vaerkte-

jets ydelse, og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blaes ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktejet. Elvark-
tojets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

N B
. ko,
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-verktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

1609 92AB2X](27.05.2025)
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig foérlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan installningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for alla typer av
anvandning

Gemensamma sakerhetsvarningar for slipning,

sandpappring eller polering

» Detta elverktyg dr avsett for slipning, sandpappring
eller polering. Observera alla sikerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

» Sadana atgarder sasom tradborstning eller kapning ar
inte lampliga att utforas med detta elverktyg. Arbeten
som elverktyget inte har konstruerats for kan ge upphov
till risker och orsaka personskador.

» Anvidnd inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tilloehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for sliptillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare dn deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med felaktig storlek kan inte styras pa ett
korrekt satt.

» Hijuls, sandpappringstrummors och andra tillbehors
axelstorlek skall passa till elverktygets spindel eller
spannhylsa. Tillbehor som inte matchar
monteringsbeslagen pa elverktyget, hamnar ur balans,
vibrerar dverdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, friasar och andra
tillbehor skall sittas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhang ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

» Anviand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor och sprickor,
kontrollera om stodrondellen har sprickor, revor eller
for stort slitage, kontrollera stalborsten for att
upptacka losa eller spruckna tradar. Om elverktyg
eller tillbehor tappas i marken, inspektera dem for
skada eller installera ett oskadat tillbehor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjdlv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehdrets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal

>

>

>

>

utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet méste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

Hall askadare pa sakert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatoren en elektrisk stét.

Hall alltid verktyget stadigt i handen/handerna under
uppstarten. Motorns reaktionsvridmoment nar den
accelererar upp till full hastighet kan leda till att verktyget
vrider sig.

Anviand klammor for att stodja arbetsstycket nar
detta dr lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
ena handen och verktyget i andra handen nar det ar
igang. Genom att kldmma fast ett litet arbetsstycke sa
kan du anvanda handen/handerna for att kontrollera
verktyget. Runda material sasom dubb, ror eller slangar
har en tendens att rotera nar de kapas vilket kan leda till
att stycket fastnar eller slungas mot dig.

Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehdret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skaras av eller fastna och din hand ellerarm kan dras ini
det roterande tillbehoret.

Lagg aldrig verktyget nedat forran tillbehdret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

Efter byte av bit eller gjorda justeringar sa
kontrollerar du att spannhylsan, chucken eller annan
injusteringsenhet r sdkert atdragna. Losa
installningsenheter kan vrida sig ovantat vilket leder till
att du forlorar kontrollen 6ver verktyget. L6sa och
roterande komponenter kan kastas ivag haftigt.

Kor inte verktyget nar du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.
Anvind inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.
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» Anvénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra tillbehor

som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande tillbehdret som i sin tur orsakar
att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten for fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klams av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte ett tandat sagblad. Sadana blad skapar ofta
kast och gor att man tappar kontrollen.

» Mata alltid in biten i materialet i samma riktning som
skdreggen gar ut ur materialet (vilket &r samma
riktning som spanen kastas). Om du matar in verktyget i
fel riktning sa klattrar den skarande eggen ut ur
arbetsstycket och verktyget dras i denna
matningsriktning.

» Vid anvandning av roterande filar skall verktyget
alltid vara ordentligt fést. Dessa hjul kan fastna om de
blir ndgot snedai réfflorna och kan fororsaka kast. Om ett
avkapat hjul fastnar bryts hjulet vanligen sénder. Om en
roterande fil, hoghastighetskap eller tungsten-karbidkap
fastnar kan den hoppa ur sparet och du forlorar kontrollen
over verktyget.

Sékerhetsvarningar som ar specifika for slipning och

slipande kapningarbeten

» Anvind endast hjultyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och anvdnd dem endast for
rekommenderade applikationer. Till exempel: slipa
inte med sidan av en kapskiva. Slipande kapskivor ar
avsedda for perifer slipning och sidokrafter som
appliceras pa dessa hjul kan fa dem att splittras.

» For gangade abrasiva koner och pluggar far endast
oskadade hjuldornar med en oavbruten axelflins som
har rétt storlek och langd. Korrekta dornar minskar
risken for brott.
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» Se till att brythjulet inte fastnar och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skdra dverdrivet djupt.
Overbelastning av hjulet 6kar belastningen och
tendensen till vridning eller fastkilning av hjulet i snitt
samt risken for kast eller hjulbrott.

» Placerainte handen i linje med och bakom det
roterande hjulet. Nar hjulet flyttar sig bort fran din hand,
kan kastet slunga ut det roterande hjulet och elverktyget
direkt mot dig.

» Nar hjulet fastnar eller nar skdrningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall
verktyget stilla tills hjulet stannar helt. Forsok aldrig
ta bort brythjulet medan hjulet ar i rorelse, annars kan
kast intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att
hjulet hugger eller fastnar.

» Starta inte om skdrningen i arbetsstycket. Lat hjulet
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Hjulet kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stodjer paneler eller vilket skrymmande arbetsstycke
som helst for att minimera risken for att hjulet fastnar
eller att kast sker. Stora arbetsstycken tenderar att
digna under sin egen vikt. Stoden ska placeras under
arbetsstycket nara skarlinjen och nara kanten pa
arbetsstycket pa hjulets bada sidor.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en fickutskarning i
befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Det
framskjutande hjulet kan skara gas- eller vattenror,
elkablar eller foremal som leder till kast.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Bosch Power Tools
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

Elverktyget ar ocksa avsett for polering av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Chuck

(2) Spannmutter

3) Slipspindel

(4) Spindelhals (isolerad greppyta)
(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Hastighetsreglage

(7 Handtag (isolerad greppyta)
(8) U-nyckel pa slipspindeln®

9) U-nyckel pa chucken?

(10)  Skaftmatt L,

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601B242..
Nominell ingangseffekt w 550
Utgangseffekt W 320
Nominellt varvtal v/min 32000
Omrade for v/min 7000-32000
varvtalsinstallning

Max. chuckdiameter mm 6
Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 17
- Slipspindel mm 15
Spindeldiameter mm 43
Max. slipkroppsdiameter mm 40
Max. bredd skaftmatt L, mm 10
Max. langd faste mm 35
Installning av varvtal

Skydd mot oavsiktlig °
aterstart

Mjukstart °
Vikt" kg 1,6
Skyddsklass [l

A) Utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN 60745-2-23.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 81 dB(A); bullerniva 92 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt :

Ytslipning (skrubbning med slipkroppsdiameter 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven ldmplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montera slipverktyget med tva U-nycklar (se
bild A)

» Anvind endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln (3) och alla delar som ska monteras.

- Hallfast slipspindeln (3) med klonyckeln (8) pa
nyckelytan.

Lossa spannmuttern (2) med klonyckeln (9) pa
nyckelytan genom att vrida den motsols.

- Sattin slipkroppens spannskaft till anslag i spanntangen
(2).

- Hall fast slipspindeln (3) med klonyckeln (8) och spann
insatsverktyget med klonyckeln (9) pa nyckelytan genom
att vrida det medsols.

Slipkroppen maste rotera felfritt. Anvand inte slipkroppar

som inte langre dn runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at spanntangen med spannmuttern sa linge
ingen slipkropp ar monterad. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvind endast slipstift med passande skaftdiameter.
Ett slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar
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verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska data”) kan
inte hallas fast ordentligt och skadar spanntangen.

» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avlasa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Kontrollera innan varje anvindning att
spanntangen (1) och spannmuttern (2) inte uppvisar
synliga skador.

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget skjuter du pa-/av-

strombrytaren (5) framat.

For att arretera pa-/av-strombrytaren (5) skjuter du ner pa-/

av-strombrytaren (5) framat och nerat tills den gar i las.

For att stinga av elverktyget, sldpp pa-/av-strombrytaren

(5) resp. om den ar sparrad, tryck ner pa-/av-strombrytaren

(5) kort och slapp den sedan.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pd tomgang och
belastningen nastan konstant och sékerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Instélining av varvtal

Med varvtalsreglaget (6) kan du valja det varvtal som behdvs
aven under anvandning.

Varvtalet som behévs beror pa bearbetat material och

insatsverktygets diameter. Se till att insatsverktygets hogsta
tillatna varvtal inte overskrids.

Reglagets lage Tomgangsvarvtal (v/min)

1 7000
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10000
15000
19000
25000
32000

oo WM

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.
Observera: vid mycket snabb avstangning och paslagning
kan aterstartsskyddet utlosas och elverktyget startar inte
trots aktiverad pa-/av-strombrytare (5). Forsatt pa-/av-
strombrytaren (5) i avstangt lage och starta elverktyget igen.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Forvaraslipverktygen sa att de &r skyddade mot
stotar.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Slipstommen blir mycket varm under arbetet. Ta inte
pa den innan den har svalnat.

Flytta slipkroppen fram och tillbaka med latt tryck for att fa

ett optimalt arbetsresultat. For kraftigt tryck minskar

elverktygets effekt och slipstiftet slits snabbare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

» Vid extrema anvandningsférhallanden bor du om
mojligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

%-10[E] Du hittar vara serviceadresser och lankar till
-'la-i'lll_-: reparatorstjanster och bestallning av

®' reservdelar pa:

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay
[NADVARSEL les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
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seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.

Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er

defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller

p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for alle bruksomrader

Sikkerhetsanvisninger for sliping, pussing eller polering

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som slipe-,
pusse- eller poleringsmaskin. Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann
og/eller alvorlige personskader.
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» Det anbefales ikke a bruke dette elektroverktayet til
pussing med stalberste eller kapping. Bruk av
elektroverkteyet til arbeidsoperasjoner det ikke er
konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selvom det gar an & feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vaere
minst like hgy som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjares
raskere enn det nominelle turtallet, kan bli gdelagt, og
deler kan lgsne og slynges ut.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktgyets nominelle kapasitet.
Tilbehgr med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Spindelstorrelsen til skiver, slipevalser og annet
tilbeher ma passe til spindelen eller kragen til
elektroverktoyet. Tilbehar som ikke passer til
festesystemet pa elektroverktayet, vil kjere ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

» Skiver, slipevalser, kuttere eller annet tilbehor som
monteres med spindel, ma settes heltinn i kragen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes fast og/eller
overhenget til skiven er for langt, kan den monterte skiven
lzsne og kastes ut med hey hastighet.

» lkke bruk skadd tilbehgr. Kontroller alltid tilbehoret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker, rifter og slitasje pa slipevalser
og lase eller brukne trader pa metallberster. Hvis du
mister ned elektroverktgayet eller tilbehgret, ma du
sjekke om det er skadet og eventuelt montere et
uskadd tilbehor. Nar tilbehgret er kontrollert og
montert, ma du plassere deg selv og eventuelle
tilskuere utenfor tilbehgrets rotasjonsplan og kjere
elektroverktoyet ubelastet med maksimal hastighet i
ett minutt. Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i
lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven
ma du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
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forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbehar som kommer i bergring med en
stremfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Hold alltid verkteyet godt fast i handen/hendene
under start. Motorens reaksjonsmoment nar den
akselererer til fullt turtall kan fare til at verktayet vris.

» Stott alltid emnet med klemmer dersom det er mulig.
Hold aldri et lite emne i den ene handen og verktayet i
den andre mens verkteyet er i bruk. Nar du fester et lite
emne med klemmer, kan du bruke handen/hendene til &
styre verktgyet. Runde materialer som plugger, rer eller
slanger har en tendens til & rulle under kapping, noe som
kan fare til at boret blokkeres eller kastes mot deg.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeharet.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» Etter bytte av bits eller justeringer er det viktig a
sarge for at kragemutteren, chucken eller andre
justeringsanordninger strammes helt. Lase
justeringsanordninger kan fare til utilsiktet justering, noe
som ferer til at man mister kontrollen og til at lese
roterende deler slynges ut med stor kraft.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeheret kan rive
opp klaerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktayet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstgv kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller
annet tilbeher. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbehgrets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa

slipeskiven til & bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operataren kan styre tilbakeslagskreftene forutsatt at
sikkerhetsreglene falges.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbeheret. Hjgrner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Ma ikke brukes med et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» For alltid boret inn i materialet i samme retning som
skjaerekantens utgang fra materialet i (som er den
samme retningen som sponen kastes i). Hvis boret
feres inn i feil retning, vil borets skjerekant bore seg ut av
emnet og trekke verktayet i denne bevegelsesretningen.

» Sorg for a feste emnet godt med klemmer nar du
bruker roterende filer. Disse skivene vil kjgre seg fast
hvis de star litt skratt i sporet, og det kan oppsta
tilbakeslag. Nar en kappeskive kjarer seg fast, brekker
vanligvis selve skiven. Nar en roterende fil,
hayhastighetsfres eller hardmetallfres kjorer seg fast, kan
den hoppe ut av sporet, og du kan miste kontrollen over
verktayet.

Spesielle advarsler for sliping og kappesliping

» Bruk bare kappeskivetyper som er anbefalt for ditt
elektroverktay, og bare til anbefalte bruksomrader.
Eksempel: Ikke slip med siden pa kappeskiven.
Kappeskiver er beregnet til periferisliping. Hvis det legges
trykk mot sidene pa disse skivene, kan dette fere til at de
splintres.

» | forbindelse med gjengede slipekjegler og plugger ma
det bare brukes uskadde spindler med flat flens med
riktig sterrelse og lengde. Riktige spindler reduserer
faren for skade.

» lkke "sett fast" kappeskiven eller legg for stort trykk
pa den. Ikke forsek a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
fasthekting av kappeskiven i kuttet og muligheten for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Sorg for at du ikke star i flukt med eller bak den
roterende skiven. Nar kappeskiven beveger seg bort fra
handen din under arbeidet, kan det mulige tilbakeslaget
sende den roterende skiven og elektroverktayet rett mot
deg.

» Hvis kappeskiven blokkeres eller hektes fast eller du
av en eller annen grunn avbryter et kutt, ma du sla av
elektroverktayet og holde det i ro til kappeskiven har
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stoppet helt. Du ma ikke forseke a fijerne kappeskiven
fra kuttet mens skiven er i bevegelse, ettersom det da
kan oppsta tilbakeslag. Undersgk og utbedre eventuelle
feil for  eliminere drsaken til fastklemming eller lasing av
kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktayet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Sttt opp paneler eller andre store arbeidsemner for &
redusere faren for fastklemming av kappeskiven og
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens til a sige
ned under sin egen vekt. Det ma plasseres statter under
arbeidsemnet neer kuttelinjen og naer kanten av
arbeidsemnet pa begge sider av kappeskiven.

» Var ekstra forsiktig nar du lager innstikk i
eksisterende vegger eller andre steder du ikke kan se
inn i. Den utstikkende kappeskiven kan komme til & kutte
gass- eller vannledninger, stremledninger eller objekter
som kan forarsake tilbakeslag.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Ikke berer slipeskivene fer de er avkjolt. Skivene blir
svaert varme under arbeidet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sliping og avgrading av
metall med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

Elektroverktayet er ogsa beregnet for polering av metall.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
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(1) Spennhylse

2) Spennmutter

3) Slipespindel

(4) Spindelhals (isolert grepsflate)
(5) Pa-/av-bryter

(6) Hjul for turtallsinnstilling

(7 Handtak (isolert grepsflate)
8) Fastnakkel pa slipespindelen”
9) Fastngkkel pa spennmutteren?

(10)  Innvendige mél pa skaftet L,
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Rettsliper GGS5LS

Artikkelnummer 3601B242..
Opptatt effekt w 550
Avgitt effekt W 320
Nominelt turtall o/min 32000
Turtallinnstillingsomrade o/min 7000-32000
Maks. mm 6
spennhylsediameter

Nokkelflate pa

- Spennmutter mm 17
- Slipespindel mm 15
Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. slipeskivediameter mm 40
Maks. innvendig mal pa mm 10
skaftet L,

Maks. lengde pa mm 35
festeskaftet

Turtallsinnstilling °
Gjenstartbeskyttelse °
Mykstart °
Vekt" kg 1,6
Beskyttelsesklasse S/

A) Uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-23.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:
lydtrykkniva 81 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!
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Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til :

Overflatesliping (skrubbing med slipeverktaydiameter

25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montere slipeverktay med to fastnekler (se
bilde A)

» Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

- Rengjer slipespindelen (3) og alle delene som skal
monteres.

- Hold fast slipespindelen (3) pa nekkelflaten med
fastnakkelen (8).

Lasne spennmutteren (2) med fastngkkelen (9) pa
nekkelflaten ved a dreie mot urviseren.

- Sett spennskaftet til slipeverktayet i spennhylsen (1) til
det stopper.

- Hold fast slipespindelen (3) med fastnakkelen (8), og
fest innsatsverktayet med fastngkkelen (9) pa
nokkelflaten ved a dreie med urviseren.

Slipeverktayet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har

blitt urundt, mé du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fore til skade pa spennhylsen.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter.
En slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer
overens med verktgyholderen til elektroverktayet (se
Tekniske data) kan ikke festes riktig og skader
spennhylsen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverkteyet kan
beregnes med de innvendige malene til skaftet L, i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktayet.
Dette ma ikke veere under det maksimale turtallet til
elektroverktayet.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer il trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» For bruk ma du alltid kontrollere at spennhylsen (1)
og spennmutteren (2) ikke har noen synlige skader.

Inn-/utkobling

For & bruke elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
forover.

For & Iase av/pa-bryteren (5) trykker du av/pa-bryteren (5)
ned foran til den lases.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5),
eller du trykker av/pa-bryteren (5) litt ned bak og lipper den
hvis den er last.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Turtallsinnstilling

Med hjulet for turtallsinnstilling (6) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materialet som skal
bearbeides og diameteren pa innsatsverktayet. Overhold
maksimalt godkjent turtall pa innsatsverktayet.

Innstillingshjulets posisjon Tomgangsturtall (o/min)

1 7000
2 10000
3 15000
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Innstillingshjulets posisjon Tomgangsturtall (o/min)

4 19000
5 25000
6 32000

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
stremtilfarselen.

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Hvis det slds svaert raskt og pa igjen, kan det
hende at gjenstartbeskyttelsen utlgses og elektroverktayet
ikke starter selv om av/pa-bryteren (5) trykkes. Sett av/pa-
bryteren (5) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igien.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkjoles.

» Slipeverktayene blir svaert varme under arbeidet. lkke
bergr dem for de er avkjolt.

Beveg slipeverktgyet med jevnt frem og tilbake med lett

trykk for & oppna et optimalt resultat. For stort trykk

reduserer elektroverktayets yteevne og farer til raskere
slitasje pa slipeskiven.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstremvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.
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Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 8950
[LR[R] Du kan finne vare serviceadresser og lenker til
-'l-ill_-: reparasjonstjeneste og bestilling av

®' reservedeler pa:

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sdhkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-

ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-
den noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toad varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-
tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajdrjestys tai valaisemattomat tyoalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Séhkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Kaikkia kayttosovelluksia koskevat
turvallisuusohjeet

Hionta- ja kiillotustdita koskevat yleiset

turvallisuusohjeet

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu hionta- ja kiillotus-
toihin. Lue kaikki tdman sahkotydokalun mukana toimi-
tetut varoitukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.
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» Tata sahkotyokalua ei suositella kdytettavaksi terds-

harjaukseen tai katkaisut6ihin. Sahkotyokalun maa-
raystenvastainen kaytto saattaa aiheuttaa onnettomuus-
ja loukkaantumisvaaran.

» Kaytd vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vain se, ettd kayttotarvike
pystytaan kiinnittamaan sahkotyokaluun ei ole tae laitteen
kayttoturvallisuudesta.

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttétarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

» Laikkojen, hiomakarojen ja muiden kayttotarvikkei-

den karakoon tdytyy sopia sahkotyokalun karaan tai
kiinnittimeen. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimat-
tomat kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen.

» Karalaikat, hiomakarat, jyrsimet tai muut kayttotar-
vikkeet taytyy tyontda pohjaan asti kiinnittimeen tai
istukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan
jalaikan vali on liian suuri, asennettu laikka saattaa [0ys-
tyd ja sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Ala kdyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista
ennen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomakaran halkeamat tai liiallinen kuluneisuus,
terasharjan irronneet tai katkenneet langat). Jos sah-
kotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lattialle, tar-
kista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja kayttotar-
vike. Kdyttotarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen
jalkeen siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois
kdyttotarvikkeen pydrintdtason alueelta ja kdyta sdh-
kotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella véhin-
tdan minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kadytd tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pieniltd hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmid erilaisissa toissd syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydelld tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.
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» Pida sdahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sihkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttajélle.

» Pida tyokalusta tukevasti kiinni, kun kdynnistit moot-
torin. Vaantoreaktio saattaa aiheuttaa otteen irtoamisen
tyokalusta, kun moottori kiihtyy huippunopeuteensa.

» Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale puristimilla.
Ali missiin tapauksessa pida pientd tyokappaletta
kadessasi, kun tydstit sita toisessa kidelld ohjaamal-
lasi tyokalulla. Kun kiinnitat pienen tyokappaleen puristi-
mella, voit kdyttaa kasia tyokalun ohjaukseen. Pyoredt
esineet (esimerkiksi tangot ja putket) siirtyvat katkaisun
yhteydessa herkasti pois paikaltaan. Talloin kayttotarvike
saattaa jumittua tai tempautua kayttéjaa kohti.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydella pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan,
kayttotarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja
vetad tdaman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kaytto-
tarviketta vasten.

» Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.
Pyoriva kayttétarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettéamisen.

» Tarkasta kayttotarvikkeen tai sdatojen jalkeen, ettd
kiinnitysmutteri, istukka tai muut sdatimet ovat kun-
nolla kiinni. Loysien sddtimien asento saattaa muuttua
odottamatta. Talléin voit menettda tydkalun hallinnan ja
irronneet pyorivat osat saattavat sinkoutua ympariinsa.

» Ala pidd moottoria kidynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sdhkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisdan,
missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Al kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien 13-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset
materiaalit.

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sia jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva
laikka, hiomaholkki, terdsharja tai muu kdyttétarvike jumit-
tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertuminen
aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen dkillisen pysahtymisen,
mika saa sahkotyokalun tempautumaan hallitsemattomasti
kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdm4 saattaa aiheuttaa
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takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tydkappaleesta.

Laikka voi kimmahtaa kdyttajén suuntaan tai hanesta pois-

pain riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-

malaikat voivat my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

tad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan taka-
potkuvoimia, kun han noudattaa asiaankuuluvia varotoi-
menpiteitd.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pyorivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettdmisen
tai takapotkun.

» Ali kiyta hammastettua sahantera. Sellaiset terét ai-
heuttavat herkasti takapotkun ja hallinnan menettdmisen.

» Tyosta kdyttotarvikkeella materiaalia aina samaan
suuntaan kuin tera tulee materiaalista ulos (purujen
lentosuunta). Jos tyostat tyokalulla vadraan suuntaan,
kayttotarvikkeen terd irtoaa tyokappaleesta ja tempaisee
tyokalun tdhdn tydstosuuntaan.

» Kiinnitd tyokappale aina kunnolla paikalleen, kun kay-
tit pyorivia hiomapuikkoja. Nama laikat voivat jumittua
jaaiheuttaa takaiskun, jos ne padsevat vahankin kallistu-
maan urassa. Jos katkaisulaikka jumittuu, se yleensa mur-
tuu. Jos pyoriva hiomapuikko, nopea jyrsin tai volframi-
karbidijyrsin jumittuu, se saattaa kimmahtaa irti urasta ja
aiheuttaa tyokalun hallinnan menettdmisen.

Laikkahionta- ja katkaisutdita koskevat erityiset

turvallisuusohjeet

» Kayta vain kyseiselle sahkdtyokalulle suositeltuja laik-
katyyppeja ja vain niiden suositeltuihin kdyttokohtei-
siin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylkipinnalla.
Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan. Ne voivat
murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta kierteelld varustetuissa kdyttotarvikkeissa vain
vauriottomia ja laipaltaan moitteettomia laikkakaroja,
jotka ovat oikean kokaoisia ja pituisia. Kunnossa olevat
karat vdhentavat murtumisvaaraa.

» Ali jumita katkaisulaikkaa tai paina tyokalua liian voi-
makkaasti tyokappaletta vasten. Al yriti leikata liian
syvadan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja
laikan vaantymis- tai takertumisvaaraa leikkausurassa ja
voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Ala pida katta pyorivin laikan edessi tai takana. Jos
laikka kulkee tyostokohdassa poispain kadesta, mahdolli-
nen takapotku voi tempaista pyorivan laikan ja sahkotyo-
kalun suoraan kayttajaa kohti.

» Jos laikka jumittuu, takertuu kiinni tai keskeytat
muusta syystd leikkaamisen, sammuta sahkotyokalu
ja pida laitetta paikallaan, kunnes laikka on pysahty-
nyt. Ald missaan tapauksessa yriti poistaa katkaisu-

laikkaa leikkausurasta laikan pyoriessa, koska tama
voi aiheuttaa takapotkun. Selvité ja poista laikan jumit-
tumisen tai takertumisen aiheuttanut syy.

Al3 kdynnisti katkaisutoimintoa uudelleen tyskappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kaynnistetaan uu-
delleen tykappaleessa.

Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet laikan jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suuret tyo-
kappaleet taipuvat herkdsti oman painonsa vaikutuk-
sesta. Tuet taytyy sijoittaa tyokappaleen alle ldhelle leik-
kausuraa ja tyokappaleen reunoja laikan molemmille-puo-
lille.

Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkauksia
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kiyttokohteisiin. Ma-
teriaaliin uppoava laikka saattaa leikata kaasu- tai vesiput-
kia, sdhkojohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa ta-
kapotkun.

Lisaturvallisuusohjeet
» Ali koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaihty-

neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.

Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu metallipintojen hiontaan ja pur-
seenpoistoon korundikaralaikkojen kanssa seka hiomahol-
keilla tehtaviin hiontatdihin.

Sahkotyokalu on tarkoitettu myos metallin kiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kiinnitysistukka
2) Kiinnitysmutteri
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(3) Hiomakara

(4) Karakaula (eristetty kahvapinta)
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Kierrosluvun saatérengas

()] Kahva (eristetty kahvapinta)
(8) Hiomakaran kiintoavain®

9) Kiinnitysmutterin kiintoavain®
(10)  Vapaavarren mittal,

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

)

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B242..
Nimellisottoteho W 550
Antoteho W 320
Nimelliskierrosluku min* 32000
Kierrosluvun saatéalue min'  7000-32 000
Kiinnitysistukan enim- mm 6
maishalkaisija

Avainkoko

- Kiinnitysmutteri mm 17
- Hiomakara mm 15
Karakaulan halkaisija mm 43
Karalaikan enimmaishal- mm 40
kaisija

Suurin sallittu vapaa var- mm 10
renmittal,

Kiinnitysvarren enim- mm 35
maispituus

Kierrosluvun valinta °
Uudelleenkdynnistys- °
suoja

Pehmed kaynnistystoi- °
minto

Paino” kg 1,6
Suojausluokka G/

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-23
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 81 dB(A); adnentehotaso 92 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Suomi |67

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin mukaan:

Pintahionta (karkea hionta halkaisijaltaan 25 mm:n hioma-
tarvikkeella):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Ndissd ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu my6s tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarinataso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdaan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomatarvikkeiden asentaminen kahdella
kiintoavaimella (katso kuva A)

» Kayta vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-
vainta (katso "Tekniset tiedot").

- Puhdista hiomakara (3) ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (8).
Loysad kiinnitysmutteria (2) kiertdmall kiintoavainta (9)
vastapaivaan.

- Tyonna hiomatarvikkeen varsi kiinnitysistukan (1) poh-
jaan asti.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (8) ja ki-
ristd kdyttotarvike kiertdmalla kiintoavainta (9) myétapai-
vaan.

Hiomatarvikkeen on pydrittava ehdottoman tasaisesti. Ald

kaytd epapyoreita hiomatarvikkeita.

» Ala missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kaytd vain hiomapuikkoja, joiden varren halkaisija so-
pii kyseiselle pitimelle. Hiomapuikko, jonka varren hal-
kaisija ei sovellu sahkotyokalun kayttotarvikkeen pitimelle
(katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla paikallaan ja
saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertaa vahintaan 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisaan. Mittaa vapaa varren mitta L ja
katso suurin sallittu kierrosluku kayttétarvikkeen valmis-
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tajan antamista tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
» Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa
kiinnitysistukka (1) ja kiinnitysmutteri (2) nakyvien
vaurioiden varalta.
Kaynnistys ja pysadytys
Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
eteenpadin.
Lukitse kaynnistyskytkin (5) paalle painamalla kaynnistys-
kytkimen (5) etuosaa alaspdin niin, etta se lukittuu paikal-
leen.
Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5),
tai jos se on lukittu paalle, paina kaynnistyskytkinta (5) ensin
hieman alaspain niin, ettd se vapautuu.
Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
seka tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatopyoralla (6) voit valita tarvittavan kierros-
luvun my6s moottorin kdydessa.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja
kayttotarvikkeen halkaisijasta. Noudata kayttotarvikkeen
suurinta sallittua nopeutta.

Sadtorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku
(min™)

1 7000

2 10000
15000

Sadtorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku
(min™)

4 19000

5 25000

6 32000

Uudelleenkaynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kdyttoon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-
leen.

Huomautus: jos tyokalun sammuttua moottori kdynniste-
taan erittain pian uudelleen, uudelleenkdynnistyssuoja saat-
taa laueta toimintaan ja estéa talloin sahkotyokalun kaynnis-
tymisen kdynnistyskytkimen (5) painamisesta huolimatta.
Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Pehmed kdynnistys
Elektroninen pehmead kdynnistys rajoittaa kdynnistyksen
vaantomomenttia ja pidentaa moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

» Ali kuormita sahkaotyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysdhtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sahkotydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Karalaikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.
Al koske niihin, ennen kuin ne ovat jashtyneet.

Hio kevyesti edestakaisin liikkein niin, ettd pinnasta tulee

mahdollisimman tasainen. Liian voimakas painaminen hei-

kentaa sahkotyokalun tyostotehoa ja nopeuttaa hiomatarvik-
keen kulumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Pida aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttdolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi sadnnéllisin vdliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa kerdantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kétyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Sailytd ja kdsittele lisatarvikkeita huolellisesti.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

T E| Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaletac yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

XTPOEIAO- " !
aopalerag kat Ti¢ odnyiec.
TOIHZH e ) X .
HENELEC KaTA TNV THENGN TWV UTTOdEL-
Eewv aopalelag kat Twy odnylwv pmopel va mpokahéoouv nhe-
ktponAnéia, mupkaytd n/kat cofapolc Tpaupatiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 0pog «nAekTPIKO EpyaAeio» TOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TPOPO6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kaBag kat oe NAexTpka epyaleia mou TpogodoTolvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbLo).
AopaAela 6To X0po epyaciacg
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kaBapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuyxAua-
Ta.
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» Mnv epyaleote pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpld Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Ze mepinTwon andonaonc TG MPOooXNE 0ag Uropei va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnoujomolEiTe PIC MPOGUPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. ApetanoinTta
@L¢ Kat KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC JIE YELWHEVEC
EmMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
PLUpEP), Kouliveg f) wuyeia. ‘OTav To oA 0ag eival yelw-
pévo au€averat o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o éva nAekTpIKO epyaleio au-
Eavel Tov kKivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomnoleire To ka-
Aw61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva i meptmheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio aTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
iou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. H xpron
€voc kahwoiou kataMnAou yia umaibplouc xwpoug eAat-
Twvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mposnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
00 TTOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i TG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel 6e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. ‘Otav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTiko eEomAIGHO ONWC PAoKa TPo-
otaoiac and okovn, avrioAlednTikG unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOEC, avaAoya Lie TO EKAOTO-
T€ €pyaleio Kat T xpnon Tou, ehatTwverat o kivbuvog Tpau-
LATIOPOV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SlakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
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KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere fj To pera-
PEpere. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
k@ epyaleia pe Tnv mmyr pelpatog oTav autd eivat akopn
otn 6€an ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio  kAel6i ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete mu( oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpalr)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. ‘Etot pnopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEI0 G€ MEPITTWOELG ATPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardre Ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpLd ané kwoupeva e€apripara. Xahapn evbupa-
0ia, KoopAUaTa 1 akpld paAIG pmopei va epmAakolv ota
Kivoupeva e€apthpata.

» 'Otav undpxet n duvardétnra clivéeonc Siaraéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoomoLo0vTal 6word. H
XPNon Hlag avapeoenonc oKoOvVNG UMopel va eEAaTToEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeital and T okovn.

Xprion kat ¢eovTida Twv nAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi} oag. Me 1o kataAnAo nAekTpiko epyaleio epydleote
KaAUTEPQ Kal a0paAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEVN TIEQLOXN
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xer xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pnopeite MA€ov va To BE0ETE O AetToupyia
Kal/r exTog Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKEUAOTEL

» Tpapnére 1o @i anod Tnv mpila Kai/f) apaipécTe TNV
pmarapia amd To NAEKTPIKO epyaAkeio, mPoToU €KTE-
Aéaete omotadrmote pUOpIon, alAayr) e€apTipartog i
nipoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. AuTaTa
TIPOANTITIKA PETPA A0PAAELaC HEL@VOUV Tov Kivouvo amod Tu-
XOv aBEANTN ekkivnon Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

» QuAdre Ta nAekTpika epyaleia mou be xpnopomotou-
VTaL pakeLa and mawdid Kaw pnv emrpéWere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIKA €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowNad.

» Xuvrnpeire Ta nAekTpika epyaAeia. EAéyxere, av Ta ki-
voupeva e€aptipara eival 6wotd eubuypappiopéva kat
TPOGAPPOGHEVA f) P EXOUV OTIAGEL TUXOV €€apTi)-
pata i) omowadrmore GAAN KardoTaon, n onoia ennpe-
alevtn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mwon BAaPng, emokeudoTe To NAeKTPIKO epyaleio

TIPW TN XPAoN. H KAk ouvTAENON TwV NAEKTPIKMV €pYa-
Aeiwv amoTeAel attia moAM@V aTuxnpdTwy.

» Awrtnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
buokodTepa kat obnyouvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAeKTPIKA epyaleia Ta eZapTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG Epyacieg mou
mpéneL va ekteAeaTolv. H xpnotponoinon Twv NAEKTPIKMY
epyaleiwv yia epyacieg mou bev mpofAEmovTalyC auTd pmo-
el va 6nutoupynoel emkivouveg KATAOTATELC.

ZeépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa ouvTiipnon anod
€Ze161KeUIEVO TIPOOWTTIKO, XPNOLHOMOLWVTAG HOVO YVi)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

Ynobeifelc aopaleiag yia 6Aec Ti¢ epappoyég

Kowvég mpoeibonoujoelg acpaAetag yia Aeiavon, Tpiypo iy

otiABwon

» Auto To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Aetroupyia
w¢ AetavTipac, TpiBeio i) oTABwThc. AaBdoTe 6Aeg TG
unodeifelc aopaleiag, odnyieg, ekovoypapnoeig kat
0Aa Ta TeXvika oToixeia, mou cuvodelouv auTtod To nAe-
KTPIKO epyaleio. H un tpnon Twv akoAoubwv umodeile-
WV propei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayta kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

» Otepyacieg omwg xprion cupparofouproag iy ko, 6e
ouvioTartal va ekTeAoUvTal jE auTo TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio. Ot epyaoiec, yia Tic omoieg To NAEKTPIKO epyaAeio bev
eival oxeblaopévo, pnopei va dnpioupynoouy emkivouveg
KATOOTACELC KAl Va MPOKAAEOOUV TpaupaTIopoUC.

» Mn xpnowonoreire efaptijpara, Ta onoia dev eival eldi-
K@ oxedlaopéva Kat b€ oUVIGTOVTAL AMo TOV KATAOKEUA-
oTi) Tou epyaleiou. Kal povo eneidr 1o e€aptnua pmopel
va ipooapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio aag, auto Gev efa-
o@ahilet Tnv ao®aAn Aetroupyia.

» H ovopaoTikij TaximTa TwV e€apTnparwv Aeiavong
TipEmeL va eival pikpoTepn 1 ion pe T péyietn TaxiTnTa
Tiou avaypdaperat 6To NAekTpIko epyaleio. Ta efapTnpa-
Ta Aelavong mou KivoUvTal ypnyopdTepad amod Ty ovVopaaTl-
K TaxUTNTG TOUC UMOPEL Va OMAcOUV Kat va ekTivayBolv.

» H eZwrepiki S1apeTpog kat To mayog Tou e€apriparog
oag mpémnel va BpioKETaL eVTOC TWV SuvaTtoTiTwy Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. Ta e€aptipata pe Adbog
uéyeboc 6ev pmopouv va eAeyxBoUv ENapKAC.

» To péyeBog umodoyrig Twv diokwv, Twv KUAivbpwv Aei-
avong i) omotoudimote dAAou e€apTiparocg mpénet va
TapLalel owoTd oTov afova i) 6TOV GPLYKTHpa TOU NAe-
KTpKoU epyaleiou. Ta e€aptripata mou Sev Taptalouy pe
T0 UANKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, KivouvTal
€KTOC looppomiac, SovolvTal unepoAika Kal pmopei va
TIPOKAAEOOUV AMWAELD TOU EAEYXOU.

» Aiokot, kUAwvdpot Aeiaveng, kopreg i) GAAa e€aptiipara
oTepewpéva o€ 6TEAEXOG TTPEMEL Va eloayBolV evieA®¢
HE€ca OTOV GPLYKTIPA F) 0TO TGOK. EQv T0 0TEAEXOC b€ OU-
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VKpaTEelTat enapkmc kai/n o 6iokoc mpoekéxet moAu, o Tormo-
Betnpévoc biokog pmopei va xaAapwoel Kat va ekTivayBel pe
peyaAn TaxuTnTa.

» Mn xpnotponoieite éva xaAaopévo e€aptnua. Tipw amo
K@0e xprion eAéyére To e€dpTnHa, OMILC TOUC HicKoug
Aeiavong yia Bpatopara Kat pwypég, Tov KUAvSpo Aei-
aveng yla pwypeg, oxiowo ) umepfoAwki ¢Bopd, Tn
cupparofoupraa yia XaAapd fj onacpéva clppara. Xe
TiepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio f) To e€dpTnpa
€xeLMETEL KATW, eAEYETE TO yia {npd fj TomoBeTioTe
€va aAho ayoyo eEaptnpa. Mera Tov €Aeyxo KatTnv
€yKaTaoTaon evoc e{apTiparog, OEGTe Tov EAUTO 0ag
KL TOUG TAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLd amo To eninedo Tou
niepLoTpEPOpEVOU e{apTHpATOC KAt EMTAXUVETE TO NA€-
KTPIKO epyaleio pe T péyiotn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta éva Aentd. Ta kateoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn SlApKeLa autou TOU XPOVOU GOKIUNG.

» Xpnowonoteire mpoowmiko eomAopo mpooraciag.
Avaloya e TNV epappoyi), XPNOHOMOLEITE TPOGTATEU-
TIKI) Tpoowmida, mpooTateuTikd yuaAwd ) yuaAa acpa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnotpomnoleite
PaoKa MPoCsTaGiag amd T 6KV, TPOGTATEUTIKA AKONC,
yavTia kat modid ouvepyeiou katdAAnAn yua va cuykpa-
TOEL HIKPG KoppdaTia Tou A€tavTikol p€cou i Tou eme-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpooTacia Twv paTiwv
TpEMELVa eival oe B€an, va ouykpaTel Ta ekToEEUOpEVa pI-
KpoBpauopata mou dnptoupyolvTal Katd Ti¢ S1APopES ep-
yaoiec. H pdoka mpooTaciag and Tn 6KOVN 1 0 avamveuoTn-
pag npénel va eivat o€ 6€on, va PINTPAPEL TA PIKPOOWHATI-
61a mou dnploupyoUvTaL KaTA TNV €pyacia oac. H maparteta-
uévn ékBeon oe B0puBo uWnANC Evraonc PMopEL va Mpoka-
AéoelanwAeta akong.

» Kpatdre Toug mapeuploKOpEVOUC O€ pia acpali
andoTaon and Tov Xwpo epyaciag. Kabe aropo, mou et
GEPXETAL GTOV X(WPO EPYATIUC, TPEMEL Va XpnotjoTotel
efomAiopo npootaciag. Opavopata Tou enefepyalope-
VOU KOpHaTIOU 1) €va OIaopévo EApTNA UMOPEL Va EKTO-
EeuTolv PaKPL Kat va IpoKaAEoouv TpaupaTiopoUc népa
anod TNV Apeon Teploxr epyaoiac.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
péveg emgaveteg Aaprc, otav ekreAeire pua epyaoia,
Katd Tnv omoia To e€dpTnya Kot pmopei va €pBet oe
€NaPi je KPUPHEVN KaAwbiwon f) pe To ito Tou To Ka-
A@bro. Edv To €€apTNYA KOTIAG OKOUUMTOEL €va NAEKTPO-
@OpO oUppa propei Ta akaAurTa HeTaAMKG pEpN Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou va TeBolv umod Taon Kat va mpoKaAEGouV
nAextponAnéia aTov xelptot.

» Kparare navrore 1o epyaleio oTaBepa oro(oTa) xépi(a)
oag kard T iapketa TN ekkivnong. H porr avtibpaonc
TOU KIVNTAQA, KaBw¢ emraxlvel oe mAnEn TaxUTnTa, UMopei
Va TPOKAAEOEL TNV TIEPIOTPOP TOU €pyaAeiou.

» Xpnotpomnoleite GPIYKTHPEC, yia TN oThEWEN Tou enedep-
yal{opevou KoppatioU, omoTe eivat mpakTikd. TToTé pnv
KPaTAaTe Eva PIKpO KOPPATL 6TO Eva XEPL KaL TO €pyaAeio
oto aAMo xépt, kara T xpRon. To ogi&ipo evoc pikpol
enefepyalOpEvou KoppaTiol oag eMTPENEL, Va Xpnatyomol-
OETE TO XEPL I TA XEPLD 0AC, Yia Va eAEYEETE TO epyaleio.
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Y1poyyuhd uAka onwg papdot, owArveg i aywyol €xouv TV
TAON va KUAOUV eve KOBovTal, Kat Propei va mpokahéoouv
TNV eUNAOKN 1) TO Tivaypa Tou e€apTAHaTOC P0G TO HEPOG
0ag.

» TomoBetrioTe T0 KUAWSL0 HaKPLA AMO TO TEPLOTPEPOHE-
vo e§apTnpa. EQv xaoete Tov EAeyyo, To KaAwdio pmopel
va Kormel 1) va pmAexTel kat To xépt n o Bpayiovag oac pmopei
va TpapnxTel HEoa 0T EPIOTPEPOHEVO eEAPTNHA.

» TloTé PNV aKOUNMOETE KATW TO NAEKTPIKO Epyaleio,
nipotoU va akwnromowuBei evreAwg To e€aptnpa. To me-
PLOTPEPOLIEVO EEGPTNUA UMopet va "apniagel” oTnv ent-
(QAVELD KAl vVa amooTiaoel To NAEKTPIKO pyaleio amo Tov
€heyxo oag.

» Merta v alayi Twv e€apTnpdrwy fj TV npayparonoi-
non onotacdimote puBpIONC, Pefaiwbeire oTL 0 OPIy-
KTIpag, To T60K fj omotadnmote aAAn duaraén plOpiong
€xouv apixtel kaAd. Ot xahapég Siatagelc pubpiong umo-
el va peTatomoTouv anpoaboknTa, MPOKAAGVTAC TNV
anwAeta Tou eAéyxou, Ta 6 xahapd neploTpeopeva e€ap-
Tuata Ba ekto&eutolv pe GOvapn.

» Mnv apivere oe Aetroupyia To nAekTpIko epyaleio,
€V® TO PeTaPépeTe 0T0 MAEUPO 0ag. X [ita Tuxaia emagn
JI€ TO EPLOTPEPOLIEVO EEAPTNHA PMOPOUV Va "macTouv" Ta
pouxa oag, TpafwvTag To e§ApTNHA MPOG TO OWHA 0aG.

» KaBapileTe TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTPIKoU epyaAeiou. O aveplotipac Tou KivnTipa Tpapact
TN OKOVN 0TO E0WTEPLKO TOU MEPLBARUATOC Kal N unepBoAl-
KI GUGOWPEUON HETAMOU OE HOPPR OKOVNG UMOPEL va TTpo-
Kkahéoel nAekTpIKOUG KIvbUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO epyaleio kovTd o€ €U-
PAekra uhika. OtomvOnpec pmopel va mpokaAéoouv
avaAeEn auTwv TwV UNKQV.

» Mn xpnowomnoieire e{aptiipara, Ta onoia anairodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGVY UypwV pmo-
el va mpokaléaet nAektponAngia r nAekTpwKr ekkévwon.

AvaAKpouon Kat CXETIKEC TPOELOOTION|TELS

H avakpouon eivat pla Eagvikn avtibpaon oe éva paykwua r
okdAwpa Tou mepLoTpepdpevou diokou, Tng Tawiag Aelavong,
Nc BoupToac 1y kamotou aAou e€aptripaTog. To paykwpa i
OkGAwHa TPOKAAEL TNV APEON aKvTOMoINGnN TOU MEPLOTPE-
@opevou e€apTApaToC, TO OTIOIO HE TN GEIPA TOU UTIOXPEWVEL
T0 HN eAeyxOpEevo NAEKTPIKO epyaleio va KivnBel oTnv KaTeu-
Buvon avtiBeta oTn MePLOTPOPN TOU €€apThpaToC.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoel 1y oka-
Awoel o €va enegepyalopevo KoppdTl, n akpen Tou Giokou mou
€L0EPXETAL OTO ONEio paykwpaTog pmopei va Bubiotel otnv
€M@AVELD TOU UAIKOU, e amoTéAeopia Ty avammdnon r To
"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pnopei va meTayTel eite Mpog
N HEPLA TOU XEIPLOTH 1} VO aTOUaKUVOEL amo Tov XelpLoTh,
avaloya pe Ty kateuBuvon e kivnong Tou Siokou oTo on-
peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va
ondoouv KATw and auTéG TIC OUVONKEG.

H avdakpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong
ToU NAekTPIKOU epyaAeiou ka/n Adbog Stadikaoiag xelpiopol
N ouvOnKwv Kat pmopei va amogeuxBei, AaufavovTag kataAn-
Aa IpOANTITIKG pETPA, ONWE AVAPEPOVTAL TAPAKAT.
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» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat TomoBerei-
T€E TO GWHA Kat Tov Bpaxiova oag €T, TOU Va PTOPEITE
va avtiotadeire oTic Suvaperg avakpouong. O XelPLOTAC
umopei va eAéyxeL TIC Suvapelc avakpouang, eav Angbolv
Ta KATAMNAG TIPOANTITIKG PéTPa.

» Aibete 18laitepn mpocoxi), 6Tav epydleoTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AMOPEUYETE TRV avamnénon Kat

TNV epmAoki) Tou e€apTiparog. Ot ywVieg, Ol KOPTEPEC OK-

Uéc N n avamnonon €xouv TV TACN Va HAYKWVOUV TO TIEPL-
oTpepOpevo e€apTna Kat va mpokaholv anwhela Tou eAéy-
XOU N avakpouon.

» Mnv TonoBereire pia 0dovTwTr) mplovoAapa. TEToleg
Aapec SnuoupyolV GUXVA AVAKEOUGN KAl AMMAELD TOU
eAéyxou.

» TpowBeire navrore To e€apTnpa oTo UAKO otV ibla Ka-
TeUOuvon pe TRV KOWn ou e€€pxeTat amd To UAKO (n
omoia eival n idua karetBuven pe Ta andBAnTa mou exTL-
vaogovrat). H mpowdnon Tou epyaleiou otn Adbog kateu-
Buvon mpokalei Tnv Avodo Tne kOwng Tou e€apThuaATog anod
T0 enegepyalopevo KopPATL kal TpaBa To epyaleio oTnv Ka-
TeUBuvon auTr¢ TNC mpowdnonc.

» "Otav xpnowonoleire mepLOTPOPIKEC AipEC, va EXETE
navrote To enefepyaOpevo KOPHATLKAAG OPLypévo.
Auroi ot biokol pmopei va "apnda&ouv", eav Aoféwouv eha-
(@PA 0T0 AUAAKL Kat Pmopel va pokaA€éoouv avakpouon.
'Otav éva 6iokog kormn¢ "apnagel”, onalel ouvnbwg o i6log o
6iokoc. 'OTav pia mepLoTPOPIKN Aipd, €va KOTTIKO UWnANRg
TaxUTNTAC ) €va KomTIko and kapfidlo foAppapiou "ap-
nagel", umopei va metayTel €€w amo To auAdKkL Kal va XAoeTe
€101 TOV EAEYXO TOU €pYaA€iou.

TMpoetdomoujoelg acpaleiag eldika yia epyacieg Aciavong

KOUKOTIG

» Xpnowonoteire povo Timoug Siokwv, o1 omoiol cuvioTa-
Tauyta o nAeKTPIKOG epyaleio oag kat Hovo yia Guvt-
oToUpeveg epappoyeéc. Na mapadetypa: Mn Actaivere
e TV mAeupd evag diokou Komig. Ot SioKol Komng mpoo-
pilovTal yia mepipepelakn Aeiavon, n epappoyn mMAeupKmv
Suvapewv oe autol Toug HioKouc UMoPEl va MPOKAAEDELTN
Bpavon Touc.

» la kwvoug kat kKuhivépdkia Aeiaveng pe omeipwpa xen-
olpomnoleite povo awoya oTeAéxn biokwv pe pua PAdv-
1{a mepthawiou Xwpic mpoefoxi mou €X0UV To OWOTO
péyeBog Kat pikog. Ta owotd oteAéxn Ba pelwoouv Tov
Kivouvo Bpauong.

» Mnv «pmAokdpeten évav Sioko Komi¢ fj PNV aoKeite
uniepBoAukii mrieon. Mnv emyelpioeTe va KAVETE pia
unepBoAka Babua komy. H unepPoAkr mieon oTo Sioko
au&avel To goprio Kal TV euatobnaia o ouoTPOPN N
paykwpa Tou Siokou péoa oTnv Topn KatTn duvatotnta
avakpouonc f Bpatong Tou diokou.

» Mnv euBuypappilete To XEPL 0AC PMPOOTA i) MiowW AT
Tov meploTpePopevo dioko. ‘OTav o diokoc, 1o onpeio
TNC €pyaoiac, KIVEITal amopakpuUVOHEVOC and To XEpL oac,
uta mOavr) avakpouaon UMopei va KaTeuBuVeL Tov MepLOTPE-
POpEvo BioKo Kal To NAEKTPIKO epYaA€io mPOC TO PEPOC
oac.

» ZenepinTwon ouvOAupng, epmAokiig Tou diokou ij oTav
Slakonei pia epyacia komrig yia omotovéimote Adyo,
anevepyomnouioTe To NAEKTPIKOG epyaAeio Kat kparijoTe
T0 NAeKTPIKO epyaleio akivnTo, HEXPL Va GTApATHOEL
evreAa¢ 0 biokocg. Mnv emxelprjoeTe moTé va agatpéce-
T€ Tov HioKo Komii¢ amd TV Koy, 6Tav o diokog Kivei-
TaL, H1aPopETIKG PopEi va TPoKUWEL avAKpouoT).
Epeuvnrote kat Aapete 610pBwTika péTpa yia va e€aleiyete
TNV arria Tou oQIEIPAToC ) HaYKOPATOC.

» Mnv enavekkuvijoeTe TN Stadikacia komr\¢ péca oto
eneepyaopevo KoppatL. AprioTe Tov dioko va pOdacel
otV mAfjen TaxuTnTa Kat ewoayere ava Tov dioko mpo-
OEKTIKG péoa oTnv Komi). O HioKoc IMopEl va mapouastaocel
eumAokn, avanndnon 1 avakpouon, OTav To NAEKTPLKO €p-
yaAeio emavekkivnBei péoa oto enefepyalOPevo KopparTL.

» Xtnpilere Tig MAGKEC f) Ta umeppey€ON enedepyaldpeva
KOMpaTLa, yia va eAayieTonowBei o kivéuvog epmAokiig
Tou diokou kat avdkpouong. Ta peydAa eneepyalopeva
KOPHATIa TEIVOUV Va Mapouatalouv Kapyn mpog Ta KAaTw
Aoyw Tou Bapoug Touc. Mpénet va TomobeTouvTal aTnpiypa-
Ta KATW ano To ene€epyalOUEVO KOPPATLKOVTG OTN Ypapun
KOTINC KaL KOVTa TNV aKpn Tou eneepyalopevou Koppa-
TI0U Kat ano Ti¢ 5o mAeupéc Tou biokou.

» Tpoaoéxete Waitepa, 6Tav kavere pia komi «BUAaka»
g€ UTIapXoVTEC ToiXoug ) o€ TUPAEC mepLoxEg. O Siokog
Tou TIPO€ExEL PMOpEl va KOWEL GWARVEC MapPoXIC aepiou fy
vepoU, NAekTpIka KaAwdia 1y avTikeipeva, Ta omoia pmopei
Va POKAAEGOUV AVAKPOUOT).

MpocBereg unodeigelg aopalelag

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong, mpotol va
kpuwoouv. Ot biokol katd TV epyaoia Beppaivovrat mapa
ToAU.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupBouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAeKTPIKES YpappES propel va odnynoet
o€ upKayLa kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUmnpa evog owArva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynaoet o€ nAektpomAngia.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOpATI oUYKaTIETAL ao@aAéaTepa pie pta Siataén
oUOPIYENC 1 e |La PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0AC.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat kardAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev enrpeneTalm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va otepewdel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

I'leplvpmpl] TPOLOVTOC KaL LaXUOC
AwBaote 0Aeg Ti unobeiferg aopaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

Vv Aetroupyiac.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tn Aciavon peTaMuwv
KaL TNV agaipeon ype(lwv am autd pe AElavTika owmuata ano
KopoUVOI0 KaBKE KAl yia epyaciec Pe AELaVTIKEC TalVieC.

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat mpoabeta yia T oTiABwon
HETaM®V.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv anetkoviopevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
QamelKoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypapkav.

(1) Zowkmipag

2) Ma&padt olopyénc

3) Afovag Aeiavong

(4) Aidpetpoc afova (povwpévn emeavela Aapnc)

(5) Mwkontne On/Off

(6) Tpoxiokog mpoemAoyng Tou apiOpol oTPoPmV

(7 Xetpohapn (povwpévn emaveta Aapng)

8) Teppavikd kAetdi oTov a€ova Aeiavonc?

9) Teppaviko kAetdi oto mafipdadt oloptyénc”

(10)  KabBapr) biaaTaon oteAéxoug L,

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya Sev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVO mapadoong.

TeXviKa XapuKTNeLOTIKG

EuBic Actavtiipag GGS5LS

Kwbkdg aptbuog 3601B242..
OVOpaOTIKN LoYUC w 550
Anod160pevn 1oYUC W 320
OvopaoTIKOC apIOpOg min! 32.000
OTPOPWV

Teptoxn puBpIONC apid- min?  7.000-32.000
HoU aTPOPOV

Méy. 61aUETPOC OPLYKTHPA mm 6
Emoavela epappoync Tou KAetbiou

- Ta&wadtoloplyeng mm 17
- Afovag Aelavong mm 15
AiGpeTpog Aapou a€ova mm 43
Meéy. 61apeTpog AelavTikoU mm 40
0WHaTog

Méy. kaBapn 6laoTaon mm 10
otehéxoug L,

Méy. prKog oTeAéxouc mm 35
unodoxng

TMpoemAoyr aptbuou aTpo- °
oWV

TMpootacia and abéAntn °
€navekkivnon

Opaln ekkivnon °
Bapog” kg 1,6

EMnvika| 73

EuBuc Aclavrijpag GGS5LS

Babpoc mpoaraciac [E

A)  Xwpic kahwbio oUvEeong aTo nNAeTPIKO BiKTUO

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTik Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIoU UNIAPXOUV amoKAIVOUGEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KABE Xwpa ex-
60O0ELC AUTA Ta OTOIKEID PMTOPEL Va OLaPEPOUV.

OLTiéq pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOIdV kat UIOKEWVTAL 0E
ouvOnkeg epappoyng kabag katmepiBarovroc. MeploodTepes mAnpo-
Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 66pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopmmic BopUBou umoAoylopéveg

kata EN 60745-2-23.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABKN NXNTIKAG
mieonc 81 dB(A), otabun nxnTkAc loxuog 92 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorc!

TUvoAKES TipéG TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Kat avaopdiela K umoAoyiopéveg kata :
Aeiavon ewteptkng emeavelag (Eexovoptopa pe diaperpo
AetavTikoU owpatog 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

H 01aBun kpabacp®v o avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBel oUppwva pe pla dtadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
Kat pmopet va xpnotporoinOei otn alykpion Slapopwv NAexTEL-
K@V epyaAeiwv petagu Toug. Eivat emiong katdAAnAn yia évav
TIPOOWPIVO UTToAOYIOWO TNE EMBApUVONG amo Toug kpada-
opoug.

H 01aBun kpabacpwv mou avapépetal avtimpoownelel T fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. Ze mepinmwan, Opwe,
TIou T0 NAekTEIKO epyaleio Oa xpnatpomoinOei SlapopeTika, pe
1IN TIPOTEIVOLEVA €PYAAEIT ) XWwPIC ENAEKN GUVTHPNON, TOTE N
ota0un kpadaopwv Pmopet va elvat KL auTr) 6laPopETIKN. AuTO
unopel va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon ano Touc kpada-
opoUC KaTa Tn ouvolikr) 61apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaothparog mou epyaleabe.

la v akplBr extipnon Tne empBapuvong amo Toug kpada-
opoUc Ba mpémet va AapBavovTal emong umown Kat ot Xpovol
KaT@ T 61GEKeELa TV omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTog Ael-
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPAYUATIKOTNTA Va
xenotyoroleirat. Autd Umopel va JEIWOEL GNUAVTIKA TNV €Nt
Bapuvon amo Toug kpadaopoug Kata Tn GLAPKELd 0AOKANPOU
TOU XPOVIKOU 61aaTriaToc mou epyaleabe.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv apTnPdATwV mou xpnotyoroleite, dlathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢ig ané Tnv mpi(a mpwv and onowadimore ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.
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TuvappoAoynon Twv eapTnuarwv Aciaveng pe
600 yeppavika kAedua (fAéme elxova A)

» Xpnotpomnoleite povo kaAd karaAAnAa kat xwpic (npa
yeppavika kAeidid (BAéme «Texvika XapakTnpLoTIKa»).

- KabapioTe Tov afova Aeiavong (3) kat 6Aa Ta mpog ouvap-
HoAdynon pepn.

- Kpartnote otaBepa Tov a€ova Aeiavong (3) pe To yeppaviko
KAel61 (8) atnv emeavela epappoync Tou KAeIoU.

Auote 1o na&padt olopyeng (2) pe 1o yeppaviko KAet6i (9)
oTNV EMPAVEL EQAPLOYNC TOU KAELOI0U, TIEPIOTPEPOVTAC
10 avTiOETA OTN POPA TWV GEIKTWVY TOU POAOYLOU.

- ZmpwETe TO OTEAEXOC GUGPIYENGC TOU AELOVTIKOU OWHATOC
éxpLTEPHA OTOV OpLyKTAPa (1).

- Kpatnote Tov G€ova Aelavong (3) pe 1o yeppavikd kAedi
(8) otaBepoc kat oifte oTabepa To e€apTnpa e To yeppa-
VIKO KAe16i (9) otV emoavela epappoync Tou KAelbiou, me-
PLOTPEPOVTAG TIPOG TN POPA TWV GEIKTAV TOU POAOYIOU.

Ta AelavTIKG chpaTa MEETEL Va TIEPLOTPEPOVTAL TEAEIWE KUKAL-

Ka. Na pnv ouveyileTe va xpnotuomoleite Pn oTpoyyuhd Aeta-

VTIKG opaTa aAd va Ta avTikabloTdTe.

» Mn opileTe To 6PIyKTIpa G€ Kapia MEPINTWON JiE TO TTa-
&padL ovoiyéng, 600 dev eivat cuvappoloynpévo ka-
véva AelavTike ompa. AlapOpETIKA 0 OPIYKTAPAC UMOPEL
va unooTel {npia.

» Xpnotponoleite povo opupidokepalég pe kardAAnAn
Ouaperpo oreAéxouc. Mia opuplbokepalr, Tne omoiag n
S1apeTpog Tou aTeAéxouc 6ev avTioTolel oTnV uTodoxn
e€apTnpartoc Tou NAekTpIKOU epyaleiou (BAEME «Texvika
XOPAKTNELOTIKA»), GEV UTOPEL Va 0UYKPATNBEl 0WOTA Kal
TPoKaAet (N oTo OPLYKTHPA.

» To eZapTnpa mpémel va eivat oplypévo To Alyotepo
10 mm. Me v kabaprj 6idoTacn aTeAéxoug L, ano Ta otot-
XEl0 TOU KaTaoKeuaoTn Tou e€apThuaTog Unopel va egakpl-
BwOel o emrpenToc peyloToc apilBPoC oTPOPWV Tou e€apTh-
patoc. Autog bev emTpénetal va BpIioKeTal KaTw arno To
péyioTo aptud oTPOP®V ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

urnopei va eivat avBuyiewv. H emagn pe tn okovn f/katn et-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOpAcelS f/kat

a06EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XpRaTn f TUXOV Ta-

OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvduaopo

pe 51apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavoUxwy UNKMV EMTpENETal HOVO O

€l61Ka exnalbeupéva aTopad.

- OpovrieTe yla TOV KAAO aepLOO TOU XWPOU epyactag.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAC
nipooTaoiag pe QiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ StataEeic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po ou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tpooé&te TNV Tdon Sikriou! H tdon Tne mnync pelpatog
npénel va TauTi(ovTal e Ta avTioTolxa oTolxeia oTnv mvaki-
6a TUMoU ToU NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Tlpwv ano kaBe xpion eAéyére, edv o opykTipag (1) kau
1o mafpadt cuopiyéng (2) bev mapoucialouv eppaveic
{nméc.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon

la ™ B€an o€ Aerroupyia Tou nAekTpKOU epyaleiou ompwéTe

Tov 6lakorm On/Off (5) mpog Ta eumpoc.

la ™ ora@epomoinon Tou diakorm On/Off (5) matnote Tov

Sakomrn On/Off (5) epmpoc mpog Ta KATW, PEXPLVA aopahi-

O€L.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe

Tov iakorm On/Off (5) eAeliBepo N eav Tav kKAeldwpeévog,

nathote olvtopa Tov Siakomtn On/Off (5) kat apnoTe Tov pe-

TG eAeUBepo.

HAekTpoviki) eTaBepomoinon

H nAekTpovikn atabeporoinon diatnpei Tov apibpod oTpopwv

oxeb0Ov 0Tabepd kat wpig kat pe gpopTio Kat e§aopahilel Tnv

opolopopen anodoan epyaciac.

MpoemAoyi apiOpol cTpoP@V

Me Tov Tpoxioko pUBuIong TG mpoemAoyng Tou aptBpol

otpoV (6) pmopeite va mpoemAEEETe Tov anatroupevo apld-

10 OTPOQWV eMionG Kat Katd T Slapkela Tne Aetroupyiac.

0 anaroUpevog aplbuog oTpowv e€apTdTal amo To UTO Ka-

Tepyaoia UAKO Kat T SlapeTpo Tou TomoBeTnpévou epyaleiou.

Mnv urtep3aiveTe TOV JEYIOTO EMTPENTO APIBUO GTPOPWV TOU

epyaleiou.

©éon Tpoxiokou puBpiong  OvopacTikOC aplOpoC oTpo-
@ov (min)

7.000

10.000
15.000
19.000
25.000
32.000

oo W[ |

MpooTacia ané aBEANTN emavekkivnon

H mpootacia ano abéAnTn emavekkivnon epmodilel Ty ave-
EENeYKTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PeTa and pia
Siakorm Tou nAekTPIKOU pelipaToc.

l'a Tnv emavaAetroupyia 0éote Tov Siakomtn On/Off (5) otnv
armevepyoroinpévn 6Eon Kal EVEpYoTolioTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio ex véou.

Ynodewdn: Le nepinmwon ndpa moAl ypriyopng anevepyoroin-
0NC Kal emavepyonoinon pmopei va evepyornoinBei n mpoota-
ola an6 aBéAnTn emavekkivnon kat To NAEKTPIKO epyaAeio, a-
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0d Tov matnpévo dakontn On/Off (5) va pnv Eekiva. Oéate
Tov 61akomTn On/Off (5) otnv amevepyormoinuévn 6€on kat
evepyoroliote £avd 1o NAeKTPIKO epyaleio.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovikn opaAi ekkivnon meplopilel Tn pomm oTpEWNC
kata Tn 6€on o€ Aetroupyia kat augavel €tot T Siapkela (wng
TOU KIVNTrpa.

Ynobeielg epyaoiag

» Byalere To @1¢ and Tnv mpi(a mpwv ano omowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» AnoOnkeulere Ta e€apTipara Aelavong mpooTaTeupéva
ano Ta KTuTpara.

» Mn popravete napa moAl To nAekTpIKO epyaleio, woTe
va aKwnTormoteirat.

» Mertd ané peyaAn Karanovnon aproTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepika Aenra va cuvexioel Ty Aetroupyia
X0pi¢ popTio, yia Tnv Yoén Tou eapTiparoc.

» Ta Aewavrikd cwpara kara v epyacia Geppaivovrat
ndpa moAU. Mnv Ta maocere, mpoTol Va KPUM®GOUV.

l'a va emrUyeTe €va ApLoTo AELaVTIKO amoTEAEDA MPETEL VA

00nYEITE TO AELAVTIKO GOUA OHOLOPOPPA PMPOC-THOW

AoKWVTAC EAAQPLA opoloop®n Tiearn. H moAU peyaAn mieon

HELOVEL TNV KaVOTNTA anddoong Tou NAEKTPIKoU epyaleiou kat

obnyel oe pla ypnyopotepn pBopd Tou A€LavVTIKOU GOUATOC.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere 1o ¢1¢ and Tnv nmpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAKTPIKO €pyal€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleoBe kaAd kat pe aopdlea.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag xpnoyionoleire kard
T0 SuvaTOV MAVTOTE pia EYKATAGTACN avappoPnong.
Z€PUOATE TAKTIKG TIG GXIOHEC EPLOHOU i€ TIEMECHEVO
aépa Kat ouvHEaTe Evav MPooTaTEUTIKO StakomTn Siap-
poii¢ (PRCD). Kata tnv katepyaoia petdAwv pmopei va
KaTakaBioet aywylun okovn 0To E0WTEPIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. 'EToL gmopel va ennpeacTel apvnTika n mpo-
OTOTEUTIKN HOVWON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Na amoBnkeUeTe Kat va JeTaxelpi(eoTe Ta eEapTnuaTa pe em-

péhela.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotobotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopaAelag.

E€unmpérnon meAarov kat oupBouléc epappoyiic

EMaba
TnA.: 2105701258

Tiirkce | 75

R [®] Tic 61euBUVOELC TwV UMNPESIMV HAC KAl TOUC OUV-
'h:l.-: 6E01I0UC YO TNV EMOKEUN Kal TV apayyeAia
=R avTaAaKTIKOV propeire va Bpeirte otn Sietbuy-
%8 on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAMAKTIKOV
onwabnmote To 10WnELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa He TNV TIL-
vakida TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anocupon
Ta nAekTpId epyaleia, Ta e§apTAHATA KAl Ol CUCKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia oTa amoppiy-
yara Tou omov oac!

Movo yua xmpeg Tng EE:

Ta nAekTpikd Kat nAekTpoVIKG epyaleia, mou 6€ Xpnaotpomotou-
vTatmhéov, mpémel va cuMéyovTat EexwploTd Kat va anoolpo-
vTal pe Tpomo GIAIKO oo TiepiBaihov. Xpnatponoleirte Ta kabo-
plopéva ouotipata ouMoync. H AavBaopévn andoupon pro-
el va eivat emBAapne yia To mepiBarov kat v uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWV 0UGLMV TIOU EVOEXOHEVWE TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

B UYARS talimatlar okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve

eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuar degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

»> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu

sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Biitiin kullanim alanlar icin giivenlik uyanilari

Taslama, zimparalama veya parlatma icin genel giivenlik

uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taglama, zimpara veya parlatici
olarak kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli
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el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

Bu elektrikli el aleti ile telli fircalama veya kesme
islemleri gibi islemlerin yiiriitiilmesi 6nerilmez.
Elektrikli el aletinin tasarim amacina uygun olmayan
islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

Alet iireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmas,
glivenli bicimde calismasini garantilemez.

Taslama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli
el aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan taslama aksesuarlari
kirilabilir ve firlayabilir.

Aksesuarimzin dis ¢capi ve kalinlig, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlar dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez.

Disklerin, zimparalama tamburlarinin veya diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli el aletinin miline
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder,
ciddi bicimde titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

Mandrelle takilan diskler, taslama tamburlar,
kesiciler veya diger aksesuarlar bilezik veya
mandrene tamamen sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi
tutulamazsa ve/veya diskin tasmasi ¢ok fazlaysa takilan
disk gevseyebilir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.
Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, zimpara tamburunda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri agsinmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakiminizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum bos
devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde
bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanmim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerekiyorsa toz maskesi,
isitme koruyucusu, eldiven ve ufak asindirici parcalari
ve is parcasi parcaciklarini engelleyebilecek bir atolye
onliigii kullamin. G6z korumasi, cesitli islemler sirasinda
firlayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, isleminiz sirasinda ortaya ¢ikan
partikiilleri filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu
giir(iltliye uzun siire maruz kalmak, isitme kaybina neden
olabilir.

Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
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giren herkes kisisel koruyucu donamim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin
"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi
durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

ilk calistirdiginiz anda el aletini her zaman elinizde/
ellerinizde sikica tutun. Motorun tam hiza ¢ikarken
olusan tepki torku el aletinin dénmesine neden olabilir.
Pratik bicimde uygulanabildigi siirece is parcasini
desteklemek icin mengene kullanin. Asla kiigiik bir is
parcasini bir elinizde, el aletini diger elinizde tutarak
calismayn. Kiiciik bir is par¢asini mengene ile
sikistirirsaniz elinizi/ellerinizi el aletini kontrol etmek icin
kullanabilirsiniz. Tespit pimleri, borular veya hortumlar
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken donmeye egilimlidir
ve bu nedenle ucun sikismasina veya size dogru
firlamasina neden olabilirler.

Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru cekilebilir.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Uclan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra bilezik somunu, mandren veya diger
ayarlama cihazlari emniyetli bicimde sikilmaldir.
Gevsek ayarlama cihazlari beklenmedik bicimde kayabilir,
kontrol kaybina neden olabilir, gevsek doner bilesenler
siddetli bicimde firlayabilir.

Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarlar

Geri tepme, donen taslama diski, taglama bantlari, fircalar
veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda dénen aksesuar aniden durur ve bunun
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sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin

dénme yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir agindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itiimesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, asindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun dnlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Kdseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Disli bir testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla
geri tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Her zaman ucu malzemeye kesme kenarinin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (bu yon aym
zamanda talaslarin uctugu yondiir). El aletini yanlis
yonde beslemek, ucun kesme kenarinin is parcasindan
disari cikmasina ve el aletini bu besleme yoniine
cekmesine neden olur.

» Doner egeleri kullanirken her zaman is parcasinin
giivenli bicimde sabitlendiginden emin olun. Bu diskler
yivlerin icinde hafifce egilirse geri tepebilir. Bir kesme
diski sikistiginda genelde diskin kendisi kirilir. Déner ege,
yiiksek hizli kesici veya tungsten karbiir kesici sikistiginda
ise yivden firlayabilir ve aletin kontroliinii kaybetmenize
neden olabilir.

Taslama ve asindirici kesme iglemleri icin giivenlik

uyarilari

» Sadece elektrikli el aleti icin nerilen disk tiplerini ve
sadece onerilen uygulamalarda kullanin. Ornegin
kesici diskin yan tarafi ile taglama yapmayin. Asindirici
kesme diskleri cevresel taglama icindir, bu disklere
uygulanacak yanal kuvvetler diskin kirllmasina neden
olabilir.

» Disli agindirici koniler veya tapalar icin sadece dogru
boyutta ve uzunlukta, tekdiize omuz flansli ve hasarsiz
disk mandreller. Sorunsuz mandreller kirilma olasiligini
azaltir.

» Kesici diskleri "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikismaya veya takilmaya yatkinligini arttirir ve
boylece disk kirllmasi veya geri tepme olasiligini yikseltir.

» Elinizi donen diskle ayni hizaya veya diskin arkasina
getirmeyin. Calisma noktasindayken eger disk elinizden

uzaklasiyorsa, olasi bir geri tepme durumunda donen disk
ve elektrikli el aleti size dogru ilerleyecektir.

» Disk sikismigsa, takilmigsa veya kesme islemine
herhangi bir nedenden dolayi ara verecekseniz,
elektrikli el aletini giic diigmesinden kapatin ve disk
tamamen durana kadar elektrikli el aletini elinizde
tutun. Kesici diski kesinlikle disk donmeye devam
ederken kesme noktasindan ¢cikarmayi denemeyin,
aksi takdirde geri tepme olusabilir. Diskin sikismasinin
veya takiimasinin nedeni bulun ve problemi ¢dzmek igin
gereken Gnlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini calisma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulasmasini bekleyin.
Elektrikli el aletiis pargasi icinde calistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Destek panelleri veya cok biiyiik boyutlu is parcalari,
disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirir.
Biyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda "cep kesimi"
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya
su borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Ek giivenlik talimati

» Sogumadan once taslama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uglariyla metal
malzemenin taslanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama
seritleriyle calisma icin tasarlanmistir.
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Elektrikli el aleti ayni zamanda metal parlatmak icin de
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Penset

2) Germe somunu

3) Taslama mili

(4) Mil boynu (izole tutma yiizeyi)

(5) Agma/kapama salteri

(6) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Taslama milindeki gatal anahtar”

9) Germe somunundaki catal anahtar®
(10)  Safticcapil,

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kalipci taglama GGS5LS

Malzeme numarasi 3601B242..
Girig glict w 550
Cikis giicli W 320
Nominal devir sayisi dev/dak 32000
Devir sayisi ayar alani dev/dak 7000-32000
Maks. penset capi mm 6
Anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm 17
- Taslama mili mm 15
Mil halkasi ¢api mm 43
Maks. taslama ucu ¢api mm 40
Maks. saft i¢ capi L, mm 10
Maks. giris safti uzunlugu mm 35
Hiz 6n secimi °
Yeniden baslatma °
emniyeti

Diisiik devirli baslangi¢ °
Agirlik? kg 1,6
Koruma sinifi S/

A) Elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 81 dB(A); ses glicii seviyesi 92 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir:

Yiizey taslama (25 mm capli taglama ucu ile taglama):

a, = 6,0 m/sn’K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin él¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

iki catal anahtarla zimpara uclarinin monte
edilmesi (Bakiniz: Resim A)

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

- Taslama milini (3) ve takilan biitiin parcalari temizleyin.

- Taslama milini (3) anahtar yiizeyinden bir catal anahtarla
(8) sikica tutun.

Germe somununu (2) catal anahtarla (9) anahtar
ylizeyinde saat yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Zimparalama govdesinin germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (1) sokun.

- Taslama milini (3) catal anahtarla (8) sikica tutun ve ucu
catal anahtarla (9) anahtar yiizeyinde saat yoniinde
cevirerek sikin.

Zimparalama gévdesi sorunsuz bicimde yuvarlak bir donis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimparalama govdelerini

kullanmaya devam etmeyin, bu zimparalama gévdelerini
degistirin.

» Herhangi bir zmparalama govdesi takili degilse
penseti germe somunu ile sikmayin. Aksi takdirde
penset hasar gorebilir.

» Sadece saft capina uygun zimpara uclari kullanin.
Zimpara ucunun saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
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uygun degilse (bkz. "Teknik veriler"), diizgiin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik bdliimii u¢ kovani
tarafindan sikilmahdir. Saftin i¢ capi L ile ug direticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Her kullanimdan 6nce penset (1) ve germe
somununda (2) goriiniir bir hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda acin.

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterini

(5) 6ne dogru itin.

Agma/kapama salterini sabitlemek (5) icin agma/kapama

salterini (5) kavrama yapincaya kadar 6ne asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterini (5) arkaya

bastirin ve sonra birakin.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve calisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Hiz 6n secimi

Hiz 6n secimi ayarlama digmesi (6) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de segebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye ve kullanilan ucun
capina baglidir. Ucun en yiiksek devir sayisina uyun.
Ayarlama diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/
pozisyonu dak)

7000

10000

15000

19000

25000

OO W[ |—

32000

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digI
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (5)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
Not: Cok hizli kapatma ve yeniden agma durumunda yeniden
baslatma emniyeti tetiklenebilir ve elektrikli el aleti agma/
kapatma salterine (5) basiimasina ragmen calismayabilir.
Agma/kapama salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve
elektrikli el aletini tekrar acin.

Diisiik devirli baslangi¢

Elektronik diistik devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim 6mriini uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

» Elektrikli el aletini duracak él¢iide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Zimparalama govdesi calisirken cok isinir. Soguyana
kadar onlara dokunmayin.

En verimli sonucu alabilmek i¢in zimparalama gévdesini veya

taslama ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak ileri ve

geri hareket ettirin. Asir bastirma kuvvetiyle calismak

elektrikli el aletinin performansini diistirir ve zimparalama

govdesinin daha cabuk asinmasina neden olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basincli hava ile temizleyin ve bir hatal akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 2826521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
%H[E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek
& parga siparisi baglantilanimizi
: &' www.bosch-pt.com/serviceaddresses
=554 adresinde bulabilirsiniz.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
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deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
Srodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
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dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich zastosowan

Zasady bezpieczenistwa pracy podczas szlifowania za
pomoca tarcz, szlifowania za pomoca papieru Sciernego i
polerowania

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka do metalu, szlifierka do drewna lub polerka. Na-
lezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami wska-
zéwkami, ilustracjami i danymi technicznymi, dostar-
czonymi wraz z elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie
ponizszych wskazéwek moze stac sie przyczyna poraze-
nia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak obrébka powierzchni szczotka druciana i
cigcie za pomoca tarcz. Stosowanie elektronarzedzia do
czynnosci, do ktdrych nie jest ono przewidziane, jest nie-
bezpieczne i moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi Sciernych musi by¢ co najmniej réwna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
Scierne, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscig, moga peknac, aich fragmenty odprysnag.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic
wystarczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasci-
wych rozmiarach.

» Wymiary otworu montazowego tarcz, tulei szlifier-
skich i pozostatego osprzetu musza odpowiadac roz-
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miarom wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarze-
dzia. Narzedzia robocze, ktdre nie pasuja doktadnie do
osprzetu montazowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, wywotujac silne drgania i grozac utrata
panowania nad elektronarzedziem.

» Trzpieniowe tarcze szlifierskie, tuleje szlifierskie, fre-
zy lub pozostaty osprzet musza by¢ prawidtowo zamo-
cowane w tulei zaciskowej lub uchwycie. W przypadku
gdy trzpieniowa tarcza szlifierska jest niedostatecznie
mocno osadzona i/lub gdy wystaje poza ostone, moze sie
poluzowac i zosta¢ wyrzucona z duza sita.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego

osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-

kow i peknigé, tuleje szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie

upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-

tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,

elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-

sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,

gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, Srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi

w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drég od-

dechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia.

Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektro-

narzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zosta¢ odrzucone na duzg odlegtos¢ i

spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-

za bezposrednig strefa zasiegu.
» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody

elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-

narzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu nalezy zawsze mocno trzymac elek-
tronarzedzie w dtoni(ach). Moment reakgiji silnika pod-

>

>

czas przyspieszania do petnej predkosci moze spowodo-
wac nagty obrot narzedzia.

W razie potrzeby nalezy zastosowac zaciski, aby za-
bezpieczyc obrabiany przedmiot. Podczas obrébki ni-
gdy nie wolno trzymac¢ mniejszego obrabianego ele-
mentu w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej. Za-
mocowanie mniejszego obrabianego elementu pozwala
kontrolowa¢ elektronarzedzie za pomocg obu rak. Kragte
materiaty, takie jak drazki meblowe, rury czy weze wyka-
zuja tendencje do przemieszczania sie podczas ciecia i
moga spowodowac zakleszczenie narzedzia roboczego
lub odskoczenie elektronarzedzia w kierunku osoby ob-
stugujacej.

Przewodd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka moga do-
stac sie pod obracajace sie narzedzie robocze.

Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

Po zmianie osprzetu lub czynnosciach regulacyjnych
nalezy upewnic sie, ze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt lub pozostate elementy regulacyjne sa w bez-
pieczny sposéb zamocowane. Niedostatecznie mocno
osadzone elementy regulacyjne moga przemiescic sie,
powodujac utrate kontroli i wyrzucenie obracajacego sie
narzedzia roboczego.

Nie wolno przenosic uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak tar-
cza, tama szlifierska, szczotka druciana itp. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania sie obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektro-
narzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona
w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-
wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-
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narzedzia. Ruch tarczy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tarczy w
miejscu zablokowania. W takich warunkach moze takze
doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-
$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-

mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity

odrzutu. Osoba obstugujgca urzadzenie moze kontrolo-

wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-

ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku

obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-

ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowa¢ w elektronarzedziu tarcz zgba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powodujg od-
rzut i w efekcie utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Zawsze nalezy wprowadzac elektronarzedzie w mate-
riat w tym samym kierunku, w ktorym krawedz skra-
wajaca wychodzi z materiatu (jest to ten sam kieru-
nek, w ktorym wyrzucane sa widry). Wprowadzanie

elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku powoduje wy-

dostawanie sie narzedzia roboczego z materiatu i pocia-
gniecie elektronarzedzia w kierunku wprowadzania.

» Podczas stosowania pilnikow obrotowych zawsze na-
lezy zamocowac obrabiany element za pomoca zaci-
skow. Tego rodzaju tarcze moga przechylic sie w rzazie,
ulec zakleszczeniu i spowodowac odrzut elektronarze-
dzia. Zakleszczone w obrabianym materiale tarcze tnace

zwykle pekaja. Gdy pilnik obrotowy, szybkoobrotowy frez

lub frez z weglikéw spiekanych zaklinuje sie w materiale,
moze dojs¢ do jego wyskoczenia z rzazu i utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

Zasady bezpieczeristwa pracy dotyczace szlifowania i
ciecia za pomoca tarcz

» Nalezy uzywac wylacznie tarcz zalecanych dla danego

elektronarzedzia oraz rodzaju pracy. Na przyktad: nie
wolno szlifowaé boczna powierzchnia tarczy tnacej.
Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowania obwodowe-
go. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze doprowadzi¢
do ich pekniecia.

» Do gwintowanych $ciernic stozkowych i kotkowych
nalezy uzywac wylacznie nieuszkodzonych trzpieni z

niezatoczonym kotnierzem o prawidtowym rozmiarze i

diugosci. Whasciwe trzpienie obnizaja ryzyko pekniecia
narzedzia roboczego.
» Nie wolno dopuszcza¢ do przekrzywienia sie tarczy w

materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.

Nie nalezy prébowac cia¢ zbyt grubych elementow.
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Przeciazona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienistwa odrzutu lub peknigcia tarczy.

» Nie nalezy umieszczac reki na linii obracajacej sie tar-
czy ani za nia. W razie odrzutu elektronarzedzie moze od-
skoczy¢ w kierunku osoby obstugujacej.

» W razie zablokowania, zahaczenia sie tarczy lub prze-
rwania operaciji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nale-
2y wylaczyc elektronarzedzie, trzymajac je w bezru-
chu do momentu catkowitego zatrzymania sie tarczy.
Nie wolno wyjmowac tarczy z przecinanego elementu,
gdy tarcza znajduje sie w ruchu, gdyz moze to dopro-
wadzi¢ do odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne zakleszcze-
nia sie lub zablokowania tarczy i podja¢ stosowne dziata-
nia w celu wyeliminowania problemu.

» Nie wolno wznawiac operacji cigcia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeline, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym ciezarem. Podpory nalezy
ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

» Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc w przypadku
wykonywania cie¢ wgtebnych w istniejacych Scianach
badz innych nieprzejrzystych obszarach. Kontakt tar-
czy z rurami gazowymi lub wodociggowymi, przewodami
elektrycznymi badZ innymi obiektami grozi odrzutem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
rébki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania i usuwa-
nia zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic korundo-
wych, jak réwniez do pracy za pomoca tulei z tasma szlifier-
ska.

Elektronarzedzie jest przeznaczone dodatkowo do polerowa-
nia metalu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Zacisk mocujacy

2) Nakretka mocujaca

3) Wrzeciono szlifierki

(4) Szyjka wrzeciona (powierzchnia izolowana)

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(7 Rekojesé (powierzchnia izolowana)

(8) Klucz widetkowy na wrzecionie”

9) Klucz widetkowy na nakretce mocujacej”
(10)  Dtugosc¢ wewnetrzna chwytu L,

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg
Dane techniczne

Szlifierka prosta GGS5LS

Numer katalogowy 3601B242..
Moc nominalna w 550
Moc wyjsciowa W 320
Nominalna predko$¢ ob- min™ 32000
rotowa

Zakres regulacji predko- min™! 7000-32000
$ci obrotowej

Maks. $rednica zacisku mm 6
mocujacego

Miejsce przytozenia klucza

- nakretka mocujaca mm 17
- wrzeciono szlifierki mm 15
Srednica szyjki wrzeciona mm 43
Maks. $rednica $ciernicy mm 40

Szlifierka prosta GGS5LS

Maks. dtugos¢ wewn. mm 10
chwytu L,

Maks. dtugo$¢ chwytu mm 35
mocujacego

Wstepny wybor predko- °
$ci obrotowej

Zabezpieczenie przed po- °
nownym rozruchem

System tagodnego rozru- °
chu

Waga®" kg 1,6
Klasa ochrony AT

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
ZEN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 81 dB(A); poziom mocy

akustycznej 92 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z :
Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie $ciernicami o $redni-
cy 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
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aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz narzedzi szlifierskich za pomoca dwach
kluczy widetkowych (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,Dane techniczne”).

- Oczyscic¢ wrzeciono szlifierki (3) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (8), przytozonego w przewidzianym do tego
miejscu.

Odkreci¢ nakretke mocujaca (2) za pomoca klucza widet-
kowego (9), obracajac go w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu w
zacisk (1).

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (8) i zamocowac narzedzie robocze, obra-
cajac klucz widetkowy (9) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazdwek zegara.

Sciernice musza zapewnia¢ dokfadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac sciernic, ktore utracity zdolnos¢ precyzyjnego

ruchu obrotowego. Taka $ciernice nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem $ciernicy. W
takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocu-
jacego.

» Nalezy stosowa¢ wytacznie Sciernice o dopasowanej
$rednicy chwytu. Sciernica, ktdrej $rednica chwytu nie
odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowego (zob. ,Dane
techniczne”), nie moze by¢ prawidtowo zamocowana i
moze uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na glebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac, czy za-
cisk mocujacy (1) i nakretka mocujaca (2) nie nosza
$ladow widocznych uszkodzen.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (5) do przodu.

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik (5) w pozycji wtaczo-
nej, nalezy nacisnaé przesuniety do przodu wigcznik/wytacz-
nik (5) az do zablokowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/
wyfacznik(5) lub jesli jest zablokowany, nacisnac krotko
wigcznik/wytacznik (5), a nastepnie zwolnic.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obcigzenia i gwarantuje réwnomierng
wydajnos¢ obrobki.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(6) mozna ustawic zadana predkos¢ obrotowa takze pod-
czas pracy urzadzenia.

Wymagana predkos¢ obrotowa jest uzalezniona od obrabia-
nego materiatu i od $rednicy narzedzia roboczego. Nalezy
przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej predkosci obroto-
wej narzedzia roboczego.

Pozycja pokretta Predkos¢ obrotowa bez ob-

cigzenia (min™)
7000

10000
15000
19000
25000
32000

OO |[W|N =

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
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doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wi¢ wigcznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwka: Szybkie wytaczenie i ponowne wiaczenie elek-
tronarzedzia moze spowodowac, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnietego wiacz-
nika/wytacznika (5). Wiacznik/wytacznik (5) nalezy ustawic¢
W pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wigczyc elek-
tronarzedzie.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotno$¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byly one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Sciernice rozgrzewaja sie podczas obrébki do bardzo
wysokich temperatur. Nie nalezy ich dotykac, zanim
nie ostygna.

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac scier-

nice rwnomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.

Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnosc elektronarzedzia, a

$ciernica zuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwaé otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
B E| Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
5 prawczych i zaméwien czesci zamiennych znaj-
(1% dziesz na stronie:

— @ www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbierac osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.
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>

>

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pri pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek
jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouZitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazli ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni pro vSechny druhy
pouziti

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro brouseni,

piskovani a lesténi

» Toto elektrické naradi je urceno pro brouseni,
piskovani ¢i lesténi. Prostudujte si vSéechna
bezpecnostni upozornéni, pokyny, ilustrace
a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro pouziti
s draténym kartacem nebo déleni. Operace, pro které
nebylo elektrické naradi ur¢eno, mohou predstavovat
riziko a zpUsobit zranéni.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Pfislusenstvi,
které Ize k elektronaradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpeénou operaci.

» Jmenovité otacky brusnych prisluSenstvi musi byt
minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné prislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jeho jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi primér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Velikost upinaciho otvoru kotouce, brusného valce
i jakéhokoli dalsiho prislusenstvi musi odpovidat
viretenu nebo upinaci klestiné elektrického naradi.
Prislu$enstvi, které neodpovida upeviiovacimu
mechanismu elektronaradi, rotuje nevyvazené, nadmérné
vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi pfislusenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuto do
pouzdra nebo skli¢idla. Je-li stopka nedostatec¢né
upnutd a/nebo je vylozeni kotouce prilis dlouhé, mize se
upnuty kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni brusnych valc, uvolnéni
nebo popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektronaradi ¢i prislusenstvi spadne na zem,
zkontrolujte poskozeni nebo instalujte neposkozené
prislusenstvi. Po kontrole a instalaci pFislusenstvi
stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
prisludenstvi a spustte elektronafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatiZeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozené prislusenstvi obvykle
rozpadne.

» Poutzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pfipadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred

zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Gilomky vzniklymi pfi rGznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku méZze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené piislusenstvi
mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi vyhradné za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azplisobit Uraz obsluhy.

P¥i spousténi vzdy drzte nafadi pevné v ruce/rukou.
Z&tézny moment motoru pfi rozbihani do piné rychlosti
mize zpdsobit krouceni naradi.

Kdykoli je to vhodné, pouzivejte svorky pro upevnéni
obrobku. Pfi praci nikdy nedrzte v jedné ruce maly
obrobek a v druhé ruce naradi. Upevnéni i malého
obrobku vam umozni pouzivat ruku/ruce k ovladani
naradi. Kulaté materialy, jako jsou drevéné tycky, trubky
nebo hadice, maji pfi fezani tendenci se otacet a mohou
zpUsobit zaseknuti nebo odrazeni bitu smérem k vam.
Napajeci kabel umistéte v dostatec¢né vzdalenosti od
rotujiciho prisluSenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
miZe prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka i paze mlize
byt zataZena do rotujiciho pfislusenstvi.

Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se
prisluSenstvi tiplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektronaradi.

Po vyméné bitii nebo provadéni jakychkoli uprav se
ujistéte, Ze jsou upinaci matice, klestina nebo vsechny
dalsi zaji$tovaci soucasti pevné dotazeny. Povolené
zajistovaci dily se mohou neocekavané pohnout, zpisobit
ztratu kontroly nad naradim €i prudké vymrsténi
uvolnénych rotujicich dilti.

Nespoustéjte elektronaradi, kdyz je nesete po boku.
Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim m{ze zachytit
vas odév a pfitahnout prislusenstvi k vaSemu télu.
Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Nespoustéjte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialti. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
miZe zpisobit zabiti nebo draz elektrickym proudem.
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Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho pislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektronaradi ve sméru opacném
viici sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaventi,

se mliZze zaseknout do povrchu materialu a zplisobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Kotouc také miize vyskocCit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouZiti elektronaradi

a |lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych

opatfeni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat sily
zpétného razu, pokud dodrZuje nalezita opatreni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nenasazujte ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Prislusenstvi vzdy zasouvejte do materialu stejnym
smérem, kterym z materialu vychazi fezna hrana (tedy
stejnym smérem, kterym jsou vyhazovany tfisky).
Vkladani naradi nespravnym smérem zplsobuje vytazeni
fezné hrany kotouce z obrobku a vysunuti naradi ve
sméru vkladani.

» P¥i pouZiti rotaénich pilniki vZdy obrobek bezpe¢né
upnéte. Pokud se tyto kotouce v drazce mirné nakloni,
zaseknou se a potom vyvolaji zpétny raz. Zasekne-li se
fezny kotouc, obvykle praskne. Zasekne-li se rotacni
pilnik, vysokorychlostni fréza nebo vrtak z tvrdokovu,
miZze z drazky vyskocit a mizete ztratit kontrolu nad
naradim.

Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni a brusného

oddélovani

» Pouzivejte vyhradné pilové kotouce doporucené pro
dané elektrické naradi a pouze pro doporucené ticely.
Napriklad: Bocni stranu fezného kotouce nepouzivejte
k brouseni. Brusné délici kotouce jsou uréeny pro
obvodové brouseni, bocni sily psobici na tyto kotouce je
mohou rozlomit.

» Pro zavitové brusné kuzely a valce pouzivejte pouze
neposkozené upinaci trny s kompletni ¢elni prirubou
spravné velikosti a délky. Spravné upinaci trny snizuji
pravdépodobnost poskozeni.
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» Zabraiite zkiveni rozbrusovaciho kotouce v fezu nebo
pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se
dosahnout nadmérné hloubky rezu. Nadmérné
namahani kotouce zvySuje jeho zatéZ a nachylnost ke
zkrouceni Ci zaseknuti v fezu a moznost zpétného razu
nebo prasknuti kotouce.

» Nenechavejte ruce ve sméru rotujiciho kotouce a za
nim. Pohybuje-li se kotou¢ v misté operace smérem od
vasi ruky, pripadny zpétny raz mize vymrstit rotujici
kotouc a elektronaradi pfimo na vas.

» Pokud se kotouc¢ zablokuje, zachyti nebo z jakéhokoli
diivodu prerusite Fezani, elektronaradi vypnéte
adrzte je bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela
nezastavi. Nikdy se nepokousejte vyjmout
rozbrusovaci kotouc z fezu, dokud se pohybuje, jinak
miuiZe dojit ke zpétnému razu. Zjistéte diivod blokovani
nebo zasekavani kotouce a prijméte opatfeni, aby k nému
nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotou¢
dosahnout pinych otacek a opatrné jej vlozte do fezu.
Pri spusténi elektronaradi v obrobku se mize kotou¢
zablokovat, pohybovat se ven nebo zplisobit zpétny raz.

» Panely nebo jiné vétsi obrobky podeprete, abyste
minimalizovali nebezpeci zablokovani a zpétného razu
kotouce. Velké obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti.
Podpora musi byt umisténa pod obrobkem v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku po obou stranach kotouce.

» Obzvlast opatrné postupuijte pii kapsovych Fezech do
stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vycnivajici kotou¢
mize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zpdsobit
zpétny raz.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Nedotykejte se brusnych kotoué¢ii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
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Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické nafadi je urené k brouseni a odstranovani otiepl
z kovu pomoci korundovych brusnych nastavci a dale pro
praci s nastavci s brusnym pasem.

Elektrické naradi je navic urcené k leSeni kovu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Upinaci klestina

2) Upinaci matice

3) Brusné vieteno

(4) Krk vietena (izolovana plocha pro uchopeni)
(5) Vypinac

(6) Nastavovaci kolecko predvolby otacek
(7 Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(8) Stranovy kli¢ na brusné vreteno”

9) Stranovy kli¢ na upinaci matici”
(10)  Svétly rozmér stopky L,

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo zbozi 3601B242..
Jmenovity prikon w 550
Vystupni vykon \ 320
Jmenovité otacky ot/min 32000
Rozsah nastaveni otacek ot/min 7000-32000
Max. primér upinaci mm 6
klestiny

Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 17
- Brusné vieteno mm 15
Priimér krku vietena mm 43
Max. prdmér brusného mm 40
télesa

Max. svétly rozmér mm 10
stopky L,

Max. délka upinaci stopky mm 35
Predvolba otacek °
Ochrana proti °
opétovnému zapnuti

Pozvolny rozbéh

Hmotnost" kg 1,6

PFima bruska GGS5LS
Trida ochrany [E

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-23.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu 92 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle :

brouseni povrchu (hrubovani s primérem brusného
nastavce 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Urovefi vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tdrzbou, mtZe se droven vibraci lisit. To mizZe zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz brusnych nastrojii pomoci dvou
stranovych kli¢i (viz obrazek A)

» Pouzivejte jen dobre pasujici a neposkozené stranové
klice (viz ,,Technické tdaje®).

- Vycistéte brusné vieteno (3) a vsechny dily, které budete
montovat.

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (8) v misté
plochy pro kli¢.
Povolte upinaci matici (2) stranovym klicem (9) v misté
plochy pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nasad'e upinaci stopku brusného nastavce az nadoraz do
upinaci klestiny (1).

1609 92AB2X](27.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (8)

a upnéte nastroj stranovym klicem (9) v misté plochy pro
kli¢ otacenim po sméru hodinovych rucicek.

Brusné nastavce museji bézet dokonale vystfedéné. Brusné

nastavce, které nebézi vystfedéné, dale nepouzivejte, nybrz

je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastavec, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pfipadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné nastavce s odpovidajicim
pramérem stopky. Brusny nastavec, jehoZ primér
stopky neodpovida upinani nastroje na elektronaradi (viz
,Technické udaje”), nelze spravné upnout a miize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z Udaji vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
nizsi nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se u upinaci
klestiny (1) a upinaci matice (2) nevyskytuji viditelna
poskozeni.

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi posurite vypinac (5)

dopredu.

Pro zajisténi vypinace (5) vypinac (5) vpredu stisknéte, aby

zaskocil.

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (5), resp.

pokud je zaaretovany, vypinac (5) kratce vzadu stisknéte

apak ho uvolnéte.
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Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Predvolba otacek

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (6) mizete predvolit
potrebné otacky i béhem provozu.

Potiebny pocet otacek je zavisly na opracovavaném
materialu a priméru nastroje. Dodrzujte maximalni
pripustné otacky nastroje.

Poloha nastavovaciho Otacky naprazdno (ot/min)

kolecka

1 7000
2 10000
3 15000
4 19000
5 25000
6 32000

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pri velmi rychlém vypnuti a opétovném zapnuti
se mize stat, Ze zareaguje ochrana proti opétovnému
zapnuti a elektronaradi se i pres stisknuty vypinac (5)
nerozebéhne. Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Brusné nastroje méjte uloZzené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Brusné nastavce se pfi praci silné zahfivaji.
Nedotykejte se jich, dokud nevychladnou.

Pohybujte brusnym nastavcem s lehkym tlakem rovnomérné

sem a tam, abyste dosahli optimalniho pracovniho vysledku.

Prili$ velky tlak snizuje vykonnost elektrického naradi a vede

k rychlejsimu opotrebeni brusného nastavce.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach Qouiivejte
pokud mozno vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Prifezani kovi se mize uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kvili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moZze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné Grazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Grazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niiru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa siiéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $ndry zvysuijd riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.
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» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych pri-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpecnost 0sob

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsévacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
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Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy pouzitia

Bezpecnostné vystrahy spolocné pre brisenie,

pieskovanie a lestenie

» Toto elektrické naradie slizi na briisenie, pieskovanie
alebo lestenie. Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vsetkych uvedenych pokynov moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zrane-
nie.

» Toto elektrické naradie sa neodportica na pouzitie
s drotenou kefou alebo delenie. Cinnosti, na ktoré nie je
urcené toto elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie
a sposobit zranenia 0sdb.

» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpecné pouzivanie.

» Menovité otacky brisneho prislusenstva musia byt
minimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené
na elektrickom naradi. Brusne prislusenstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie, ako st jeho menovité otacky, sa moze
zlomit a vystrelit do okolia.

» Priemer otvoru kotiiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. PrisluSenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne ovladat.
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» Velkost otvoru kotii¢a, brisnych valcov alebo iného
prisluenstva musi zodpovedat vretenu alebo upi-
nacej kliestine daného naradia. Prislusenstvo, ktoré nie
je zhodné s montaZnym mechanizmom elektrického nara-
dia, nie je vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit
stratu kontroly nad naradim.

Kotiice nasadzované na tfi, brisne valce, pily alebo
iné prislusenstvo musia byt plne vlozené do upinacej
kliestiny alebo skl'ucovadla. Ak je tfii nedostatocne
upevneny a/alebo kotu¢ vysunuty prili§ daleko, upevneny
kotu¢ sa moze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. brisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; brisne val-
ce, Ci nie sti prasknuté, zodraté alebo nadmerne opot-
rebované alebo ¢i drétené kefy nemajii vol'né alebo
prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo pri-
slusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusen-
stvo. Po kontrole a inStalacii prislusenstva zaujmite
vy aj okolostojace osoby polohu v dostatocnej
vzdialenosti od rotujiiceho prislusenstva a na jednu
miniitu nechajte bezat nezatazené elektrické naradie
pri maximalnych otackach. Poskodené prislusenstvo sa
pocas tejto skusky obycajne rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo ilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstiipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie vyhradne za izolované uchopovacie
plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze
prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouziva-
tel moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pri zapnuti drZte naradie pevne v ruke/rukach. Zata-
Zovy moment motora pri zrychlovani na pInd rychlost mo-
7e sposobit otacanie naradia.

» Ak je to mozné, upevnite obrobok svorkami. Pri praci
nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke a naradie

v druhej ruke. Upevnenie malého obrobku svorkami
umoznuje pouzivat na ovladanie naradia obe ruky. Okrih-
le materialy, napr. drevené koliky, rtry alebo potrubia, sa

pri rezani zvyknu otacat a mozu sposobit uviaznutie reza-
cieho kottca alebo vyrazenie obrobku smerom k vam.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moZze prerezat alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno sa moze vtiahnut do
rotujliceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
moze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Po vymene prisluSenstva alebo akomkol'vek nastavo-
vani skontrolujte, ¢i je matica upinacej kliestiny, sklu-
covadlo alebo iné nastavovacie zariadenie riadne utia-
hnuté. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa mozu neca-
kane posuntt, sposobit stratu kontroly a uvolnené rotuji-
ce komponenty budu silno vymrstené.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Néahodny kontakt s rotujticim prislusenstvom by mohlo za-
chytit va$ odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prisluSenstvo vyzadujice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mbZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujuceho kottca, brasneho pasu, kefy alebo iného pri-

slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie spdsobuje rychle
zastavenie rotujdceho prisluSenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak sa brdsny kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kottic vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottce sa mozu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spatny raz. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujtice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.
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» Nenasadzujte ozubeny pilovy kotuc. Takéto kottce ¢as-
to spdsobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Obrabacie prislusenstvo nasadzujte do materialu rov-
nakym smerom, akym vystupuje rezna hrana z mate-
rialu (ide o rovnaky smer, akym sa vyhadzujii triesky
materialu). Nasadenie naradia nespravnym smerom sp6-
sobi vystlpenie reznej hrany z obrobku a potiahnutie
naradia v smere tohto pohybu.

Pri pouzivani rotacnych pilnikov majte pracu vidy
pevne pod kontrolou. Tieto kotuce sa zachytia, ak sa
mierne naklonia v drazke a moze dojst k spatnému razu.
Ked' sa zachyti rezny kotdc¢, tento sa obvykle zlomi. Uviaz-
nuty rotacny pilnik, vysokorychlostny pilovy kotdc alebo
pilovy kotuc zo spekaného karbidu moze vyskocit z drazky
a sposobit stratu kontroly nad naradim.

Specifické bezpeénostné vystrahy pre obrusovanie

a abrazivne delenie

» Pouzivajte vyhradne rezacie kotiice, ktoré sii odporti-
¢ané pre vase naradie, a pouzivajte ich vyhradne od-
portcanym sposobom. Priklad: Nebriste boc¢nou
stranou rezacieho kotiica. Rozbrusovacie kottce st ur-
¢ené na obvodové brusenie, bocné sily pésobiace na tieto
kottce ich mozu zlomit.

Na zavitové briisne kuZele a tfne pouzivajte vyhradne
neposkodené kotiicové vretena s neuvolnenymi priru-
bami so spravnou velkostou a dizkou. Spravne vretena
znizia pravdepodobnost poskodenia.

Dbajte, aby nedoslo k ,zaseknutiu“ rezacieho kottica
a nepésobte nai nadmernym tlakom. Nepokisajte sa
rezat do prili§ velkej hibky. Nadmerné namahanie kotu-
C¢a zvySuje zatazenie a nachylnost ku skrateniu alebo za-
seknutiu kottca v reze a moznost spatného razu alebo
roztrhnutia kotuca.

Nedavajte ruku do linie rotujiiceho kotii¢a ani za fu.
Ak sa kott¢ v mieste rezu postva smerom od ruky,
pripadny spatny raz moze vystrelit rotujaci kotic¢

a elektrické naradie priamo na vas.

V pripade zachytenia alebo uviaznutia kotiica alebo
preruSenia rezania z akéhokol'vek dévodu vypnite
elektrické naradie a drzte ho az do Giplného zastavenia
kotuéa. Nikdy sa nepokiisajte vytahovat rozbrusovaci
kotuc z rezu, pokym sa kotii¢ pohybuje, pretoze by
mohlo déjst k spatnému razu. Zistite pricinu zaseknutia
alebo zachytenia kottca a prijmite vhodné napravné opa-
trenia, aby k nemu nedochadzalo.

Nezadinajte rezat s kotiiéom v obrobku. Nechajte
kotii¢ dosiahnut pIné otacky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak koti¢ spustite v obrobku, moZe sa za-
seknut, vyskocit alebo spdsobit spatny raz.

Oporné panely alebo iné nadrozmerné obrobky upev-
nite tak, aby sa minimalizovalo riziko zovretia kotiica
alebo spatného razu. Velké obrobky sa zvyknu v dosled-
ku vlastnej hmotnosti prehybat. Je nutné podopriet ich

v blizkosti linie rezu a v blizkosti hran na oboch stranach
kotdca.
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» Prizanorenom reze do existujticich stien alebo inych
neprehl'adnych miest postupujte mimoriadne opatr-
ne. Zahlbujlci sa koti¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrick instalaciu alebo narazit na
objekty, ktoré sposobia spatny raz.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Brusnych koticov sa nedotykajte, kym nevychladnu.
Kottce st pri praci velmi hortce.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na brusenie kovu a na od-
stranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brisnych teliesok, ako aj na pracu pomocou brisnych pa-
Sov.

Elektrické naradie je tiez urcené na lestenie kovu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinacia kliestina

2) Upinacia matica

3) Brusne vreteno

(4) Stopka vretena (izolovana tchopova plocha)
(5) Vypinac

(6) Nastavovacie koliesko predvolby otacok

(7 Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(8) Vidlicovy kIi¢ na brisne vreteno®

9) Vidlicovy kI'i& na upinaciu maticu®

Bosch Power Tools
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(10)  Svetly rozmer stopky L,

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601B242..
Menovity prikon w 550
Vykon W 320
Menovité otacky ot/min 32000
Rozsah nastavenia otacok ot/min 7 000-32000
Max. priemer upinacej mm 6
kliestiny

Plocha na kl'i¢ na

- Upinacia matica mm 17
- Brisne vreteno mm 15
Priemer stopky vretena mm 43
Max. priemer briisneho mm 40
nastroja

Max. svetly rozmer stop- mm 10
ky L

Max. dizka upinacej stop- mm 35
ky

Predvolba otacok °
Ochrana pred opatovnym °
spustenim

Pozvolny rozbeh °
Hmotnost” kg 1,6
Trieda ochrany I

A) Bez sietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-23.
Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 81 dB(A); Uroven
akustického vykonu 92 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla :

Brusenie povrchov (obrusovanie nahrubo s brisnym na-
strojom s priemerom 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Urove vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena troven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouZije na iné druhy pouzitia,

s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického ndradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Montaz briusnych nastrojov pomocou dvoch
vidlicovych kFuéov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
kPaée (pozri ,Technické tidaje”).

- Vycistite brisne vreteno (3) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Brasne vreteno (3) pevne drzte vidlicovym klticom (8) za
plosku na klc.

Povolte upinaciu maticu (2) vidlicovym klti¢om (9) drza-
nim za plosku na kIi¢ a otac¢anim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Vsunite upinaciu stopku brisneho nastroja az na doraz do
upinacej kliestiny (1).

- Pevne drzte brisne vreteno (3) vidlicovym klti¢com (8)

a upnite pracovny nastroj vidlicovym kfi¢om (9) drzanim
za plosku na kl'ic a otacanim v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-

ne nastroje, ktoré nie su okruhle, dalej nepouzivajte, ale ta-

kéto brusne nastroje ihned vymenite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahujte upinacou
maticou. Upinacia klieStina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len briisne telieska s vhodnym priemerom
stopky. Brusne teliesko, ktorého priemer stopky nezod-
poveda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri
,Technické tdaje“), sa neda spravne upevnit a moze po-
Skodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno
z (idajov vyrobcu nastroja urcit maximalne pripustné otac-
ky nastroja. Tieto nesma byt nizsie ako maximalne otacky
elektrického naradia.
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i upinacie
kliestiny (1) a upinacia matica (2) nie sii viditel'ne po-
Skodené.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (5) do-

predu.

Na zaaretovanie vypinaca (5) stlacte vypinac (5) dolu do-

predu tak, aby zapadol.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5), prip.

ked' je zaaretovany, potlacte vypinac (5) kratko vzadu nadol

a potom ho uvolnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet otacok pri volnobehu

a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-

je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Predvol’ba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (6) mozete na-

stavit potrebné otacky aj pocas prevadzky.

PoZadovany pocet obratok je zavisly od druhu obrabaného

materialu a od priemeru pouzitého pracovného nastroja. Do-

drZiavajte maximalne pripustny pocet obratok pouZzitého
pracovného nastroja.

Poloha nastavovacieho

Volnobezné otacky (ot/

kolieska min)
1 7000
2 10000
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Poloha nastavovacieho Volnobezné otacky (ot/

kolieska min)

3 15000
4 19000
5 25000
6 32000

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (5) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.
Upozornenie: Pri velmi rychlom vypnuti a opatovnom za-
pnuti moze dojst k tomu, Ze sa spusti ochrana pred opétov-
nym spustenim a elektrické naradie sa napriek aktivovaniu
vypinaca (5) nerozbehne. Vypinac (5) dajte do vypnutej
polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Pozvolny rozheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Brusne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené
pred narazmi.

» Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekol'ko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Brusne telesa sii pri praci vel'mi hortice. Nedotykajte
sa ich, kym nevychladni.

Na dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku pohybuijte

briisnym nastrojom miernym pritlakom sem a tam. Prilis sil-

ny tlak znizuje vykonnost elektrického naradia a vedie k rych-
lejsiemu opotrebovaniu brisneho nastroja.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad’te prudovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa mdze vo vnlitri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannt izoldciu elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a o3etrujte starostlivo.
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Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozoé dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
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szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok minden alkalmazashoz
Kozos biztonsagi eldirasok darabolashoz, csiszolashoz és
polirozashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot daraboloként, csi-
szoloként vagy polirozoként valé hasznalatra tervez-
ték. Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatot,
eldirast, illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban
felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal drétkefével vég-
zett megmunkalasi vagy levagasi miiveletek végrehaj-
tasat nem javasoljuk. Az elektromos kéziszerszam ren-
deltetésétol eltérd célokra vald hasznalata veszélyes és
komoly sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» A csiszold betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektro-
mos kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulat-
szamnak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd
csiszolo betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhet-
nek.

» A tartozék kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszersza-
mokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

» Akorongok, csiszolodohok és egyéb tartozékok belso
atmérdjének pontosan meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam orso- vagy befogohiively-méretének. Az
olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil fo-
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rognak, erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megsz(inéséhez vezethetnek.

» Anyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboldko-
rongokat vagy egyéb tartozékokat teljesen be kell tol-
ni a befogohiivelybe vagy -tokmanyba. Ha a nyél nincs
szorosan befogva, és/vagy ha a tarcsa tulsagosan kilog, a
nyeles szerszam kilazulhat és nagy sebességgel kirepiil-
het.

» Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgal-
jameg minden egyes hasznalat eldtt a tartozékokat,
pl. a csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattog-
zott-e le és nem repedt-e meg a csiszolokorong,
nincs-e eltorve, megrepedve, vagy nagy mértékben el-
hasznalddva a csiszolotanyér, nincsenek-e a drétkefé-
ben kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil,
nem rongalddott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan
betét szerszamot. Miutan ellendrizte, majd behelyez-
te a késziilékbe a tartozékot, On és a kornyezetében
lévo személyek is tartozkodjanak a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb iiresjarati fordulatszam-
mal. A megrongalddott tartozékok ezalatt a probaidé alatt
dltaldban mar széttornek.

» Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy veé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédd alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 miiveletek
soran kirepiild idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tulzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belép6 személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Haavago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot a beinditas soran min-
dig tartsa (mindkét kezével) szorosan fogva. A motor
reakciés nyomatéka, mialatt az felfut a teljes sebességre,
elcsavarhatja az elektromos kéziszerszamot.

» A munkadarab rogzitésére sziikség esetén hasznaljon
bilincseket. Hasznalat kdzben sohase tartson egy kis
méretii munkadarabot az egyik és a kéziszerszamot a

masik kezében. Egy kis méretd munkadarab lerégzitése
lehetdvé teszi, hogy mindkét kezét a kéziszerszam iranyi-
tasara hasznalja. A korkeresztmetszet(i anyagok, mint
példaul csapok, csovek vagy csovezetékek vagas kozben
konnyen gurulni kezdenek, ekkor a betétszerszam beéke-
|6dhet, vagy a kezel6 felé pattanhat.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgo
betét szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen ledllna. Aforgasban lévo
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Miutan kicserélte a biteket vagy barmilyen beallitast
hajtott végre, mindig ellenérizze, hogy a befogéhii-
vely, a tokmany vagy barmely mas beallité alkatrész
szorosan rogzitve van-e . A laza beallitd alkatrészek va-
ratlanul elmozdulhatnak, és ez a kéziszerszam feletti ura-
lom elvesztéséhez és a lazan rogzitett forgo elemek nagy
erével vald kirepitéséhez vezethet.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztet
tajékoztatok

Avisszarligas a beékel6do vagy leblokkold forgo betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszoloszalag, drétkefe stb.
hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a maga részé-
rél az iranyitatlanna valt elektromos kéziszerszamot a betét-
szerszam forgasi irdnyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemeriild éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba
ugrik, attol fiiggéen, hogy a korong milyen irdnyba forgott a
beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.
Egy visszar(gas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-
telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban
leirasra ker(il6 megfelelé biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.
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» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezelé személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszartigasi
erok felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen évatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
amunkadarabrol, vagy beékel6djon a munkadarabba.
Aforgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarugashoz vezet.

» Ne szereljen fel a kéziszerszamra fogazott fiirészlapo-
kat . Azilyen flirészlapok gyakran visszartgashoz, illetve
az elektromos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezetnek.

» A bitet minidig ugyanabban az iranyban vezesse be a
megmunkalasra keriil6 anyagha, amelyben a vagoél
kilép az anyaghol (ez ugyanaz az irany, amelyben a szi-
lankok kirepiilnek . Ha a kéziszerszamot a helytelen
iranybol vezeti be az anyagba, akkor a bit vagoéle kipattan
amunkadarabbol és a kéziszerszamot a bevezetési irany-
ba rantja.

» Rotormarodk hasznalata esetén mindig gondoskodjon
arrol, hogy a munkadarab megfelelen le legyen rog-
zitve. Ezek a betétszerszamok, ha kissé ferdén helyez-
kednek el a horonyban, beékelédnek, majd visszarignak.
Ha egy darabold tarcsa beékelédik, a tarcsa maga altala-
ban eltorik. Ha egy rotormard, egy nagy-sebességli vago-
szerszam vagy egy wolframkarbid vagdszerszam beékeld-
dik, az kiugorhat a horonybél és On elvesztheti az uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Biztonsagi eléirasok a csiszolashoz és a csiszolassal

végzett vagasi miiveletekhez

» Csak olyan tipusu korongokat hasznaljon, amelyek fel
vannak sorolva az On kéziszerszamahoz javasolt tarto-
zékok kozott, és ezeket csak a javasolt alkalmazasok-
hoz hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy hasitoko-
rong oldalsoé feliiletével. A hasitokorongok tgy vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével munkaljak
meg; ellenkezd esetben a csiszolétestekre haté oldalira-
nyU er6 a korong téréséhez vezethet.

» Csavarmenetes csiszolokiipokhoz csak helyes méretii
és hosszusagu, kifogastalan allapotu, ki nem valtott
vallal rendelkezd korongtiiskét hasznaljon . A megfele-
16 tiiskék csokkentik a torési veszélyt.

» Ne "ékelje" be a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
til nagy nyomast. Ne probaljon meg tilsagosan mé-
lyet vagni. A korong tul erés megterhelése megnoveli az
igénybevételt, a korong a vagasban konnyebben oldalra
fordul és beékel6dik, ennek kovetkeztében megnévekszik
avisszarligas és a korongtorés valdszinlisége.

» Keriilje el a kezével a forgé korong sikjat és a korong
mogotti tartomanyt. Ha a hasitokorong a munkadarab-
ban az On kezété eltdvolodva mozog, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgd koronggal visszarigas esetén
kozvetleniil On felé pattanhat.
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> Haa korong szorul vagy beékelddik, vagy ha On bar-

mely okbol megszakitja a munkat, kapcsolja ki a ké-
sziiléket és tartsa azt mozdulatlanul, amig a korong
teljesen leall. Sose probalja meg kihtizni a még forgas-
ban lévé hasitokorongot a vagashdl, mert ez visszarti-
gashoz vezethet. Allapitsa meg és sziintesse meg a be-
ékelddés vagy a leblokkolas okat.

Ne inditsa tjra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és dvatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot (gy inditja Gjra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékelédhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarughat.

A kerék beékelodésének és a visszariigasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat tamassza ala. A nagyobb munkadarabok a sajat
sulyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind a va-
gasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélénél a ko-
rong mindkét oldalan ala kell tamasztani.

Ha falban, vagy mas be nem lathato teriileten hoz létre
"taska alaku besziirast", jarjon el kiilonos 6vatossag-
gal. Az anyagba behatol6 hasitokorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba it-
kozhet, amelyek visszartigast okozhatnak.

Kiegészito biztonsagi eldirasok
» Ne érjen hozza a csiszolétarcsakhoz, amig le nem hiil-

tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrosod-
nak.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen

rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé

iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszol6testekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint csiszoldszalg-
testekkel végzett munkakra szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot fémek polirozasara is tervez-
ték.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Befogdpatron

2) Szoritdanya

3) Csiszolotengely

(4) Tengelynyak (szigetelt markolatfeliilet)

(5) Be-/kikapcsolo

(6) Fordulatszam-elévalaszté szabalyozokerék
(7) Fogantyl (szigetelt foganty-feliilet)

8) Csiszolotengelyen 1évé villaskulcs”

9) Szoritdanyan 1évé villaskulcs®

(10)  Belsd szarméret L,

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Egyenes csiszolo GGS5LS

Rendelési szam 3601B242..
Névleges felvett teljesit- w 550
mény

Leadott teljesitmény W 320
Névleges fordulatszam perct 32000
Fordulatszam-beallitsi perc™t 7000-32000
tartomany

Befogdpatron max. atmé- mm 6
réje

Kulcsfeliilet a kovetkezon:

- Szoritdanya mm 17
- Csiszolotengely mm 15
Tengelynyakatmérd mm 43
Max. csiszolotest-atmérd mm 40
Max. belsé szarméret, L, mm 10
Befogdszar max. hossza mm 35
Afordulatszam el6valasz- °
tdsa

Ujraindulés elleni véde- °
lem

Léagyinditas °
Suly” kg 1,6

Egyenes csiszolé GGS5LS

Erintésvédelmi osztaly ol

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-23 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 81 dB(A);
hangteljesitményszint 92 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K'szérds a szabvanynak megfeleléen meghatarozott értékei:
Fellilet csiszolas (nagyolas 25 mm atmérojl csiszolotesttel):
a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Az ezen el6irdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljdk, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznadlatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

Csiszolészerszamok felszerelése két

villaskulccsal (lasd A abra)

» Csak jol illeszkedd és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok”).

- Tisztitsa meg a (3) csiszoloorsot és valamennyi felszere-
|ésre keriild alkatrészt.

- Tartsa szorosan fogva a (3) csiszoldorsét a kulcsfeliiletre
helyezett (8) villaskulccsal.
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Az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva oldja ki
a befogdanyat (2) a kulcsfeliiletre felhelyezett villaskulcs-
csal (9).

- Utkozésig dugja be a csiszol6test befogdszarat a (1) befo-
gopatronba.

- Tartsafogva a (3) csiszoloorsot a (8) villaskulccsal a
kulcsfeliileten és fogja be a betétszerszamot a (9) villas-
kulccsal a befogopatronba, ehhez forgassa a villaskulcsot
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

A csiszolotesteknek kifogastalanul kereknek kell lenniiik. A

nem teljesen kerek csiszolotesteket ne haszndlja, hanem

cserélje ki azokat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollandi
anyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogdpatron
ellenkezd esetben megrongalodhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii csiszolostifteket hasz-
naljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefogoja-
hoz nem megfeleld szaratmérdji csiszolostift (lasd , M-
szaki adatok”) nem tarthaté megfeleléen, és karositja a
befogopatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban
befogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» Minden hasznalat elé6tt ellendrizze, hogy a
befogdpatronon (1) és a befogéanyan (2) nincs-e lat-
hato sériilés.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
eldre a (5) be-/kikapcsolot.

A (5) be-/kikapcsolo bekapcsolt allapotban valo reteszelé-
séhez nyomja le eldl a (5) be-/kikapcsoldt, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rogzit-
ve van, nyomja be rovid idére, majd engedje el a (5) be-/ki-
kapcsolot.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag alland¢ értéken tartja és garantdlja
az egyenletes munkateljesitményt.

A fordulatszam elévalasztasa

A (6) fordulatszam el6valasztd szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges fordulatszamot izem kézben is ki lehet jeldlni.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kertil6 anyagtol
és a betétszerszam atmérdjétol fiigg. Tartsa be a betétszer-
szam maximalis megengedett fordulatszamat.

A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam

(perc?)
1 7000
2 10000
3 15.000
4 19000
5
6

25000
32000

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Nagyon gyors ki- és visszakapcsolas esetén
eléfordulhat, hogy az Gjraindulas elleni védelem aktivalodik,
és az elektromos kéziszerszam a (5) be-/kikapcsold miikod-
tetése ellenére sem indul el. Hozza a (5) be-/kikapcsolot ki-
kapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos kézi-
szerszamot.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megnoveli a motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» A csiszoloszerszamokat Iokésektdl védett modon ta-
rolja.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.
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» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» A csiszolotestek a munka soran nagyon felforrosod-
nak. Ne érjen hozzajuk, amig azok le nem hiiltek.

A csiszolotestet mérsékelt nyomassal mozgassa egyenlete-

sen oda-vissza, hogy optimalis eredményt érjen el. A til erés

nyomas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesitoké-
pességét és a meggyorsitja a csiszolotest kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szellozonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

: [®] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz
valé linkeket, valamint az alkatrészrendelése-
ket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
458 dalon talalja.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-

matlanitani. Hasznalja az erre szolgalo gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopmauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA 1 B NPUNOXEHNH.

[laTa M3roToBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuue ob-

NOXK1 PyKOBOACTBA.

KOHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHSA C AaTbl

u3rotoBneHus bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CNyXObl AEACTBUTENEH NpK CObMoaeHNM

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

Hepeueub KPUTHUYECKHUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb30oBatb Npu NOABNEHUHU CUNbHOM BVI6paL|MI/I

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UcCnonb3oBatb NP1 NOABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3nenua

Bo3moxHble olHbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXXYXOM

~ HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/KYaTh NpK nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUHA

— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXAEH Kopnyc U3aenus

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyKMBaHHA

- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHune
~ HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWTb BAaNu OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATYP U BO3JEMCTBHA CONMHEUHDBIX nyueﬁ
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- NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MPY TeMMepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEPaTypPe OKPYXarkoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE' MpouTtnTe BCe YyKa3aHHA U
)KHEHME WHCTPYKLHUH NO TEXHUKE besonac-

HOCTH. HecobnioaeHue yKasaHui u
MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe HE30NACHOCTU MOXKET CTaTb NPUUM-
HOW NOPaXEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXKapa 1 TAXENbIX
TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECTOPALOK UK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# aTmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHAIOLUECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Ka#Te 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOpOHHUX nuu. OTBNEKLKCD, Bbl MOXETe NoTepaTh
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOICTBEHHbIX 30HaX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
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Tpebnexnem, 6e3 Bo3[enCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

3nekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
Yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl Anf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilaeTcA pUcK nopa-
KeHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHI/IKHOBeHVIe BO/bl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. HukorAaa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, AU AnA
M3BMNEUeHHsA BUNKH U3 WITENCeNbHON PO3EeTKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBINA UMK CMyTaHHbIA
LLIHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA SNEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM NpuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA paboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLeHHH, NoAKNIoYaiTe
3N1eKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHud. [puMeHeHne yCTPONCTBA 3aLLUTHOMO OTKNIO-
UEHHs CHIXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

NuuHan besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNH NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHWe
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3alluUTbl OPraHoOB C/yXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHA TpaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TemM Kak NoAKNIOUNTL
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3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YiepxaHue nanblia Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
W NOAKNHUYEHHUE K CeTU NUTAHUA BKITIOUEHHOT 0 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CyUYaAMM.

» YbupaiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYUEHHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe yCToiUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoasawyio pabouyto ogexxay. He Hocute
LIMPOKYIO0 ofexAay U ykpawenusa. He noacraensiite
BONOCbI, OAEXAY U PYKaBHLbl OA ABHKYLLMECA Ua-
cTi. LLInpokan ogexnaa, yKpaleH1s Uiu SAMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
NpUCOEAHHEHHE U NPAaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblINeoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMYH0 Mbifbio.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus Unu nospe-
)KAEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHDIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,

MHCTPYKLMIO N0 3KCT/yaTaLyuu 1 npasuna be3onacHoCTy.
W3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCMOMb30BaHWA NMLAMMU
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHUKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM MNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaXxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX DE30MaCHOCTb.

MpuMeHeHHe aNEeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM
» He neperpyaiite aneKTpoUHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AN paboTbl COOTBETCTBYHOLYMI CIELUANbHbIi INeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyutue v HanexHee B ykazaHHOM [11anaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-

Pblil He NOJLAAETCA BKMIOUEHHIO UMW BBIKMIOUEHHIO, OMNa-
CEH 1 I0MKEH DbiTb OTPEMOHTMPOBAH.

[lo Hauana HanapKu1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHO NPUHAANEXHOCTEH U XPaHEHHEM OTKNIoUUTe
wWTencenbHyI0 BUKY OT PO3ETKU CETH H/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHOCTH NPEROT-
BpaLLAET HeMpeHaMEPEHHOE BKIIOUEHHE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neteii Mecte. He paspewaiite nonb3oBarbcA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NKLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C
HUM N He YUTANH HACTOALLNX UHCTPYKLMA. Jnek-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX UL,
TwarenbHo yXaxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTei 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo-
NOMOK UMK NOBPEXAEHUH, OTPULATENbHO BAUAIOLUX
Ha (hYHKLMIO 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble
YacTH AOMKHbI ObITb 0TPEMOHTHPOBAHBI 10 UCMOMNb30-
BaHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [110xoe obcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHON HonbLuoro
UnCna HECUACTHbIX CyyaeB.

» [epxuTe pexywuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-

CTOM COCTOAIHMM. 3aD0TNMBO YXOXKEHHDBIE PEXYLKe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIUMU KPOMKAMHU PEXE 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NIeTue BECTH.

MpumeHaAliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHM C HACTO-
ALYYUMH MHCTPYKLUUAMHN. YUUTbIBaITE NPH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbiNonHaeMmylo pabory. Vicnonb3osa-
HWE ANEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPELYCMOTPEHHBIX pa-
00T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.I,VIpOBaHHbIM NnepcoHanoM U ToNbko C
NPUMEHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITMM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTH AnA BCcex

obnacreii npuMeHeHHs

06wwure yka3aHua No TexHuke 6esonacHocTu ana

wnudoBaHusA, WNUGoBaHNA HaXAAUHOW Bymaroii unu

NoNnUpoBaHuA

» ITOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ansa wnudo-
BaHuA, WNUdoBaHNA HaXaAuHOW Oymaroii unu nonu-
poBaHuA. [pounTaiite Bce yKa3aHUA No TeXHUKe 6e3-
ONacHOCTH, MHCTPYKLMK, HNMIOCTPALIMM U cnieluduKa-
LU, NpefocTaBnAemMble BMeCTe C HaCTOALLUM 3Nek-
TPOHHCTPYMEHTOM. HecobniofieHne kaknx-nnbo ua yka-
3aHHbIX HKE MHCTPYKLIMIA MOXET CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa U/Unu TAKeNbIX
TpaBM.

» 3TOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT HENPUroAeH ANA KpaLesa-
HUA NPOBONOYHBIMH LETKaMH1 UNK abpa3nuBHoro oT-
pe3aHus. [pMMeHeH!e 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha-
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3HAUEHHI0 UPEBaTO ONACHOCTAMM U MOXET MPUBECTH K
TpaBMaMm.

He npumeHaAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE HE
npeAycMOTPeHbl U He PeKOMEHAYIOTCA H3TroTOBH-
Tenem cneunanbHo ANA HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENNEH!s NpUHaL-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLe He rapaHTUpyeT
X HaZIEKHOE NPUMEHEHHE.

[Lonyctumoe uncno o6opotoB wnugoBanbHoro pabo-
Yero HHCTPYMeHTa He OMKHO bbiTb bonee yka3aHHo-
ro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna
oboportos. LLinudoBanbHbIi pabounit MHCTPYMEHT, Bpa-
walowuics ¢ bonbluew, uem AONYCTUMO, CKOPOCTbIO, MO~
KET Pa3PYLUMTLCA W Pa3neTeTbes B NPOCTPAHCTBE.
Hapy>Hblii AuameTp U TONLUHA NPUMeEHAEMOoro pabo-
4ero HHCTPYMEHTA AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3neKTPOUHCTpYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hble MPUHAANEXHOCTH MOTYT BbIMTH M3-MOL KOHTPONA.
LLinudroBanbHble Kpyru, wnudgosanbHble bapabaHbl U
npouue NPUHAANEKHOCTH AOMKHbI TOUHO CHAETD HA
WNKHAENe UNHU B 32)XKMMHON LaHre Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. CMeHHble paboune HHCTPYMEHTBI, He-
TOUHO 3aKPEN/EHHbIE Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE, BpalLa-
f0TCA HepPaBHOMEPHO, OUeHb CHTbHO BUOPUPYIOT, UTO MO~
KET NPUBECTH K BbIXOAY MHCTPYMEHTA U3-MOJ KOHTPONS.
YcTaHoBReHHble Ha ONpPaBKy KPYrH, WnudoBanbHbie
6apabaHbl, pexyLyue MHCTPYMEHTbI UK ApYrhe Npu-
HafNeXHOCTH AOMKHbI NONHOCTbIO BXOAUTb B 3a)XKUM-
HYI0 LLAHTy HNK 32XXMMHOM NaTpoH. Ecnv onpaBka 3axa-
Ta HEOCTATOUHO CUMbHO W/WNHW BBICTYN KPYra CMULIKOM
BENUK, pabounit MHCTPYMEHT MOXXET OTAENUTLCA U BbITb
0TOPOLLEH C BbICOKOH CKOPOCTBHO.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHbIA pabounii HHCTPY-
meHT. [IpoBepsiiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30Ba-
HUEeM yCTaHaBNMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO:
wnudoBanbHble KPYru Ha CKOMbI U TPeLyUHbl, Wwnudo-
BanbHble 6apabaHbl Ha TpeLUHbI, PUCKH UMK CHNbHBIN
M3HOC, MPOBOMOYHbIE LWETKH Ha He3aKpenneHHble U1
nonomaHHble npoBonoku. Mpu nageHny anek-
TPOMHCTPYMEHTa Unu pabouero HHCTpyMeHTa npo-
BepbTe, He NOBPEXAEH MU OH, UMK YCTaHOBUTE He-
noBpexaeHHblA pabounit HcTpymeHT. Mocne npo-
BePKH H 3aKpenneHus pabouero MHcTpymeHTa Boi u
BCe HaxoAAwWwueca BONM3K N1 AOMKHbI 3aHATb NONO-
»eHue 3a npefenamu NNOCKOCTH BPaLLLEHUA HHCTPY-
MeHTa, Nocne Yero BKNIOUHTE INEKTPOHHCTPYMEHT Ha
OAiHY MHHYTY Ha MaKCHMManbHoe uucno obopoToB 6e3
Harpy3ku. NoBpexaeHHbIi paboumit MHCTPYMEHT paspy-
Lwaetcs B bonbLUMHCTBE CNyuaeB 3a 3T0 BPEMs KOHTPONA.
MpumeHanTe cpeAcTBa MHAUBHAYANbHOW 3aWUTbI. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npumeHsiiTe
3aLYMUTHDII LWUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awuTHole ouku. Mpu HeobxoaumocTH npu-
MeHsiiTe NPOTUBONBINEBON PeCNMpaTop, CpeACcTBa 3a-
LUMTbI OPraHoOB CNyXa, 3alUTHbIE NepPUaTKK UMK cne-
LManbHbIi hapTyk, KOTopbie 3aluLaloT oT abpa3ue-
HbIX YaCTHL, H YacTHL MaTepHuana. [nasa JomxHbl bbiTb
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3allMLLIEHbI OT NETAIOLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX Ua-
CTHL, KOTOPbIE MOTYT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbINONHEHWM
pa3nuuHbIx paboT. MPOTUBONbINEBOM PECIMPATOP UMK 3a-
LMTHAA MacKa OPraHoB AblXaHWs AOMKHbI 3afePXKUBaTh
obpasyiolyloca npu pabote nbinb. MpogomkuTensHOE
BO3/1eNCTBUE CUNbHOTO LLIYMa MOXET NPMBECTH K NoTepe
cnyxa.

Cnepute 3a TeM, uTobbl BCe NIOAM HAXOAUNHUCD Ha be3-
ONacHOM PacCTOAHKUHK OT pabouero yuacTka. Kaxabii
4enoBeK B npeaenax pabouero yuactka fomkeH
MMeTb CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3awuTbl. OCKOMKH
[LieTanu Unu1 pa3pyLUeHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
OTNIETETb B CTOPOHY M CTaTb MPUUMHON TPABM TaKXe U 3a
npezenamu HenocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.

Mpu BbInONHeHUH pabor, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDBIN LUHYP NUTaHKA, AepKUTE
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHUPOBaHHbIE NOBEPXHO-
CTH. KOHTAKT C HaxoAALencs nof HanpsXeHeM NpoBof-
KO MOXET 3apAAMTb METANNMUECKHE UaCTH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K yAapy 3NeKTPUUECKUM TO-
KOM.

Mpu 3anycke Bcerga KPenko AepKuTe 3NeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py pasroHe Ha NofHyIo YacToTy 060POTOB peak-
TMBHbIA MOMEHT [1BUraTensl MOXET NPUBECTH K Pa3BOPOTY
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lo Bo3MOXHOCTH ucnonbayﬁre Anfa d)m(cal.mu 3aro-

TOBKHM THCKH. HuKoraa He aepxute Bo Bpema pabotbi
MenKyI0 3aroTOBKY B OHOH pyKe, a MHCTPYMEHT 0A-
HOBpPEMEeHHO B APYroi. 3akpenus HebonbLuyIo 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBOBOXIaETE PYKM ANA NYULLEro KOHTPONA Haf
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. Mpu pa3pe3aHnu Kpyrnble 3aro-
TOBKM, TaKMe KaK [IepeBAHHbIE LINOHKK, NPYTKOBbIE MaTe-
puanbl unu Tpybbl, MOTYT YKaTbIBATbCA, B PE3y/NbTaTe Yero
Paboumit IHCTPYMEHT MOXET 3aKNMHUTb WK OTOPOCHTL B
Balwem HanpasneHuy.

» [lepXuTe WHYpP NUTaHUA B CTOPOHE OT BPaLLaKoLLerocs

pabouero uHcTpymeHTa. [1py noTepe KOHTPONA Haj
MHCTPYMEHTOM LUHYP MUTaHKA MOXET bbiTb nepepesaH
UMY 3aXBaueH BPALLAIOLLMMUCA AETaNAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nof BpaLarLmMica pabounit MUHCTPYMEHT.
Hukorpa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NoKa Bpa-
warowuitca paboumniit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTa-
HOBHUTCA. Bpaluaowunica pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NMOBNEUb yTpaTy
KOHTPONS Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mocne 3ameHbl cMeHHOro pabouero HHCTPYMeHTa Unu
CMeHbl HAaCTPOeK Ha HHCTpYMeHTe ybeauTech, uto
raiKa 3aXKWMHOW LLaHT 1, 3aXKMMHOM NaTPOH U Npoune
KpeneXHble 3NeMeHTbl KPenKo 3aTaHyTbl. HesataHy-
Thle KPenexHble 3NeMeHTbl MOTyT HEOXKHUAAHHO CMECTHUTb-
Cfl M NPUBECTY K MOTEPE KOHTPONSA HaZ, MHCTPYMEHTOM;
He3akpenneHHble BpaLlaoLMecs YacTu MoryT bbITb 0T-
bpoLueHbl LeHTPODEXHOM CHUNOH.

06s3aTenbHO BbIKMIOYAHTE INEKTPOMHCTPYMEHT NPH
TpPaHCcNopTHPOBKe. [1py CyuaiiHoM KOHTaKTe BpalLliato-
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Lerocsa pabouero MHCTPYMEHTA C OAEKI0N OH MOXKET 3a-
LIenuTbCA 32 Hee W BNUTLCA B TENO.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALUOHHbIE NPOPe3u
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP BUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbib B KOPMYC, 1 60MbLLIOE CKOMMIEHNEe MeTannye-
CKOV NbINK MOXXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3M ro-
PIOUKX MaTepPHanoB. VCKpbl MOTYT BOCMNAMEHHUTb 3TH
matepuansl.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NpUMeHeH!s 0XNaXAAIWMX XKUAKOCTEH. [puMeHeH e
BOZbI UMM APYTUX OXNAXKAALLMX XKUAKOCTENR MOXET NpH-
BECTU K OPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yAap U COOTBETCTBYHOLHE

npeaynpeanTenbHble yKa3aHuaA

ObparHbli yaap — 310 BHe3anHas peaklus B pesynbtare

3aefiaHua unu bNoKMpPoBaHMA BpaLLaOLLErocA WNUGOBanb-

HOro Kpyra, WAMGOoBaNbHON NEHTbI, TPOBONOUHOM LETKM U

T.4. 3aefaHne Unu bNokMpoBaHUe BEAET K PE3KOM OCTaHOB-

Ke BpallatoLeroca pabouero MHCTPYMeHTa, B pesynbrate

Uero HEKOHTPONMPYEMbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT 0TbpackiBa-

€TCA NPOTUB HaNpaB/eH!s BPaLLeH!s pabouero UHCTPyMeH-

Ta.

Hanpumep, ecny WwnudoBanbHbIN Kpyr 3aeaaeT unu bnoku-

PYETCA B 3ar0TOBKE, TO MOrPYeHHas B 3aroToBKY KPOMKa

WNMhoBanbHOrO Kpyra MOXeT DbITb 3axara v B pesynbrare

NPUBECTM K BbICKaKMBAHHIO KpYra U3 3aroToBKM Unu K obpart-

HOMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT [BUKETCA HA

oneparopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHuUs

BpaLLeHus Kpyra Ha Mecte bnokupoBaHua. Mpu 3Tom wnu-

(hoBanbHbIM KPYr MOXXET NONOMATHCA.

0bpatHbIX yaap ABNAETCA CNefCcTBUEM HENPABUNBHOIO UC-

Monb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLIKMDKHM onepatopa.

OH MOXXeT bbITb NPeAOTBPALLEH OMUCAHHBIMU HKE MepaMu

NPeaoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTte aneKTPOMHCTPYMEHT, TeNo U PyKu
[OMKHbI 3aHATb NONOXEHHUE, B KOTOPOM MOXHO Npo-
THBOAENCTBOBaTb CHNam obparHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPELOCTOPOXKHOCTH, One-
patop cnocobeH KOHTPONMPOBATL CUMbl, BO3HUKaLOLLME
npu obpatHom yaape.

» OcobeHHO ocTOpOXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpomKax u 1. 4. MpepoTBpaluaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHuBaHue. Bpa-
LaroLmica pabouni MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBA-
HWIO UIIM OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha OCTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 06paTHbIN
yAap.

» He ucnonb3yiite NunbHble AUCKH C 3y6bAMU. TakKe pa-
60ure MHCTPYMEHTbI YacTo CTAHOBATCA NPUUNHOM 0bpaT-
HOrO yAapa U1 NOTePKU KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM.

» Bcerpa noaBoanTe cMeHHbIN Pabouuii HHCTPYMEHT K
marepuany B TOM Xe HanpaBneH!H, B KAKOM pexyLuas
KPOMKa BbIXOAUT U3 MaTepuana (To e HanpaBneHue,
B KOTOPOM BblbpacbiBaeTcs cTpyxka). Ecnv Bbl nofigo-

[QIUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HENPaBHIbHOM Harnpasne-
HWM, 3TO NPUBOAMT K BbIOPOCY pexyLuen KpoMKu paboue-
IO MHCTPYMEHTA U3 MaTepHana, B peayrnbTare Yero 1 Becb
3NEKTPOUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HaNpPaBNeHUH.

> anI UCNONb30BaHNUH POTALHOHHbIX HANUNbHUKOB BCE-
raa Hafie)XXHo 3aKpennsaiTe getanb. ECIM HEMHOMO
NepPEKOCHTb [INCK B KaHABKe, OH 3aK/MHHT, UTo NpUBENeT
K obparHoMmy yaapy. B cnyuae 3akn1MHUBaHKA OTPE3HON
WAMOoBabHbINA AUCK 00bIUHO NoMaeTca. B cnyuae 3a-
KNWUHUBaHWUA POTALIMOHHOTO HaNW/bHUKA, BbICOKOCKO-
POCTHbIX MMM TBEPAOCNNABHbIX (DPE3 OHM MOTYT BbICKO-
UMTb M3 KaHaBKM, UTO MOXET NPUBECTH K yTPaTe KOHTPONSA
Hajl MHCTPYMEHTOM.

CneuunanbHble NpeaynpeanTenbHble YKa3aHHA No

WNHOBAHUIO M OTPE3aHHIO

» HUcnonb3yiite ToNbKo pekoMeHA0BaHHbIe AndA Bawero
3NEKTPOMHCTPYMEHTA WK OBaNbHbIe KPYrH U TONbKO
ANA peKoMeHAyeMbIX BUAOB pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOIH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo Kpyra. OTpesHble Kpyri npefHasHaueHbl A1A cbeMa
maTepuana Kpomkoi. Boagencteuem 60KoBbIX CHN Ha
3T0T abpa3nBHbIN MHCTPYMEHT MOXHO ClIOMaTb €ro.

» [InA KOHMUECKHUX U NanbLeBbiX WNHGOBaNbHbIX KPy-
roB ¢ pe3b6oii Ucnonb3yiiTe TONbKO HeNOBpPeXAEHHbIE
onpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U AnuHbl, 6e3 yrny6-
neHuA Ha bypre. [1oaxoAALLIMe ONpPaBKK CHIKAKOT BO3-
MOXHOCTb NONOMKH.

» lpepoTepaluaiite 6nokMpoBaHHe OTPE3HONO Kpyra U
3aBbllEeHHOe ycunue npuxxatua. He BbinonHante
cnuwKom rnybokue pe3sbl. UpeamepHoe HaxaThe Ha oT-
PE3HOW KPYr MOBBILIAET HArpy3Ky Ha HEro U CKNOHHOCTb K
nepeKallMBaHWIO Uk BNOKMPOBAHMIO B Pa3pese, a Takke
onacHoCTb 0bpaTHOro yapa U1 nonomMku abpasueHoro
MHCTPYMEHTA.

» He nopcraensiite pyku B 30HY Bepeay U no3aam Bpa-
wwakoLeroca oTpe3Horo kpyra. Ecnv Bl Befete otpes-
HOW KpYr B 3aroTOBKe OT CBOEH PYKH, TO B Cyyae obpar-
HOTO yiapa 3NeKTPOMHCTPYMEHT C BPaLLAOLLMMCA KpY-
rOM MOXXET OTCKOUMTb NPAMO Ha Bac.

» [pu 3a)KaTHH, 3aKNUHWBAHWH OTPE3HOT0 KPYra U npu
nepepbiBe B pabote BbIKNIOUanTe aNeKTPOUHCTPY-
MEHT W iepXKUTE ero CIOKOWHO W HEMOABUXHO A0
0CTaHOBKH Kpyra. HUKorAa He nbiTaiTech BbIHYTb elue
BPALLAOLMIACA OTPE3HOI KPYT U3 pa3pesa, TaK Kak
3T0 MOXET NPUBECTH K obpaTHoMy yaapy. Onpesenute
NPUUYKHY 3aXXKMMa UNK DNOKMPOBAHKA U YCTPAHHTE €.

» He BKntouaiite NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbIN HHCTPYMEHT HAXOAMTCA B 3aroTOBKE.
[laiiTe 0Tpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NONHOE uucno 0bo-
POTOB, NepeA TeM KaK 0CTOPOXXHO NPOAOMKHUTL pe3a-
HUe. B NPOTUBHOM Cryuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeET
BbICKOUMTb M3 0bpabaTbiBaeMOoi 3aroTOBKM 1 NPUBECTU K
obpatHomy yaapy.

» [nutbl N1 6onbluKe 3aroTOBKH JOMKHbI 6bITb HageX:-
HO noAnepTbl, UTo6blI CHU3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa Npu 3aKNHHKUBaAHUKU OTPE3HOTo Kpyra. bonblune
3aroToBKM MOTYT NPOrMbarbca nog cObCTBEHHBIM BECOM.
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3aroToBKa I0/xHa NOANMPaTbCA ¢ 06enx CTOPOH 0Tpe3-
HOrO Kpyra, Kak BbNM3u pa3pesa, Tak v No Kpasm.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHDI NPH BbIMONHEHUH Pa3-
pe30B B CTeHaX UMK APYrUX CRenbiX 30Hax. [lorpyxato-
LUMIACA OTPE3HOM KPYr MOXET NPK NONafaHWM Ha ra3oBbli
Tpy6ONPOBOA UNK BOLONPOBO/, INEKTPUUECKYIO NPOBOA-
Ky Unu fipyrue obbekTbl NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

[lononHuTenbHble yka3aHWsA N0 TeXHUKe GesonacHocTH

» He npukacaiitecb K WwnngoBanbHbIM Kpyram, noka
OHM He OCTbIHYT. Kpyrv CUNbHO HarpeBatoTCA BO Bpems
paboTbl.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOz-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lNoBpexaeHe ra3onpoBoAa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaEHHe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yiiepba N1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UNW B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH Ana
CTaLUOHAPHOrO UCTIONb30BaHMA. Ero Henb3sa, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW UMW NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniopenne
YKa3aHui o TexHuke 6e30MacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Txe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BO/CTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHasHaueH Ang WndoBaH!s 1
CHATWA C MeTanna 3ayceHLeB 1 067105 C NOMOLLbO KOPYHAO-
BbiX abPa3MBHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKXKe Ans paboTbl ¢
abpasuBHbIMM NEHTaMK.

INEKTPOMHCTPYMEHT TaKKe NpeaHasHaueH i1 NoNMPOBKU
METa/NIMUECKMX NOBEPXHOCTEN.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306pa)KeHI/IIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) LlaHroBbIi 3aum

2) MprxUMHas rarka

3) LLinuchoBanbHbIi WNUHAEND

(4) LLleAka wnuHaens (C M30NMPOBaHHON NOBEPXHO-
CTbl0)
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(5) Bbikntouatenb

(6) PerynupoBouHoe Konecuko Bbibopa uucna 06opo-
T08B

(7 PykosTka (C M301MPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)

(8) BunouHbIf raguHbli KMoy Ans WnMdoBanbHOro
wnuHaens®

9) BWNOUHBIN FraeuHblil KNKoY ANs 3aKMMHOM raitku®

(10)  [uamerp xoctoBHKa L,
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
MpamownudoBanbHas GGS5LS
Mall1Ha
ToBapHbI HOMep 3601B242..
Hom. notpebnaemas Br 550
MOLLHOCTb
BbIxoaHasA MOLHOCTb Bt 320
HoMuHanbHoe uucno 06/MuH 32000
obopotoB
[lnanasoH perynupoBku 06/MuH 7000-32000
uncna obopotoB
Makc. fuameTp LaHroBo- MM 6
ro 3axuma
JIbICKM NOA KNOY Ha
~ [puxnUMHaA rarka MM 17
- LnuchosanbHbii MM 15
LINUHEENb
[lameTp LWeNKK WnuHae- MM 43
na
Makc. suametp abpasue- MM 40
HOro MHCTPYMEHTa
Makc. paamep XBOCTOBU- MM 10
Kal,
Makc. fiMHa XBoCTOBHMKa MM 35
Bbibop uncna obopoTos °
3alyuTa oT HenpefHame- °
PEHHOTO BK/MIOUYEHHS
[TnaBHbIA NycK °
Bec" KT 1,6
Knacc 3aturbi I

A) be3s kabens Ana NoAKMOUEHUA K CETH

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOTO HanpsxeHua [U] 230 B.
Tpu Apyrvx 3HaUeHUAX HANPAXXEHKA, a TAKXKe B CneLudrueckom ina
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,
cnocoba NpuMeHeHus 1 YCNoBUIA OKpYXaloLLe cpempl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-23.

A-B3BELLEHHDIM YPOBEHD LUYMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 81 a6 (A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliiHocTH 92 16 (A). MorpelHocTb
K=3nb.

MpumenaiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTOpHas CyMma Tpex Hanpasne-
HWI1) M norpeLLHocTb K onpepieneHbl B COOTBETCTBMM C :
LLinndpoBanme nosepxHocTei (0banpka wnndoBanbHbIM
MHCTPYMEHTOM C AMaMeTpoM 25 MM):

a, = 6,0 m/c*K = 1,5 m/c?

YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUYEHME YPOBHA
BUOpaLIMM M3MEPEHO NO CTAaHAAPTHON METOAMKE HU3MEPEHHA
1 MOXeET bbITb MCMOMb30BaHO ANA CPABHEHMA ek~
TPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUroAeH TaKxe AnA NpeaBapUTenb-
HOW OLIEHKM BUOPALMOHHOM HarpysKku.

YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH 719 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ANsA BbINOMHEHWs APy kX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UNK TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue He byneT
0TBeuaTb Npean1caHuaM, T0 ypoBeHb BUOpaLMM MOXeT
BbITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTL BUDPALMOH-
HYI0 HarpysKy B TEeUEHME BCeW MPOJOMKUTENBHOCTH paboTbl.
[inA TouHoW OLEeHKKM BUDPALIMOHHO HArpy3KK B TeueH1e
ONpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUNTbIBATb
TaKXe ¥ BpEMsl, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaXoAKTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HaunTENb-
HO COKPATMTb Harpy3ky oT BUOpaLMK B pacueTe Ha NONHOe
pabouee Bpewms.

lpemycmMoTpuTe JONONHUTENBHBIE Mepbl De3onacHoCTH ans
3alLMTbI Onepatopa oT BO3ENCTBIUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TexH1ueckoe 0bCnyxxnBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI M0 NOALEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOrMUECKMX MPOLLECCOB.

Cbopka

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTtaHoBKa WNHoBanbHOW OCHACTKH ABYMSA
POXXKOBbIMH Kniouamu (cM. puc. A)

» WUcnonb3yiiTe TOoNbKO NOAXOAALLMI U HENOBPEXAEH-
Hblil BUNIOYHbIA raeyuHbli Knou (cm. «TexHnueckue
[aHHbIe»).

- OuucTuTe WnndoBanbHbIN WNKUHAEND (3) ¥ BCe MOHTUPY-
emble AieTanu.

- Npuaepxute WnnMdoBanbHbIM WNMHAENb (3) ¢ noMolibio
raeuHoro knoua (8) 3a NoBePXHOCTb Mof Koy,
OTnycTuTe 3aXUMHY!0 raiky (2) knouom (9) 3a nosepx-
HOCTb MOf KoY MPOTHUB YaCOBOM CTPENKH.

- BcraBbTe XBOCTOBUK abpa3nBHOTO MHCTPYMEHTA 10 yriopa
B 3QKMMHYI0 LUaHry (1).

- TpuaepxuTe WAUGOBANbHbIA WNKUHAENL (3) ¢ NOMOLLbIO
raeuHoro knioua (8) 1 3axmuTe cMeHHbIH pabounit
MHCTPYMEHT raeuHbIM KiouoM (9) 3a noBepxHOCTb Mofl
KMiou N0 YacoBOM CTPeNKe.

ABpasnBHbIN MHCTPYMEHT [JOMKEH BPALLATbCA TOUHO KOH-

LieHTPHUUHO. He ncnonb3yiTe HEKOHUEHTPHUYHbIE WNKU]O-

BaNbHbIe KPYru, Takue Kpyrv TPebYIoT 3aMeHbl.

» Hukorpa He 3aTArMBaiTe 3aXKWMHOW rankoM 3aXKUM-
HYI0 LIaHTy, NOKa He YCTaHOBNEH abpasuBHbIN UHCTPY-
MeHT. /iHaue BO3MOXXHO NOBPEX/AeHNUe 3AKUMHOM LiaHr .

» Wcnonb3yiite TONbKO Nanbuesble WnudoBanbHble
KpPYru ¢ NOAXOAALMUM AHAMETPOM XBOCTOBHKA. KOpyH-
[10BaA LWApOLLKa, B KOTOPOK JUaMETP XBOCTOBUKA HE CO-
OTBETCTBYET NATPOHY 3NEKTPOMHCTPYMEHTa (CM. pasgen
«TexHUueckKe JaHHble»), He YAePKUBAETCA JOMKHBIM
06pa3oM B NaTPOHe U MOXKET NOBPEAMTL 3aXMUMHYIO LiaH-
ry.

» CMeHHblii paboumit MHCTPYMEHT [OMKeH ObITb 3aXaT
MHUHWMYM Ha yuactke B 10 mm. Onvpanch Ha pasmep
LUENKM Ly, MO AAHHBIM NPOM3BOAUTENA MOXKHO PacCuMTaTh
MaKCMManbHO A0MYCTUMOE YUUCNO 0DOPOTOB CMEHHOTO
pabouero UHcTpyMeHTa. OHO He JOMKHO ObITb HYXE MaK-
CHManbHOro uucna 0bopoTOB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUAnoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHue Nbiiu B ibIxaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/iNepraueck1e peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA [ibIXxaTeNbHbIX NyTeH oneparopa UNK HaxoasLLEerocs

BONM3K NepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HaNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C MPUCaAKaMK ns

00paboTKKM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3allUTbI 1pe-

BeCcHHbl). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeluaeTcs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECIMPATOPHON MACKO C
hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fencTBYIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

ana obpabarbiBaeMblx MaTepHUANoB.

» U3beraitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue UCTou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabiMUKe 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.

» lepep KaxabIM UCIONb30BaHWEM NPOBEPANTE, HET N
NOBpPeXAeHHi Ha LaHroBoM 3axxume (1) U 3aKUMHON
raiike (2).
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BknioueHue/BbiKnoueHue

[inA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABHHBTE Bbl-
kniouatens (5) Bnepe.

[na dmkcawuu Bbikniouarens (5) nepeasuHbTe BbIK/OUA-
Tenb (5) Bnepen 1 BHU3 40 (UKCaLMA.

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
yatenb (5) unu, ecnu oH 3adMKCUPOBAH, KOPOTKO HAKMHTE
Ha BblKkniouarens (5) B HanpasneHUn Hasag ¥ BHU3, a 3aTeM
OTNyCTHTE €ro.

KoHcTaHTHaA aneKTpoHUKa

KOHCTaHTHas aNeKTPOHMKa NOAAEPKMBAET uuCTIo 060POTOB
Ha XONOCTOM XOAY 1 NOA HArpy3KOH NPAKTUUECKM Ha NoCTo-
AHHOM YPOBHe 1 0DecneunBaeT PaBHOMEPHYHO NPONU3BOAN-
TeNbHOCTb PaboTh.

Bbi6op uncna o6opotos

lpy NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONECKKa uucna 0bopotos (6)
Bbl MOXXETE HACTPanBaTb HE0DXOAUMOE UKo 06opoToB Aa-
Xe Ha paboTatoLiem UHCTPYMEHTe.

Heobxoanmoe urcno 0bopoToB 3aBUCKT OT 0bpabaTbiBaemo-
ro MaTepuana 1 auameTpa pabouero uHcTpymenta. Cobnio-
[JauTe MakcHManbHO JOMyCTUMOe uucno 060poToB Ans pa-
bouero MHCTpyMeHTa.

MonoxeHune perynupoBou- UYucno 06opoToB xonocro
HOro Konecuka xoza (06/muH)

7000

10000

15000

19000

25000

oo |WN

32000

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3alluTa OT HenpeaHaMepeHHO o 3anycka npeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3aMyCK INEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB C aNeKTPOCHabXeHUEM.

UTobbl CHOBA BKMIOUMTb 3/1EKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbiKNouatenb (5) B NonoxeHue BbIKN. U CHOBA BKNIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Ykasauue: [1p1 oueHb HbICTPOM BbIKMIOUEHWHM U NOBTOPHOM
BK/TIOUEHWM MOXET CpaboTaTb 3alli{Ta OT NOBTOPHOTO MycKa,
11 ANEKTPOMHCTPYMEHT He byfieT paboTarb Aaxe Npu BKIO-
ueHHOM Bblktouatene (5). YctaHosuTe Bbikniouartens (5) B
MONOXEHME BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE IN1EKTPOUHCTPYMEHT.

MnaBHbIA Nyck

INEeKTPOHHbIWA NNABHbIM 3aMyCK OrpaHAUNUBAET KPYTALLMM MO~
MEHT MPU BKMIOUEHWM W YBENUUNBAET 3TUM CPOK CNYXKObl
[Burarens.

YKkasaHuua no NPUMEHeHHUIo
» MMepen n06bLIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» Xpanute W OBanbHble HHCTPYMEHTbI TaK, UT0bbI
OHM He NoABepranuchb yaapam.
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» He HarpyxaiiTte 3NeKTPOMHCTPYMEHT [0 €r0 0CTaHOB-
KH.

» locne cunbHOM Harpy3KH faiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
npopaboTarb ewye HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM X0~
AY, uT06bl OH MOT OCTBITb.

» LLinudoBanbHble MHCTPYMEHTbI CHIbHO HarpeBaloTcA
Bo Bpems pabotbl. He npukacaiitecb K HUM, NOKa OHKU
He OCTbIHYT.

MepeMeLiarte abpasuBHbIA MHCTPYMEHT C NErKUM AaBNeH!-

€M, pPaBHOMEPHO Ha3az v Bnepen ANA JOCTKEHUA ONTH-

ManbHOro pabouero peaynbrara. CAMLIKOM CHbHbIN HAKMM

CHW)XAET NPOM3BOANUTENBHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPH-

BOAMT K 6bICTPOMY H3HOCY abPA3MBHOTO MHCTPYMEHTA.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OYUCTKa

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiiTe WwTencenb U3 PO3EeTKH.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@IKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NpopesH B uKcToTe.

» [pu aKkcTpeManbHbIX ycnoBUAX paboTbl Bcerpa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOIHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npopyBaiiTe BEHTUNALWOHHDIE LENH U
noAKNioYanTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLMT-
Horo otkniouenua (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNa/iblBaTbCA TO-
KOMPOBOAALLASA Mbifb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLLEPD
3aLLMTHON M30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3aboTnnBO XpaHuTe 1 0bpaLLANTECD C NPUHAANEXHOCTAMM.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu30BaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKy0 ANs aNeKTpoMHCTpymMeHToB Bosch.

Peanusaumio NpoflyKLUMK pa3peLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

31Hax, oTfenax (cekuusx), NnaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX MoMa-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 0bA3aH NPEAOCTABUTL MOKYNATE-

o HeobXoaMMYI0 ¥ J0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0becrneunBaloLLyio BO3MOXHOCTb €& MPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0bg3atenbHOM nopsaake

[0MKHa COAEPXKaTb CBELEHHS, EPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depfepalimu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npogykums boina B

ynoTpebneHun UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HeaocTaT-

ki), notpebuTento fomkHa bbiTb NpeocTaBneHa Hhopma-

LuA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPOyKLMUK [OMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHnu3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

Bosch Power Tools
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- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKyNaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIo 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeliaeTca peanuaauus npoayKLuM1 Npu oTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaMu1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA TMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

E Haww agpeca cepBUCHBIX LIEHTPOB W CCINKK

CTel MOXHO HalTH Ha:
¢ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Moxany#cra, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anvacreit obasa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeH1e

rapaHTUIHOrO CPOKa IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpY COBNIOAEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLEeHUA TpeboBaHui pyKo-
BOZICTBA N0 3KCN/yaTaLum

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM Npo-
[iaBlia 0 NpoJaxe v NOANUCK NoKynartensd;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ HOPC-MaXOPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHeN He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTEN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEIMHHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnencTBUEM HENpPaBHbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue

M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTens nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMMnepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOfI0B.
YTUNHU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKIE 1 ANEKTPOHHbIE NPUDBOPBI, HENPUroaHbIe
Q1A lanbHewLLero UCNoNb3oBaHKs, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO U YTUNTU3UPOBATb IKONOTMUYECKH 6e3OI'IaCHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOI0 Cofiep)KaHs ONacHbIX BELLECTB
NPy HEeNpPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKPYXXQIOLLEH Cpefie U 300pOBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais
N MNOMNEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKU. HefoTpumaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HMX TPABM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTorTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HEeLACHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roproumx piAuH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopen. Bu MoXxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.
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EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XoNnoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKoaKeHUI  abo 3aKpyyeHHH
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX PobiT. BUKOPUCTAHHA NOAOBXYBAYA, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka nioaen

» BynbTe yBaXKHUMH, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHs
0Cc0BKCTOro 3aXMCHOro CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., - B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PODIT — 3aXMCHOI Macky,
CMewB3YTTA, LU0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHMUKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepuu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eaHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHIA. TPUMaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif, Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
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MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.
Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. NepebyBaHHs HanarofxyBanbHOr0
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1Tb BaM KpalLie KOHTPON0BaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar ta
pyKaBuLi f0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbes. [IpocTopuit 0aAr, fOBre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb NOTPANWUTH B A€TaNi, WO PyXatTbCA.
AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMom.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTpYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLLO
byneTe npaLlioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepep TMM, AK perynioBaty Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto. Lli nonepexyBanbHi 3aX0fu 3 TEXHIKH
6e3neku1 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy
npunagy.

XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEeAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

CrapaHHo fornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTponpUnafamu.
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» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy ymoBH poboTu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KopUCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cUTyauin.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana Bcix BUAiB
pobir

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku, 3aranbHi ana wnigyBaHua,

3auMLaHHA abo nonipyBaHHA

» Lleit eneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHHil ana pobotu B
AKocTi whnidyBanbHoi, 3acHoi abo nonipysanbHoi
mawwuHu. MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6eanekw,
iHCTPYKUT, intocTpauii Ta cneyudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX HABEAEHNX
HWXKUE IHCTPYKLIM MOXE NPU3BECTU 10 YPaxeHHA
€NeKTPUYHNUM CTPYMOM, MOXeXi i/abo BaxKoi TpaBMH.

» Llei eneKTpOiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHH Ana
06po6ku ApoTAHUMM WiTKamMK abo BiapisyBaHHA
wnicyBanbHUM KPYrom. BukopucTaHHa
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOH, ANA AKOI BiH He
nepenbaueHuit, Moxe CTBOPUTH Hebeaneury cuTyauito i
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOMKEHD.

» BukopucroByiiTe N1iLe NPUNaaAd, Wo nepesbdaueHe i
pekoMeHA0BaHe BAPOOHHUKOM cneLjianbHO ANA Lboro
€NneKTPoiHCTPYyMeHTa. Cama NuLe MOXHUBICTb
3aKpinneHHA NpUNaaan Ha eneKkTPOiHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTaHHS.

» [lonycTuma KinbKictb 06epTis wnidysanbHoro
npunaaasa NnoBMHHA AK MiHiMYM Bignosigatn
MaKcHMManbHii KinbkocTi 06epTiB, 10 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMeHTi. LLnicyBanbHe npunaaas, Wwo
obepTaeTbeA WBMALLE JO3BONEHOT0, MOXE 31aMaTUCA i
posneTtiTucs.

» 30BHilHil giameTp i TOBWMHA NpUNaaaa NOBUHHA
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpymeHTa. pu
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NpUNaaan icHye Hebeaneka
TOrO, L0 B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, HUM.

» LnichyBanbHi Kpyru, uuninapuuHi wnicdyBanbHi
KPYTH Ta iHWWe NpUnaaas noBUHHE TOUHO NiAXOAUTH A0
wnicyBanbHoOro Wn1HAens abo 3aTHCKHOT LIaHTU
Baluoro eneKkTpoiHcTpymMeHTa. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
HETOUHO KPINAATLCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI,

obepTaloTbeA HepPIBHOMIPHO, CUNBHO BibPYIOTH | MOXYTb
NPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONHO.

Kpyru, unninapuuHi wnidysanbHi Kpyru, pisanbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWe npunaaas, MOHTOBaHe Ha
onpasLii, NTOBUHHE NOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTHCKHY
uaHry abo cBepAnUNbHMIA NATPOH. AKLLO OnpaBka
He[0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaATo
BENMKUI, MOHTOBAHUH KPYT MOXe BUITH i3 3auenneHHs i
3NETiTH i3 BUCOKOIO LBUAKICTIO.

He BMKOpPHCTOBYIiTE NOLIKOKEHUIH pobounii
iHcTpymeHT. lMepen KOXHUM BUKOPUCTAaHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnicyBanbHi KPYru Ha BiANAMKH Ta TPILLUHK,
uMniHAPUYHI wWnidyBanbHi KPYru Ha TPILLMHK, 3HOC
260 cunbHe NpUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK HA
po3xuTaHi abo 3namani gpotu. Akwo
€NeKTPOIHCTPYMEHT abo pobounii iHCTpymeHT Bnas.,
nepesipTe, U4 He NOLIKOAUBCA BiH, 360
BUKOPUCTOBYWHTE HEMOLKOMKEHHH pobounii
iHcTpymenT. MMicna nepeBipku i MOHTaXy pobouoro
iHCTpyMeHTa By caMmi i iHWi 0cobH, o 3HaxopATbCA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, W0 obepTaeTbeA,
nicnA Yoro yBiMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY
XBUMNMHY Ha MaKCUManbHY KinbKicTb 06epris.
MowkomkeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuicTio NnaMaloTbeA
Mif, Yac Takoi NepeBipKu.

BukopucroByiite 3acobu inguBigyanbHoro saxucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT ans oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BpAraiTe pecnipatop, HaBYWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, 106 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBeNMUKHUX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif
yac wnicdyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiany. Oui NOBUHHiI
6yTW 3axuLLEHi B BIANETINUX UYXKOPILHWX TiN, WO
YTBOPIOIOTHCA NPK Pi3HKX BUAAx pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHI BifihinbTpOBYBATH NN, LLLO YTBOPIOETLCA
nig yac pobotu. Tpueana pobota nNpu ryuHomy Luymi
MOXe NPHU3BECTH 10 BTPATH CNIYXY.

Cnigkyiite 3a TUM, W06 iHWi 0cobu goTpumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3aX0ANTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu inguBigyanbHOro 3axucty. Ynamku
0bpobnioBaHoro matepiany abo 3namaHux pobounx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BifiNiTaTk Ta CNPUUMHATH TINECHI
YWKOMKEHHS HaBiTb 3@ Mexamu beanocepeaHbol
pobouoi 30HK.

TMpy BUKOHaHHI pobiT, Npyu AKMX NpUNaaan Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XKUBNEHHSA, TPUMalTe iHCTPYMEHT nuLue 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHa Npunaanam
NPOBO/KH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif, HANPYTOt0, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaneBrX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

Mip uac 3anycKy 3aBXxau MiLiHO TPUMaliTe
€NneKTPOIHCTPYMEHT. [1p1 HabupaHHi NoBHMX 0bepTiB
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PEeaKTUBHUI MOMEHT [1BUTYHA MOXeE NPU3BECTU 0
3CYHEHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOXNHUBICTIO 3acCTOCOBYHTE Nnewara ans dikcauii
3aroToBKH. Hikonu He TpUMaiiTe HeBeNMKY 3aroToBKY
B OJHIN pyLii, a IHCTPYMEHT B iHWii nig yac poboTu.
[py 3aTUCHEHHI HEBENMKMX 3aroToBOK y Bac
3BiIbHAKOTLCA PYKM ANA KPALLOTo KOHTPONIO 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. [1p1 po3pisaHHi Kpyrnux
3aroToBOK, 30KpeEMa, IePEB AHMX LUMOHOK, CTPHXXHIB abo
Tpyb, 3aroTOBKM MOXYTb BIiKOTUTUCA, BHACNIAOK YOro
pObOUNH IHCTPYMEHT MOXE 3aCTPATHYTH i BILCKOUNTH Y
Bawomy Hanpamky.

» Tpumaiite WHYP XKUBNEHHA Ha BiACTaHi Big npunaaas,
wo obepraerbea. [1pu BTpaTi KOHTPONIO Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisathcs abo
3aXOMUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
noTPanuTH Nig pobounit iIHCTPYMEHT, 1o obepTaeTbea.

» Mepuu, HiXk NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBKAU
yekanTe, NOKH NPUNapAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobounit iHCTpYMEHT, L0 LLie 0bepTaETbesa, MOXe
3auenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTb, uepes
{0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [icna 3aminu pobouoro incTpymeHTa abo 3miHu
HaCTPOIOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTaryiTe raky
3aTUCKHOT LiaHr1, CBePANUNbHUIA NaTPOH abo iHwi
KPinunbHi eneMeHTH. He3aTArHyTi KpinUnbHi enemMeHTH
MOXYTb HECTOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTH 1O
BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO; He3aKpinneHi
UaCTHHMU, LU0 0bepTatoTbCA, i3 CUNOKO BiACKAKYIOTb.

» He 3anuwaiite enekTPoiHCTPYMEHT yBiMKHEHHM nif
yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTpYMeHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTMCA B TiNO.

» PerynapHo npouuwialiTe BEHTUNALiAHI WinMHK1
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPKU3BECTHU [10 eNEKTPUUHOT Hebesneku.

» He kopucTyliteca eneKTpoiHCTPYMeHTOM no6nusy
roprounx matepianie. Taki MaTepianu MoxyTb
3anhmMarucsa Big ickop.

» He BukopucTOBYiiTe pobOUi iIHCTPYMEHTH, W10
noTpebyioTb 0XonoAXyBanbHOI PiAMHHU. BUKOpUCTaHHA
BoAM abo iHLLIOT 0XONOAKYBaNbHOI PiUHK MOXE
NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BiANOBIAHI NonepeKeHHA

CinaHHs — Lie HecnofiBaHa peakLis eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA Poboyoro iHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbeA, HaNpUKNaA, WidyBanbHoi CTPIUKK,
TapinuacToro WniyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLiTKK TOLLO.
B pesynbtarti 3auenneHHs abo 3acTpABaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHT Pi3KO 3YNMUHSAETHCA | NOUUHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXaTHUCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsMKy o0bepTaHHA npunagas.

AKwo, Hanp., WwidysanbHuit Kpyr 3acTpse abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai
wnichyBanbHOro KPyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian, Moxe
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BnokyBatuca, NPU3BOAAUHM 10 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA
wnicdyBanbHoro kpyra. B pesynbTarti WwhidyBanbHWi Kpyr
MOUKMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye
€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo Y NPOTUNEXHOMY HanpsAMKY, B
3aNeXHOCTI Bifl HANpAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli
3acTpABaHHs. [pK LboMY WihyBaNbHUI KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pesynbTaT HenpaBubHOI ekcnayatauii abo

NOMMAOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. Momy MoxHa

3anobirty 3a JONOMOro HaneXH!X 3anobiXXHUX 3aX0fiB, Lo

OMM1CaHi HUXue.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE
Tino Ta pyK1 y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 CiNaHHAM MOXHA CnpaBUTUCA
32 YMOBM NMPUAATHHX 3an0biXXHKUX 3aX0fiB.

» Mpaujoiite 3 0c0BNHBOIO 06EPEKHICTIO B KYTaX, HA
roCTPHX KpasXx Towo. 3anobiraiite BigckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Bip 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNnWHIOBaHHI0. B KyTax, Ha roCTpUX
Kpasx abo npu BigckakyBaHHi poboumit IHCTPYMEHT MOXe
3aKnMHIOBaTHCA. Lle npu3BOANTb 1O BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHs.

» He BMKOpHCTOBYIiTE 3ybUacTi NMNANbHI AUCKHU. Take
NPUNaAAA YacTo CNPUUMHAE CinaHHsA abo BTpaTty
KOHTPONIO HaJ eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3aBopbTe 3MiHHWI PobOUMIA iHCTPYMEHT B MaTepian
3aBXAM B TOMY CaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpsAMOoK, B AKOMY
BHKMAAETLCA CTPYXKKA). [iABeneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENPaBMNbHOMY HanpsAMKY
NPU3BOAMTb 10 BUKMAAHHA Pi3anbHOI KPOMKM 3MiHHOTO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroTOBKH, B Pe3ynbTaTi uoro
€NEeKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpsAMKY.

» BukopucToBYHOUM POTaLLiliHi HANKUNKH, 3aBXAU MiLLHO
3aTucKaiTe Aetanb. Lli Kpyrv 3auinnioioTbea, AKLLO iX
TPOXM NEPEKOCHTH Y KaHaBLyj, LLIO MOXE NPU3BECTH 10
cinanHs. Konw BigpiaHuid WwnidysanbHuit Kpyr
3auinntoeTbeCs, BiH 3a3BUYai namaeTbea. Konu
pOTaL|iiHKI HANKUNOK, BUCOKOLLBMAKICHA abo
TBEPAOCNNABHA Ppe3a 3auinnoeTbCs, BiH MOXeE
BUCKOUMTH 3 KaHABKH, i B MOXXeTe BTPATUTH KOHTPONb
Haf, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

OcobnuBi nonepexeHHA NpH WAichyBaHHI Ta Biapi3aHHi

» BukopucroByiiTe nuie wWhichyBanbHi KPyru,
[03BONEHi AnA Baworo eneKkTpoiHCTpyMeHTa, Ta nuwe
ANA peKoMeHA0BaHUX BuAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 60KOBOIO NOBEPXHEIO BiAPi3HOro
Kpyra. Bifpi3Hi kpyru npusHaueni Ana sHiMaHHA
marepiany KpoMKoIo kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe
3M1amaTH Takui Kpyr.

» [Ins KOHIYHKX Ta NpAMUX wWhidyBanbHUX WTHGTIB i3
pi3bboio 3acTOCOBYHTE NKLLIE HENOLKOAKEHI ONPaBKH
BiANoBiAHOro Po3Mmipy i AOBXUHU, Oe3 3arnubneHns
Ha nnedi. [pyUaaTHi ONPaBKY 3MEHLLYIOTb MOXNUBICTL
NaMaHHs.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA BigpisHoro kpyra abo 3aHagTo
CHNbHOro HaTHcKaHHA. He pobiTb 3aHapaTo rnMbokux
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HaApi3iB. 3aHaATO CUNbHE HATUCKAHHSA Ha BiflPi3HWI KpyT
36inbluye HaBaHTaXXEHHA Ha HbOTO Ta Oro CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3aCTpABaHHA | TaKUM UMHOM 3BinbLuye
MOXNHUBICTb CinaHHA abo namaHHs WwnicdyBanbHoOro Kpyra.

» He nigcraBnsiite pyku y 30Hy nonepepy Ta nosagy
Bigpi3Horo kpyra. AkiLo Bu nepecyBaete BifpisHui Kpyr
B 00pobnioBaHOMY MaTepiani B HaNpAMKY Bif BNAcHOi
PYKH, NPH CiNaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KpYrom MoXxe
BiCKOUMTH MPAMO Ha Bac.

» fKLyo Biapi3HMi KPYT 3aTUCHETbCA abo 3aKNMHUTbCA
260 By HABMUCHO 3yNUHHTE Pi3aHHA, BAMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ta TPUMaiiTe HOro, He PYXaloUHUCh,
NOKH KPYT He 3ynuHUTbCA. Hikonu He HamaraiiTteca
BUAHATH 3 NPOPi3y BiApi3HHUI KPYT, W0 We
obepraeTbes, iHaKLe eneKTPOiHCTPYMEHT MoJXKe
cinHyTHcA. 3’ACyiTe Ta yCYHbTE NPUUMHY 3aCTPABAHHA
abo 3auenneHHa.

» He BMHKaliTe eneKTPOiHCTPYMEHT A0 THX Nip, NOKH BiH
Le 3HaXoAuTbCA B 06pobnioBaHomy mMatepiani. flaiite
BiApi3HOMY KPYry cnouaTtky JOCAIrTH NOBHOIO YWCna
ob6epriB, nepu Hixk 06epeXxHO NPOAOBKUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKY KPYT MOXeE 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0bpobntoBaHoro Matepiany abo CinHyTHcs.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi
NOBEpPXHi, W06 3MEHLIUTH PU3KK CiNaHHA uepe3
3aKNUHEHHs BiApi3HOro Kpyra. Benuki 3arotoBku
MOXYTb MPOTMHATUCA Mif} BNACHOIO Baroio.
06pobntoanuit Matepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis,
a came Ak nobnu3y Big Npopi3y, TaK i 3 kpato.

» ByabTe ocobnuBo 0bepexHi npu Npopisax B CTiHaX
a60 B iHWKMX Micysax, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
BinpisHu Kpyr, WO 3aHYPHOETLCA, MOXE NopiaTh
ra3onpogig abo BofoNpoBia, ENEKTPONPOBOAKY abo iHLi
00’EKTH | CIPUUMHKTH CiNaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekn

» He TopkaiiTecs Bifpi3HUX KPYTiB, TOKH BOHH He
0XONOHYTb. Kpyri CNbHO HarpiBatoTbesA nif uac pobotu.

» [InA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3aUen/eHHA ra3oBol
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOH MOXE 3aBAATH LIKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 1ONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpoboBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEeHHN AnA
CTaLioHapPHOro BUKOPHUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelara abo 3akpinmoBaTi oro Ha
BepcTari.

Onuc NPoAyKTy 1 nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy

IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui Ang WwnidysaHHA i
3HIMaHHS 32 J0NOMOTOL0 KOPYHA0BHX abpasuBHUX
iHCTPYMEHTIB 33[MPOK | pybuKKiB Ha MeTanax, a Takox ans
poboTH 3i WnidyBanbHUMHU CTRIUKAMMK.

ENeKTpOiHCTPYMEHT J0AATKOBO NPU3HAUEHHI A
nonipyBaHHsA MeTaNeBUX NOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paxeHHs enekTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1) 3aTucKHa LaHra
2) 3arucKHa ranka

3) LUnichyBanbHWi WINUHAENb

(4) LLniika WwnuHaens (3 i30n1boBaHO NOBEPXHEID)

(5) Bumukay

(6) KonilLaTtko Ans BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 0beprtis

(7 PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(8) BunkoBuI raikoBKi KoY Ha LNidyBanbHOMY
wnukpeni®

9) BUNKOBMIA raitkoBMiA KIIOY Ha 3aTUCKHIi raiiui”

(10)  TouHuit po3mip xBocTOBMKa L,
a) Lle npunapna He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.

TexHiuHi pani
Mpami wnidyBanbHi GGS5LS
MaLUMHH
ToBapH1I1 HOMep 3601B242..
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 550
NOTYXHiCTb
BuxigHa noTyxHicTb Br 320
HomiHanbHa KinbKicTb 00/xB 32000
obepris
[lianasoH HacTpotoBaHHA 06/xB 7000-32000
yacToTv 0bepris
Makc. giameTp 3aTUCKHOT MM 6
LiaHr1
loBepxHs nif KNtoy Ha
- 3arucKHa ranka MM 17
- LUnicpyBanbHui MM 15

LWINWHAENb
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Mpami wnidyBanbHi
MaLUMHK

[liameTp WHiKH MM 43
WwnuHaens

Makc. giametp MM 40
wnidpyBanbHOro
iHCTpyMeHTa

Makc. poamip MM 10
XBOCTOBWMKa B CBITi L,

Makc. noBxuHa MM 35
XBOCTOBMKA

BcraHoBneHHs KinbkocTi °
obepris

3axucT Bif NOBTOPHOTO °
nycky

lnasHui nyck °

Bara" KT 1,6

[EN

Knac 3axucry

A) bBes kabento ans NigKNIUYEHHs 10 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLIMX 3HAUEHHAX HAaNpPyry, a TAaKOX Y cneyudiuHoMy Ana Kpaiiu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHA MOXYTb BIiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta AOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO

0o EN 60745-2-23.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 81 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 92 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaBYyLUHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BU3HaueHi BianoBiaHO 10 :

LLInidpyBaHHA NoBEPXOHb (0bAMPAHHA LNidyBaNbHUM
iHCTPYMEHTOM AiamMeTpoM 25 MM):

a, = 6,0Mm/c’, K=1,5m/c’

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii BAMiptoBaBcs
33 HOPMOBAHO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATUCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHUX PobiT,
[N1A AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poborti 3
iHLWKMK pobOUMMM IHCTPYMEHTaMK1 abo Npu He[oCTaTHHOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpaii Moxe byth
iHWHM. B peaynbtari BibpaliiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATrOM
BCbOTO iHTEpBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXXE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1nf TOuHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAxX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KONW Npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
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Bu3HauTe aopaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pOBOUMX
iHCTPYMEHTiB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

MonTax wnichyBanbHux pobounx iHCTpyMeHTiB
[ABOMa BUNKOBUMM ralkoBUMHU Kniouamu (aue.
man. A)

» BukopucroByiiTe N1iLe BUNKOBI raikoBi KNioui, Lo
A06pe nacyioTh i He MalOTb NOWKOAKEHD (AMB.
«TexHiuHi faHi»).

— OuucTiTb WhidyBanbHui WnuHaens (3) i BCi npusHaueHi
[NA MOHTaXy AeTani.

- MiyHo TpumaTe WwnidyBanbHUi WnuHaenb (3) 3a
NOBEPXHIO Mifl KoY BUNKOBUM rankoBUM KnioueM (8).
Mocnabte 3aTUCKHY raiiky (2), B3ABIIMCb BUNKOBUM
rankoBum Kntouem (9) 3a noBepxHIo Mif KMoy i
NOBEPTaOUM KMoy MPOTH CTPINKK FOAMHHHUKA.

- BcTpoMiTb XBOCTOBMK abpa3nBHOrO iHCTPYMEHTa 10
ynopy B uaHry (1).

- MiyHo TpumaiTe WwnidyBanbHui WnuHaens (3)
BWNIKOBWM raitkoBuM Kntouem (8) i 3aTucHiTb pobounit
iHCTPYMEHT, B3ABLIMCb BUNKOBMM raikoBHM Kitouem (9)
3a NOBEPXHHO Mif, KNKOY | NOBEPTAKOUM KNHOY NPOTH CTPINKK
TOLMHHMKA.

LLInidpyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTuca TOUHO

KOHLEHTPMUHO. He KOpUCTYITECA HEKOHLEHTPUUHNUMM

wnichyBanbHUMM IHCTPYMEHTaMM, TaKi iHCTPYMEHTH

noTpebytoTb 3aMiHu.

» Y KoaHOMy pa3i He 3aTAryHTe 3aTHCKHOIO raikolo
3aTHCKHY LAHTY, AKILO B HET He BCTPOMAEHHH
wnicyBanbHUM iIHCTPYMEHT. ALKE Lie MOXE MOLIKOANTH
LaHry.

» BukopucroByiiTe nuile abpa3uBHi FONOBKH 3
BiANOBiAHMM AiaMeTPOM XBOCTOBHKA. ADpasnBHa
ronoBKa, [liaMeTp XBOCTOBMKA AKOI He BifNoBifae
nocafoyHoOMY MiCLyt0 Nif 3aroToBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHT (AuB. «TexHiuHi AaHi»), He MoXe
[nobpe yTpUMyBaTHCS i MOLLIKOLKYE 3aTUCKHY LiaHry.

» 3MiHHMI pobouuii iIHCTPYMeHT Mae byTH 3aTHCHYTHI
NpUHaMHi Ha ginaxui B 10 Mm. KopucTylounch
pO3MipOM XBOCTOBHKA B CBITi Ly, 33 ;aHUMK BUPOOHHUKA
3MiHHOTO POHOUOro IHCTPYMEHTa MOXHA PO3PaxyBaTu
MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOrO poboyoro
iHCTpymeHTa. BoHa Mae byTv He MeHLLoto 3a
MaKCUManbHy KinbKiCTb 06€pTiB €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mnn TakKx maTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3HopoB’s. TopKaHHs
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abo BOMxaHHA MUy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., Ayb6oBwit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaskamu 1 006pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.

- Cninky¥Te 3a nobpoto BeHTUNALEI0 HA poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxyiTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTpyMY NMOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

» lepep KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipANTe, U1
HeMa€ BUAUMMUX NOLIKOAKEHb Ha 3aTUCKHIN LaH3i (1)
Ta raiui (2).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BumuKay (5) Bnepen.

L1lob 3adikcyBatn BMHKauU (5), HAaTUCHITL Ha BUMKKau (5)
Briepef i BHM3 Tak, 100 BiH yBIHLIOB Y 3auen/eHHs.

[Llo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh

BUMHKay (5) abo, AKLLO BiH 3athiKCOBaHUI, KOPOTKOUYACHO
HaTUCHITb BUMMKau (5) Hasaz i BHK3, a Tofi BANYCTiTb HOTO.

MocriitHa eneKTpoHika

locTilHa eneKkTpoHiKa 3abe3neuye Maixe ojHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonoctomy xoay i nia
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abesneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06eptie

3a/10MOMOroto KoniLaTka Ana BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi
0bepriB (6) MOXHa BCTaHOBMNIOBATH HEODXiAHY KinbKiCTb
0bepTiB TakoX nif uac poboTy.

HeobxiaHa KinbkicTb 00epTiB 3anexuTb Big 06pobnoBaHoro
marepiany Ta fiameTpy poboyoro iHCTpyMeHTa.
[loTpumyitTecs MakcUMabHO A0MYCTUMOI KinbkocTi 0bepTiB
pobouoro iHCTpymeHTa.

MonoxeHHa Koniwarka

Yacrota 06epranHs
xonocroro xoay (06/xs)

7000

10000

15000

19000

1
2
3
4
5

25000

MonoxeHHa Konilwarka YacroTa 06epraHHa
xonocrtoro xoay (06/xB)
6 32000

3axucT Bif NOBTOPHOrO MyCKy

3axucT Bif, NOBTOPHOrO Nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY Micns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

[1l06 3HOBY YBIMKHYTH €M1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (5) i 3HOBY YBIMKHITb N1€KTPOIHCTPYMEHT.
BkasiBka: [1p1 gyxe LWBMAKOMY BUMKHEHHI | NOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXe CMpaLitoBaTh 3aXMCT Bifi NOBTOPHOTO
nycky, i eneKTPOIHCTPYMEHT He byae NpaLoBaTh HaBiTb NpU
yBIMKHYTOMY BUMUKaueBi (5). BUMKHiTb BUMMKau (5) i
3HOBY YBIMKHiTb €1EKTPOIHCTPYMEHT.

MnaBHui nyck

EnekTpoHHa cucTema nnaBHOro nycky obmexye
0bepTanbHWin MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 30inbLuye CTPOK
ekcnnyaralii moTopa.

BkasiBku oo pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» 36epiraiite wnicyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, L4006 BOHH
6ynu 3axuiLeHi Big NOWTOBXIB.

» He HaBaHTaXy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNMHUBCA.

» [licna cunbHOro HaBaHTaXKEeHHA AaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNUH
NonpawioBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMIA
po6ouuii iIHCTPYMEHT Mir 0XONOHYTH.

» LnichyBanbHi iHCTpYMEHTH CUNbHO HarpiBaTbLCA Nig
yac po6otu. He Topkaiitecs iX, NOKM BOHH He
OXOMNOHYTb.

[inA focArHeHHs onTUManbHUX pesynbTartis poboti

PiBHOMiPHO BOAITH LWNihyBanbHUM iHCTPYMEHTOM Briepep i

Hasaf, 3nerka HaTucKatoun. 3aHaATo CUNbHUN TUCK 3MEHLLYE

MPOAYKTUBHICTb ENEKTPOIHCTPYMEHTA 1 NPU3BOAKTD 10

LUBMALIONO 3HOLLEHHSA abpa3MBHOTO IHCTPYMEHTa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTI.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHBOCTi 3aB)XXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHUii npucTpiii. YUacTo npoaysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes npucTpiii 3axucHoro (PRCD) BUMKHeHHA. Mpu
06pobui MeTanis ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
ocifaTi enekTponpoBigHMIA Nun. Lie Moxe nosHauuTuca
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunaay.
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AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NoBOfbTECA 3
HUM.

AKuo Tpeba NOMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHukHyTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

y [=] Hauwiagpecu cepBiCHUX LEEHTPIB Ta NOCUNAHHA
i Ha MOCNYIW 3 PEMOHTY Ta 3aMOB/IEHHA
3aMaCHMX YaCTUH MOXHA 3HAWTH 3a aBPecoio:
455 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yunisauis
Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 34aBath Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EneKkTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 30MpaTHCA OKpEMO Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
Ckop#cTaiTeca NprUaHaueHUMK AR LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3alis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKO/MLLIHbOMY CEPEeOBHMLLY Ta 3[0POB'I0 uepes
Hebe3neuHi PeyoBMHM, LLIO MICTATCA Y BiAXOfaXx.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) myle
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.
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OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychl3 bonca,
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI HonmaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuis
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HIiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/xykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik
HycKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayincisgik

HYCKaYynbIKTapbliH XXoHe
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eckeprnenepai oKkblHbI3. TexHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKay/bIKTapblH XaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH

COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapblHAa nanganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHbIH XeNifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akkyMyNnATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanpa. InekTp Kypan yLWKbIHAApab!
Xacanfpl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHgblipybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3UaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. IneKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ylWiH naiaananbanpbis. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmKbliManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiganaHfaHAa ChIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi naaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naraanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLIipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmere
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
Kuimeri3. LLlawbiHbI3abl, KHiMAI XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKkTepaeH anbic ycTaHbl3. boc
KWiMaep, aLleKeinep Hemece Y3blH Lalll XbimKbIManbl
benuiektepre TapTbiNbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWakra
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» HA3AP AYAAPbDIHbI3! IHepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHgbIFbiHa Ke3 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

1609 92AB2X](27.05.2025)

Bosch Power Tools



» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamabl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC alMarbiHAa
[LIYPbIC 9pPi CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece elwipyre 6bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAblH aibIpAbl
po3eTKafjaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbi3. byn cakTbik apekeTi
3NEeKTP KypangblH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaiipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypangbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Taxipibecis anamaap KonbiHAa 3NeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbi
benwekTeppAin Kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepaid akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimaanFaH
benwektepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH angbiH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
a3aTanblM oKuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XaHe KECKiLl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPEKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

Kbiamet kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH KaMTamachbl3
eteqi.
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BapnblIK )ymbicTap 0olblHLA Kayinci3aik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

Kaiipay, axxapnay Hemece XbINTbipaTy XXYMbICTapbiHa

opTak Kayinciaaik eckeptynepi

» Byn aneKTp Kypanbl KaiHparbiL, aXKapnarbiLl HemMece
XbINTbIPATKbILW PeTiHAe NalAanaHyFa apHanFaH. Ocbl
3NeKTp KypanbimMeH bipre 6epinren 6apnbik
Kayinci3aik eckepTynepiH, Hyckaynapapl, cyperrepai
XoHe cneunduKayuanapabl OKbInN WhbIFbIKbI3.
TemeHe KenTipinreH 6apnblk HyCkaynapabiH,
OpbIHAANMaybl TOK COFYFa, OPTKE XaHe/HeMece aybip
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» Ocbl aNeKTp KypanbiHbIK, KEMeTriMeH CbIM KbINIIaKneH
Ta3anay Hemece abpa3uBTi kecy CUAKTbI IpeKeTTepai
opbIHAAYFa keHec bepinmengi. INeKTp Kypanbl yLwiH
XapamanTbiH 9peKeTTep KayinTi )arnanabl TyAbIPYbl XXoHe
Xapakar anyfra akenyi MyMKiH.

» Acnan eHAipywiMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaFaH
KepeK-)XKapaKTapAbl naiaananbanbi3. Kepek-xapak
3MEKTP KypanbiHbl3Fa cai Kence fie, Kayincia )ymbic ictey
KamTamacbl3 etinmenai.

» Terictey kepek-XapaKTapAblH ecentenreH
KbiNAamAbIFbl KeMiHAe aNeKTp KypanbiHaa
benrineHreH MaKCHManAbIK XbiNAaMAbIKKA TEH,
6onybl kepek. EcentenreH XbingamabiFblHaH Te3ipek
icTen TypraH TericTey Kepek-apakTapbl CbIHYbI, YILbIM
KeTYi MyMKiH.

» MaiiaanaHaTbiH JKYMbIC KYPanblHbIH, CbIPTKbI
AMaMeTpi MeH KanbIHAbIFbI INEKTP KYPanbiHbIH,
enwempepiHe caii 6onybl kepek. Kate enwempae kepek
apakTap IypbIC 6ackapbinManabl.

» [leHrenektep MeH KyMMeH Ta3anay 6apabaHaapbii
KOHABIPY OPHbIHbIH, 6MLeMAEPi INEeKTP KYPanbiHbIH,
WINWHAENIHe HeMece LaHracbiHa cait 6Gonybl THic.
INeKTP KypanbiHbIH OpHATY acnanTapbiHa cai bonmaraH
KepeK-apaKTap TeHrepiMHEH LLbIFbIM, KaTTbl Tepbenin,
baKpinayabl XXoFanTyra akenesi.

» Kypanbinikre opHaTbinFaH AeHrenekrep, KyMMeH
Ta3anay 6apabaHbl, keckiwTtep Hemece b6acka kepek-
)KapakTap Tenke HemMece NaTPOHFa TONbIFbIMEH
canblHybl Kepek. Erep Kypanbinik gypbic bekitinmece
oHe/Hemece IeHreneK Ken LblFbiN TYpca, OpHaTbIFaH
[nieHrenek bocan, katTbl XXbinfamablKTa WhIFYbl MYMKiH.

» 3akblMAanFaH Kepek-KapakrapAbl NaipanaH6anbi3.
Op naiaanaHyaaH angblH abpa3uBTi AeHrenek CHAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NEH XapblKTapFa, KYMMaH
Tasanay 6apababiH eTek AUCKiHI XapbIKTapFa, T03y
HeMece apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINLWaKTbl 60c
HeMece CbIHFaH CbiMpapFa Tekcepini3. Erep anektp
Kypanbl Hemece KepeK-)XKapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAanMaFaHbIH TEKCEpiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-apakrapabl TeKcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3ai
»oHe 6acka agamMaapAbl alHanbIn TYpFaH Kepek-
)Kapakrap aiMarblHaH anbICTaTbiN, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMMangbl XXYKTeyci3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
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aiHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMaNFaH KepeK-Kapakrap aaerre

CbIHaK yaKbITbiHAA CbiHabl.

» Xeke KopFaHbIC KypangapbiH (kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOPFaFbiLl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KonpaHbiHbi3. Kepek bonrFanaa, waH MacKacbiH,
KYNaK KOpFaFbllTapbiH, KOMFan XaHe Kiwi abpa3usTi

benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai

anatbiH webepxaHa anXankKblWbiH NaiAaNnaHbIHbI3.
Typni-xymbictap bapbicbiHAa narga bonatbix
yliatbiH-6eTeH benweKkTepaeH KOpFaNTbIH Kayincisaik
Ke3inaipiriH nanganaHbiHb3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentuekTepieH, WaHHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecTy kabineTiH xoFanTyra akenyi
MYMKIiH.

» beTeH ajamaapabiH, XYMbIC aliMaFbIHaH Kayinci3
aiimakra 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afiam xeKe KOpfarbilu
XababIKTapabl Kuioi kepek. [laiibiHaama bentuekTepi
HeMece CbIHFaH KepeK-KapakTap yLubin, apekeT
aliMarblHaH TbIC Xanfa xaKapar TUriyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NEKTP KYPbINFbl OKWAYNaHFaH yCcTay XKaibIHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwui acnan icten TypfFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHblH MeTan beniiekTepiH ictetin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Icke KocbinFaHaa acnanTbl 9pAANBIM KONAA KATTbl
ycTaHpbI3. MoTop/iblH peakuusa bypay MOMEHTI, TONbIK,
XblNAamablKKa keTepinrexae acnantbl Oypan Ketyi
MYMKIiH.

» OHaii bonFaHga gaibiHAAMaHbI Tipey yWiH
KbICKbILITApAbI NaiAanaHbikbi3. KiwiaaibivpamaHbl
eluKaLaH bip Kkonaa ycran ekiHwi KonMeH acnanTbl
ycTan icrerneHi3. Kilwi garbiHaamaHbl KbIcbin Konaapabl
acnanTbl bakpinay ywiH naiaanaHyra bonagbl. Kaga,
KyObIp HeMeCe TIBUHT CUAKTbI JoManak MatTep1aniap
Kecinin TypraHaa alHanbin KeTin KOHbIpMaHbl TapTbin
KeTyi Hemece ciare Kapa¥ CekpiyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kabenbai aitHanbin TypFaH acnantapfaH anbic
YCTaHbI3. bakbinay/bl orantcaxpl3, kabenb kecinin
HeMece TapTbiNbin KETin, KONbIHbI3 aHanbin TypFaH
acnarnka TapTbinybl MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNbiK TOKTaFaHLIa 3NeKTp
KYPanbiH KOiMaHbI3. AltHanbin TypFaH Kepek-xapakrap
beTKe THin, anekTp Kypasbl bakbinayAaH LWbiFybl MyMKiH.

» KoHapipManapabl anMacTbipbin HeMece e3reprTin,
LIaHKa COMbIHbI, YCTaFbILl HEMece Ke3 KenreH 6acka
CcaiiKecTeHAip KypbINFbINapbl KAaTTbl TAPTbINFaHbIH
KaMTamacbI3 eTiHi3. boc cafikecTeHAiIpy KypbInFbinapbl
KyTinmMereHae Kketepinin, bakpinay ofantybliHa anbin
Kkenin, boc aitHanFaH benwwekTep KywTi NakTbIpbINYbI
MYMKIiH.

» IneKTp KypanblH KacbIHbI3fa KeTepin TypraHaa
KocnaHblI3. AWHaNbIN TypFaH acnantapra Ke3nencok THio

KWiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» INeKTP KypanblHbIH XeNAeTy CaHblnaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKbILL XenaeTKilli WwaHabl Kopnyc
iLiHAe TapTbiM, YHTaKTanFaH MeTanfblH Kemn XuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» 3NeKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapFra XakbiH
naiaanan6anpi3. YIKbIHAAP OCbl MaTepuangappbl
TYTaHAbIPYbI MYMKiH.

» CybITKbIL CYHbIKTBIKTbI KQ)XKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH naipananbanpia. Cy Hemece backa aa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaAanaHy 3neKTp TOFbIHbIK
COFYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

Kepi coKKbl XaHe THiCTi-eckepTy Hyckamanapbl
Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH
[NIeHreneK, KyMMeH Tasanay bapabaHbl, Kpiniiak Hemece
backa kepek-xapakka bonatblH peakuua. CorFy Hemece ycTay
anHanbIn TYpraH acnanTblH, Kynan KeTYiHe XoHe aneKkTp
KypanblHblH bakpinaychi3 aiHanybiHa, bainaHbiC xaibiHaa
Kapcbl barbiTTa aiHanyblHa anbin kenepi.

Mbicansl, erep kecy feHreneri faibiHaamaga TyTbinca

HeMece byratTanca, Con xepae KbiCbinbim, OHTeNeKTiH

[JaiblHAAMaZaH LWbIFYbIHA HEMeCe Kepi COKKbIFa anbimn KeTyi

MYMKiH. [leHrenek nanaanaHyLubifa TMIOi HEMeCe OfjaH api

YLIYbI MYMKiH, Byn ieHrenek apekeTiHiH barbiTbiHa

bannaHbicTbl. ADPa3uBTi AGHTreNneKTep OCbl XaFAanaa ChiHbIMN

KeTyi fie MyMKIH.

Kepi CoKKbl aneKTp-KypanblH Aypbic naiaanaHbaymaH

HeMece NanaanaHyLubl KaTeniriHeH TybiHAAYbl bIKTUMan.

TemeHpe YCbIHbINFaH XaFfannapabl CakTay apKblnbl OHbIH,

anfblH anyra bonappl.

» IneKTp KypanblH MbIKTan YCTaKbi3, AieHeHi3 6eH
KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa KapCbiNblk KepceTe anarbiH
Ky#ipae ycTanbi3. CakTblk LWapanapsl caktanarbiH 6onca,
nanpanaHyLubl Kepi COKKbIHbI bakbinaybliHa ana anafpl.

» BypbiwTapapl, eTKip weTTepai eHperenpe aca cak,
60onbiHbI3. AcnanTbl COKNaHbI3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbliwwTap, eTKip WeTTep HEMECe CbIPFy alHanbIN TypFaH
acnantapgbl KbIChin, bakbinayablH XoFanTyblHa Hemece
KaTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ticri apa nonotHocbIH bekiTnew;is. MyHaai-xymbic
Kypanzapbl Kepi COKKblFa HEMece aNeKTp KypanblH
baKbinayabl xorantyFa-anbin-kenepi.

» OpAaibiM KOHAbIPMaHbI MaTepHanFa Kecy Xysi
MaTepHanAaH WbiKKaH 6aFbiTTa anapbiHbi3
(»oHKanap nakrbipbinatbiH 6aFbITbiMeH bipaeii).
AcnanTbl iypbic eMec baFbiTTa anapy KOHAbIPMaHbIH Kecy
XKY3iH lakblHAaMara LblFapbin acnanTbl anapy bafbiTbiHaa
TapTyFa anbin kenegi.

» bopdpesanapabl naiganaxFaHaa, apaanbiv
byibiMAabI bepik bekitin XyMmbic icTen;is. [loHrenekrep
OMbIKTa a3 K1carca, kepi COFybl MyMKiH. Erep keckilu
[NIeHreneK Typbin Kanca, IeHrenek afeTre cbiHagbl. Erep
bopdpesa, xoFapbl KbiNAAMAbIKTbI KECKill Hemece
BOMbhpaM-KapdUATiK Keckilll Typbin Kanca, on oMblKTaH
ceKipin, Kypanfbl ycTan anman KanyblHbl3 MyMKiH.
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MaiiganaHy meH abpa3uBTi kecyre apHanfaH Kayincisgik

HycKaynapbl

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3 YLiH YCbIHbINFAH AGHrenek
TYpnepiH naiganaHblHbi3 XaHe TeK YCbIHbINFaH
naiaanaty Typnepi ywid. Mbicanbi:eLukalaH kecyuwi
AGHreneKTiH WweTimeH Tericteywi 6onmanpbi3. Kecywwi
[NIeHreneKkTep Matepuanbl LETIMEH KECYTe apHanfaH,
[leHrenextepre acep eTeTiH byHipnik kywTep biknanblHaH
onap CbIHybl MYMKIiH.

» O#ibIKTbl aBpa3uBTi KOHYCTap XaHe ThIFbI3AarbilTap
YIWLiH TEK AYPbIC 6NLLIEM XHe Y3bIHABIKTbI
3aKbIMAanmaraH feHrenek 6inikrepin 6ocatbinmarau
¢hnaneyneH naigananbinbI3. [lypbic binikrep by3biny
MYMKIHZIrH KemenTeai.

» Kecywi aeHrenekTi "KbicnaHbi3" Hemece OHbl KaTTbl
bacnanpbi3. KecikTi TepeHaeTyre apekeT xacamMaHpbi3.
[leHrenekke KarTbl bacy XyKTeMeHi XaHe AeHreneKTi
KeCikTe bypayra Hemece 3aKbIMfiaHyFa cesimMtan 6onybiH
XaHe KanTapbiM HeMece [1OHreneK CbiHybIHbIK,
bIKTUMaNbIFbIH apTTbiPazbI.

» KonbiHbi3fbl atHanAbIPbINFaH feHrenekTiH 6ip
CbI3bIKKA HeMece apTbiHa OPHANacTbIpMaHbi3.
[leHrenek KonblHbI3[aH apbl XKbl/XbIca, bIKTUMan
KaWTapbIM aitHanbIn TypFaH JOHreneK nexH anexkTp
KypanblH leHeHi3re TIKeNew XbIMKbITYbl MYMKiH.

» [leHrenek Kbicbinca, Tipence Hemece Ke3 kenreH
cebenTeH kecyai ToKTaTca, aneKTp KypanbiH ewipin,
AGHreneK ToNbiFbIMeH TOKTaFaHLIa 3NeKTP KypanbiHa
THMeH;3. [leHrenek icren TypraHaa kecy fleHrenerin
anbin KOKOFa dpeKeT XacamaHbl3, dUTnece Kantapbim
naiiaa 6onappl. [loHrenek KpiCblnyblHbIH HEMece
COFbINYbIHbIH CebebiH 010 yLiH cebebiH i3nen
[LIYPbICTaHbI3.

» Kypan paiibinfamaga TypraHpa anekTp Kypanbii
KaiTa Kocnanpi3. Kecyai 6actamac 6ypbiH,
anablMeH-AeHreneKTi-TonblK:-aiHanbiM CaHblHa
JKETKi3in anbiHbI3. ONTNEece, KecKill AMCK TYTbiNbIM,
[lanblHaaMaziaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
SKENyi MyMKiH.

» Tipek naHenbpepi Hemece Ke3 KenreH TbiM YNKeH
[JaiibiHgaMa AeHreneK KbiCbinybl MeH KaUTapbIMHbIH,
anAblH any ywWiH. YNKeH AalbiHaamanap e3
aybIpAblFbIHaH Minyi MyMKiH. [JaiblHgama Kecy Cbi3blFblHa
YaKbIH XaHe 16HreNeKTiH eKi XarblHaH [ja Tipenyi Kepek.

» bap kabbipranappa Kiwi kecikTi Hemece backa
KepiHbGelTiH alMaKTapaa opbiHaayAa abaiinanbis.
LUbiFbIN TypFaH AGHIeNnek ras3 Hemece cy KybbipnapbiH,
3NeKTP CbIMAAPAbI HeMece HbiCaHAAPAbI KECyi MyMKIH, an
6yn KaiTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kocbimiua Kayinciaaik HyckaynbiKrapbi

» CybimaraH axapnay auckinepine Tumen;s. LLleHbepnep
KYMBbIC Ke3iHie Kbi3abl.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
JacbIpbINFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMECe XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
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MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbInbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTep1anfblk 3UAHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl b6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AaiblHaaMa KoNblHbI3beH
canblCTblpraza, bepik ycranagbl.

» 3neKTp Kypanbl TypakTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicanbl, KbICKbILL HeMece BepCTakke beKiTy MyMKiH
emec.

OHiM XaHe KyaT cunarramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcatbi 60iibIHLIA KonaaHy

INeKTp Kypanbl MeTanabl KOPYHL axapnarbill KypanaapmMeH
axapnay aHe Tericreyre, CoHaan-ax axapnarbiLul
TacnanapMeH XyMbic icTeyre apHanfaH.

INEKTP KypasblHaa MeTanfibl XbiTbipary yHKLUMACH fa
6ap.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentiektepii Hemipnepi
rpacpuKanblk 6eTTeri aneKTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) LlaHranbl KbICKblLL

2) KbICKpbILL raika

3) Axapnay wnuHaeni

(4) LLInuHaenb MoiHbl (6eTi oKLwaynaxFaH)

(5) AXblpaTKblLL

(6) AiiHany xuiniriH anaplH ana TaHaayra apHanFaH
peTTeriw ieHrenexk

()] TyTka (OeTi oKLIaynaHFaH)

(8) Axapnay WwnuHAeniHaeri aibip Topiaai Kint
9) KbICKbiLL ralikazjarbl aitbip Tapiaai Kint”
(10)  BinikTiH xapbIKTarbl eniemi L,

a) beiiHeneHreH Kypamaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Tik axapnarbiw GGS5LS

OHim Hemipi 3601B242..
HomuHanapb! Br 550
TYTbIHbINATLIH KyaT

LLbiFbiC KyaT Br 320

Bosch Power Tools
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Tik axxapnarbiw GGS5LS

HomuHangb! anHany MUH ™ 32000
Xuiniri

AitHany xuiniri petrey MuH 7000-32000
[JManasoHbl

LlaHranbl KbICKbILITBIH, MM 6

MaKc. aAMameTpi
TeMeHAETiHIH KiNT a3blKTbIfbl

~ KbiCKbILL ranka MM 17
— Axapnay wnuHgeni MM 15
LLInMHAeNb MOMHbIHbIH, MM 43
nMamerpi

AxapnarbiLL Kypanfbly MM 40
MaKc. AMameTpi

BiniKTiH )XapblKTaFbl MM 10
Makc. enwemiL,

Bekitkitu b6inikTiH MaKc. MM 35
V3bIHbIFbI

AViHany Xuinirid angpiH °
anaTaHaay

Ka¥Ta icke kocbinyaaH °
KOPFaHbIC

BipkanbinTbl icke Kocy [
Canmarbl” K 1,6
KopraHbic Knacbl S

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTrapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHXar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 60745-2-23 b0¥iblHILIA €CENTENTEH WYbIN
3MMUCCHACDIHbIH KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIK aMnIUTyAa borbIHLIA eCEnTenreH Wybin
NleHreii agetTe Kenecigen bonabl: [blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 81 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 92 ab(A). K
nancispiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) aHe K fanciagiri, boMblHLWa ecenTenreH:
Bertti axxapnay (25 MM axxapnay AUCKICiHiH AuaMeTpiMeH
niepeki axapnay):

a, = 6,0 m/c*K = 1,5 m/c?

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManbik
enuiey afici boMblHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy YLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On aipinaey KyaTblH Wamanan entiey yiid ae
Xapamapl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEri3ri
KyMbICTapbl yLwiH 6epinreH. Erep anekTtp Kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anmanbl-canManbl acnantap MEHeH

HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi e3repefi. byn xymbic bapbicbiHaarbl 4ipin
KyaTblH apTTbipybl MyMKIH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €cenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin nanaanaHbinMaraH yakbITTapfbl a eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAQ KaTTbl
TemeHgetesi.

[MaipaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONAap/bl bICTbIK YCTay, XXYMbIC 3iCTePIH YibIMAACTbIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Axapnarbll Kypangapabl €Ki aiblp Tapisgi
KinTneH MoHTaXKgay (A cypeTiH KapaHpbi3)

» Tekkapamabl XaHe 3aKbIMAANMaraH aiblp Tapi3ai
KinTTi naigananbinbi3 ("TeXHuKanbIk maniMeTrep”
beniMiH KapaHbi3).

- Axapnay wnuHaeniH (3) xaHe bapnbik opHaTbINATbIH
benikTepai Ta3anaHpl3.

- Axapnay wnuHaeni (3) anbip Tepiaai kintneH (8) kint
Ka3bIKTbIFbIHAA YCTaHbI3.

Kpicna raikaHbi (2) aibip Tapiaai kintnex (9) kint
Ka3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiniHiH 6arFbITbiHA Kapchl bypan
bocatblHbI3.

- Axapnay KypanbiHblH Kbicna biniriH KbicKpitka (1)
TipenrexLue canbiHbi3.

- Axapnay wnuHaenid (3) aibip Topiaai kintneH (8) ycran
TYPbIN, aManbl-canManbl acnanTbl aiblp Topi3ai KiNTneH
(9) KinT xa3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiMiHiK baFbiTbiMeH bypan
bekiTiHi3.

Axapnay Kypangapbl Kefepricia aiHanybl kepek. [lomanak

emec axxapnay kypanfapbiH naaanasbai, onapabl

IMaCTbIPbIHbI3.

» Axxapnay Kypanbl opHaTbinFaH 6onmaca, KbICKbIWTbI
KbiCNa raiikameH TapTnaHbl3. O/TNEece KbiCKbILL
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

» binik auameTpi caiikec keneTiH axapnay wrudrepiH
FaHa naiAanaHbiHbl3. AXXapnay WTUQTIHIK AUameTpi
3NEKTP KypanbiHbiH DeKiTKiliHe calikec bonmaca
("TexHuKanblk ManimeTTep" beniMiH KapaHpI3), axapnay
WTMTI AYPBIC YCTanMaK KbiCKbILITbI 3aKbIMAANAbI.

» Anmanbi-canmanbl acnantbl kemiige 10 mm
LWaMacblHa Kbicy Kepek. TyTKaHbIH XapblKTafbl L,
eneMiMeH anmanbl-canManbl acnan eHAIpYLiCiHiH
nepekTepi borbIHLLIA anManbl-CanManbl acnanTblH, pyKcar
€TiNreH MakcMmangbl anHany XuiniriH ecenteyre bonagpl.
On aneKTp KypanbiHbIH MakCHManbl aHansiMaap
CaHblHaH TOMEH XKaTybl MyMKIiH emec.

LLIanAabI X3He XKOoHKanapAbl copy

KopracbiH 6osty, Keibip arall copTTapbl, MUHEpanaap xeHe
meTannaap bap keibip MarepuanaapablH WaHpl
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[JeHcaynblkka 3uAHbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 xaHe

LUAHAbI XYTY NanaanaHyLblAa HEMEeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusanblk peakuusnapbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiuar

aralWbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl 6HAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl naganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, )XMHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH 3aybITTblK TaKTaLLIAChIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

» Op naitpananbac 6ypbi LaHranb! Kbickpiwra (1)
JKaHe KbICKbIL raikaga (2) kepiHeTiH 3aKbIMAapabIH,
JKOKTbIFbIH TEKCEPiHi3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasblH icKe KOCY YLUiH axblipaTkpilwThl (5) anfa
KbIMKbITBIHBI3.

AxbIpaTKbILWTbI (5) OpHATY YiLiH BXKbIPATKBIWTHI (5)
anfblHFbl XaFblHaH TOMEH Kapal TipenreHiue 6acblHbI3.
INEKTP KypasblH ewwipy YLliH aXblpaTkbiTbl (5) xibepiHis
Hemece on OyFatTanFaH bonca, axblpaTKblLThl (5) apTKbl
KaFblHaH KilKeHe TeMeH bachbimn, COHaH COH, XibepiHis.

TypakTbl aneKTPOHUKA

TypaKTbl aNEKTPOHKKA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTeMe Ke3iHae
anHany XuiniriH TypakTbl Aepnik AeHreiae cakTanmbl aHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH KaMmTamachbl3 eTeqi.

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

AitHany uiniriH anfpiH ana TaHaayFa apHanFaH anHanmansl
petTerilu (6) apKblnbl KAKETTI aHany XUiniriH xymbic
bapbicblHaa aa petreyre bonagpl.

KaxxeTTi aHany Xuiniri eHaeneTiH Matep1an MeH anmanb-
canmanbl acnanTbiH fUameTpiHe barnaHbicTbl. AnManbl-
CcanMabl acnanTbiH, MaKCUManzbl pyKcar eTinreH ainHany
XKMInNiriH CakTaHpl3.
AWiHanmanb! petTeriw Kyii  boc xypic Kyhingeri

aitHany xwminiri (Mun™)
7000

10000

15000

19000

[S20 NN O I O o

25000

Kasak|127

AitHanmanb! petTeriw kyii  boc xypic Kyiingeri

aviHany xuiniri (Mun™)

6 32000

Kaitta KocbinysaH KopFaHbiC

KarTa KocbinyfaH KopFaHbiC KyaTTaHAbIpYAaH KeriH anekTp
KypanblHblH baKplnaychi3 icke KocbinyblH bonabipManabl.
Kaiita icke Kocy YyLiH axblpaTkbiwTbl (5) ewipinreH kyire
KenTipin, aNeKTp KypanbiH Ka1Ta KOCbIHpI3.

Hyckay: TbiM Xblnaam eLwipin KanTa Kocy KesiHae KanTa
KOCbINyaH KOpFaHbIC iCKe KOCbINbIM, 3NEKTP Kypanbl
axblpaTkpilw (5) Kocynbl 6onca aa )ymbic icTemeyi MyMKiH.
AxbipaTKblWwThl (5) ewipinreH Kyire KenTipin, anekTp
KypanblH KaiTa KOCbIHbI3.

BipkanbinTbl icke Kocy

INeKTPOHAbIK BipKanbINTbl icKe KOCy Kypanbl KOCY Ke3iHae
anHany XUiniriH WekTen, KO3FanTKbILLTbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH y3apTagpl.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» Axapnay KypanaapblH COKKbIaH KOpFan cakTaHpl3.

» IneKTp Kypanfa TOKTaFaHLLa XyKTeMe TyCipMeH;3.

» XKoFapbl XXyKTeMefeH KeliH aneKTp KypanabiH 6ipas
cankblHpaybiHa, bipHeLe MHUHYT 60C XKypicTe XKyMbIC
icTeyiHe MyMKiHAiKk GepiHis.

» Axapnafbill A6HreneKTep XyMbic Ke3iHae KaTTbl
Kbi3bin KeTefi. OnapAbl cybiMaraH Kyiinge
yCTaMaHbI3.

OHTaNNbI XKYMbIC HOTWXECIHE KOM XKETKI3Y YLUiH aXapnarbILl

JIOHTeNeKTi a3FaHTan KbiCbIMMeEH BipKenki anfa-apTka

KbIMKbITbIHBI3. ThIM KaTThl Bacy anekTp KypanblHblH KyaTbiH

TOMEH/ETIMN, axXapnarbiLL A6HreNeKTiH Xbinaam T03yblHa

anapbin corafpl.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» bBapnbik XXyMbICTapAaH anfblH aNeKTP KyPanbiHbiH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTe any ywiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii 1asa
KanbinTa ycTaHbi3.

» TeTeHLue XXYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH OonFaHwa
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaHbiKbI3. XKengeTkil TecikTi
)KHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTaWTbIH
KockblwTbl (PRCD) KocbiHbi3. MeTanzbl eHaeye ToK
OTKI3ETIH LaH 3NeKTP KyPanbIHbIH, illiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLLIAyNarbiLbl 3aKbIMAANYbl
MYMKIH.

YKababIKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XoHE KYTiHi3.

Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
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boliblHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KePCeTy OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimMaepai
TUICIHLLE TaHaay MYMKIHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHaeTTi.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert
denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifianaHblinFaH HeMece eHiMpepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimaepai caty NPoLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH UPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xxeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KoCbinyblHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH ELIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUtHKaTTapabIH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUMKaUMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naraanaHy 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimzaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi
KasakcraH
Ten.:+7(727) 33186 00
o E bi3niH KbI3MeT MeKeHKannapbl XaHe XeHaey

yiiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
® MeKeHXalblHaa Taba anachis.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy

Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHiMHIH hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TEMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bovbiHLLA HYCKAyNbIKTa CaTyLLUbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapa konfaHbliiManabl:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbiMAap, KbinLaKTap xaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHaey Keningaik aacbliHa KipMengi:

— Taburn To3y (pecypcTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUtHKaLMUanay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KBPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCIHAE ICTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeMe TyCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMaCk Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH INeKTp
KO3FaNnTKblLLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbi
KOPFaWTbIH K9AIEre XKapaTtyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

[ManpanaHyFa api Kapar XapamanTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbiNapAbl b6enek xuHay xoHe KopluaraH
OpTa YLWiH Kayinci3 XonMeH kafere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHLarbl KayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NieHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indlica;iile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru toate

utilizarile

Instructiuni de siguranta comune pentru degrosare,

slefuire sau lustruire

» Aceasta scula electrica este destinata utilizarii ca
polizor, slefuitor sau masina de lustruit. Parcurge
toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai

jos se poate solda cu electrocutare, incendiu si/sau ranire

grava.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de periere sau tiiere cu disc abraziv.
Efectuarea de operatii necorespunzdtoare cu aceasta
scula electrica poate comporta pericole si se poate solda
cu raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptulin sine cd accesoriul poate fi fixat pe

scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa

sigura.

» Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai

mare decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate fn mod corespunzator.

Gaurile de prindere a discurilor si cilindrilor de slefuit
trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de polizat
sau inelul de prindere al sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte
accesorii montate in mandrina, trebuie introduse
complet in inelul mandrinei sau in mansonul de
strangere. Daca mandrina nu este fixata suficient si/sau
partea iesitd in afard a discului este prea lunga, discul se
poate desprinde si poate fi aruncat in afara cu viteza
mare.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca cilindrii de
slefuit nu sunt fisurati, rupti sau uzati, daca periile din
sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajmain
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominali. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile strdine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din
piesa de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat
si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.
Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
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componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» in timpul pornirii, tineti intotdeauna ferm in mana
(maini) scula electrica. Momentul de reactie al
motorului cand este accelerat la turatia maxima poate
provoca rasucirea sculei electrice.

» Folositi menghine pentru fixarea piesei de lucru de
cate ori conditiile practice o impun. Nu tineti
niciodata o piesa de lucru mica cu o singura mana
avand cealalta mana pe scula electrica in timpul
functionarii acesteia. Fixarea cu menghine a unei piese
de lucru mici va permite sa va folositi mana (mainile)
pentru a controla scula electrica. Materialele rotunde
precum diblurile, tevile sau tuburile au tendinta sa se
rostogoleascd in timpul taierii si pot face ca dispozitivul
de lucru sa se indoaie sau sa sard in directia
dumneavoastra.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Dacd pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sd pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea
reglajelor, asigurati-va ca piulita de prindere,
mandrina sau oricare alt dispozitiv de reglare este
strans in conditii de siguranta. Dispozitivele de reglare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat, cauzand
pierderea controlului, iar componentele desprinse, aflate
in miscare de rotatie vor fi aruncate violent .

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. fn urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau oricare alt
accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.
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Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Deplasati intotdeauna dispozitivul de lucru in material
in aceeasi directie in care taisul iese din acesta
(directia in care sunt aruncate aschiile). Deplasarea
sculei electrice in directie gresitd determind iesirea
taisului dispozitivului de lucru din piesa de lucru iar scula
electrica va fi trasd in aceasta directie.

» Atunci cand folositi pile rotative, fixati intotdeauna
sigur piesa de lucru. Aceste discuri se blocheaza in cazul
in care sunt putin inclinate in crestaturd si se poate
produce recul. Cand un disc de tdiere se blocheazd, de
obicei se si rupe. Cand pila rotativd, cutterul de mare
viteza sau cutterul din carbura de tungsten se blocheaza,
el poate sdri afara din crestdtura iar dumneavoastrd puteti
pierde controlul asupra sculei electrice.

Instructiuni de sguranta specifice pentru slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Folositi numai discuri recomandate pentru scula
dumneavoastra electrica si pentru utilizarile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Pentru pietre de slefuit cilindrice si conice cu filet,
folositi numai mandrine de prindere cu flansa plata cu
umar, de marime si lungime corespunzatoare.
Mandrinele adecvate vor reduce posibilitatea ruperii.

» Nu “blocati“ discul de taiere sau nu exercitati o forta
de apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri
prea adanci. O supraincdrcare a discului mareste
solicitarea acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si
bloca in fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

» Nuva pozitionati mana pe aceeasi linie cu discul siin
spatele discului care se roteste. Daca, in punctul de
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taiere, discul se deplaseaza in directie opusa mainii
dumneavoastra, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteste cat si scula electrica direct spre
dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti taierea
dintr-un anumit motiv, opriti scula electrica si tineti-o
nemiscata pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa scoateti discul din fanta de
taiere cat timp discul inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. [dentificati si eliminati
cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul s atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sari afard din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului si de recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea liniei de taiere cat si la
margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la “taierile tip buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde
in material poate tdia tevi de gaze sau de apd, cabluri
electrice sau obiecte care sd provoace recul.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixata pe un banc de lucru.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat slefuirii si debavurdrii
metalului cu corpuri de slefuire din corindon, cat si lucrului
cu corpuri de slefuire cu banda.

Scula electrica este destinata, de asemenea, lustruirii
metalului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Bucsa elasticd de prindere

(2) Piulita de strangere

3) Arbore de polizat

(4) Guler ax (suprafatd izolata de prindere)
(5) Buton de pornire/oprire

(6) Rozetd de preselectare a turatiei

(7 Maner (suprafatd izolata de prindere)
(8) Cheie fixa la arborele de polizat?

9) Cheie fixa la piulita de strangere”

(10)  Dimensiune interioara tijd L,

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Polizor drept GGS5LS

Cod de identificare 3601B242..
Putere nominala w 550
Putere utila w 320
Turatie nominala rot/min 32000
Domeniu de reglare a rot/min 7000-32000
turatiei

Diametru maxim bucse mm 6
elastice de prindere

Suprafata pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 17
- Arbore de polizat mm 15
Diametru guler ax mm 43
Diametru maxim corp de mm 40
slefuire

Dimensiune interioara mm 10
maxima tija L,

Lungime maxima tijd de mm 35
prindere

Preselectare a turatiei

Protectie la repornire °
Pornire lenta °
Greutate” kg 1,6
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Polizor drept GGS5LS
Clas de protectie [E

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-23.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonora 81 dB(A); nivel de putere sonora 92 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform :
Slefuirea suprafetelor (degrosare cu un corp de slefuire cu
diametrul de 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea dispozitivelor de slefuire cu ajutorul a
doua chei fixe (consultd imaginea A)

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,,Date tehnice”).
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- Curatati arborele de polizat (3) si toate piesele care
trebuie montate.

- Mentineti in pozitie arborele de polizat (3) cu ajutorul
cheii fixe (8).

Detensionati piulita de strangere (2) cu ajutorul cheii fixe
(9) de pe suprafata pentru chei rasucind-o in sens
antiorar.

- Introduceti tija de fixare a corpului de slefuire, pana la
opritor, in bucsa elastica de prindere (1).

- Mentineti ferm in pozitie arborele de polizat (3) cu
ajutorul cheii fixe (8) si tensionati accesoriul cu ajutorul
cheii fixe (9) de pe suprafata pentru chei rasucind-o ferm
insens orar.

Corpurile de slefuire trebuie sa se roteasca perfect, fara

bataie radiala. Corpurile de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» inniciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atat timp cat nu este montat
niciun corp de slefuire. in caz contrar, bucsa elastici de
prindere se poate deteriora.

» Utilizati numai stifturi de slefuire care au un diametru
corespunzator al tijei. Un stift de slefuire cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
accesoriilor al sculei electrice (consultati sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea
interioard a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producdtorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisa a acestuia. Aceasta nu trebuie sd fie mai mica
decat turatia maximd admisd a sculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.
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Functionare

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» inainte de fiecare utilizare, asiguri-te ci bucsa
elastica de prindere (1) si piulita de strangere (2) nu

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge spre
inainte comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (5), apasa
comutatorului de pornire/oprire (5) spre inainte siin jos,
pana cand se fixeaza.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5) sau, atunci cand este
blocat, apasa scurt spre fnapoi si in jos comutatorul de
pornire/oprire (5), iar apoi elibereaza-|.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constantd la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectdrii turatiei (6) poti
preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii sculei.
Turatia necesara depinde de materialul de prelucrat si de
diametrul accesoriului. Respecta turatia maxima admisd a
accesoriului utilizat.

Pozitie rozeta de reglare

Turatie in gol (rot/min)
7000

10000

15000

19000

25000

OO |[W|N |

32000

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Observatie: in cazul opririlor si repornirilor foarte rapide,
este posibil sa se declanseze protectia impotriva repornirii,
iar scula electrica sa nu porneasca atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (5) este actionat. Aduceti comutatorul de
pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si reporniti scula
electrica.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utild a motorului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Corpurile de slefuire se infierbanta puternic in timpul
lucrului. Nu le atinge decat dupa ce acestea s-au racit.

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplaseaza

uniform fnainte si inapoi corpul de slefuire, apasandu-| usor.

0O apdsare prea puternica reduce eficienta sculei electrice si

determina uzura prematurd a corpului de slefuire.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
: [=] Adresele noastre de service si linkurile cétre

3 serviciul de reparatii si comanda de piese de
schimb le gasiti la:

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

1609 92AB2X](27.05.2025)
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

006wH ykasaHua 3a 6esonacHa pabota
m "PEp‘y"PE)K_ I'IpoueTeTe BHUMaATENHO BCUUKH

NEHUE yKasaHuA. Hecna3eaHeTo Ha npuse-

[leH1Te N0-40NY YKa3aHWA MOXe Aa
[0Beze [0 TOKOB YA, NOXap W/WNu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHo.
PasxBbpnsaHnTe UK ThMHW PabOTHU MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUWEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LIEHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Um napu.

» [pbXKTe Aela U CTPAHWYHM UL Ha Be3onacHo pascTo-
fAHKe, f0KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsbBa aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MnoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [o738aHETo Ha
OPUTUHANHW LLiencenn U KOHTAKTU HamarnfBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.
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» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUIHU-
um. Korato 1Anoto Byu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOJa B €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP 40 OCTPH pbboBe
WNH 00 NOABHXHHU 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPEeaEHN UnK
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, Npef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHH TOKoBe. /13110n13BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pa607a

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AeicT-
BHATa CH M NOCTbNBaMTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHMUS.

» Pabortete c npeana3Bailo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa fie-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWymMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAO0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UMK ia NocTaBuTe baTepuaATa, KaKkTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTH C MPbLCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENWUaBa ONAcHOCTTA OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

» lpeav Aa BKNlouMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepa-

BaWTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeUHH KntouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXe 1a PUUMHH
TpaBMH.
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» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe v no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTyaLUS.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APeXH unu yKpaweHua. Jlpbxre Kocata cH, Ape-
XHTE U PbKaBULYM Ha 6e30nacHo pascTosAHue OT BbPTA-
LK ce 3BEHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APexu, YKpaleHuaTa, AbnruTe Kocu Morar fja Obaart 3ax-
BaHaTX M YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKMIOUYeHa H
(byHKUMOHMPaA U3NpaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HAManABa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
nenauy ce npy pabota npaxose.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLie pabotute no-gobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS iUaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia 6bﬂe M3KMKYBaH U BKNKOUBAH Mo npeaBuaeHns
0T NPOM3BOMMUTENS HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu na npomeHsaTe HACTPOIKUTE HAa ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, Aa 3aMmeHATe PaboTHU MHCTPYMEHTH U A0-
Mb/IHUTENHHU NPUCNOCO6NeHHA, KAKTO U KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA A1 U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa, U3KNIOUBaMTE LWencena oT 3axpaHBawjara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaropHara barepua.
Tasu MApka NpemMaxBa 0MacHOCTTa OT 3aiefiCTBaHe Ha
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHM
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUUTENHO OMAcHU.

» lMopnbpxaiite eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepsaBaiTe Aanu NOABHXHUTE 3BEHA (DYHKLHOHU-
part 6e3yKopHoO, Aanu He 3aKNWHBAT, AaNyU UMa cuyne-
HU UNK NOBPEJEeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLIABaT UMK U3-
MeHAT hyHKLMUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau
/3 U3non3eare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce Norpuxere
noBpefeHuTe AeTaiinu Aa 6baar pemoHTUpauu. MHoro
0T TPYAOBUTE 3M0MONYKHM Ce AbMKAT Ha Hefobpe noaabp-
XaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHH M UucTH. [obpe NoaabpKaHUTE PEXELLW MHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HUE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyi, KOUTo TPAGBA Aa U3NbAHHUTE. Vi3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMO OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora 3a BCHYKH
NPUNOXeHHUA

Mpeaynpexpenus 3a 6esonacHoct, 06w 3a

wnudoBaKe, WKypeHe WK NoNUpaHe

» To3¢1 eNneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMUCNEH Aa (DYHKLUOHH-
ppa KaTo HHCTPYMEHT 3a WN1(oBaHe, LWKYpPeHe UMK 3a
nonupate. MpoueTtere BCHUKK NpeaynpexaeHus, yka-
3aHus, 3an03HaiTe ce ¢ GUrypuTe U TEXHUUECKHTE Xa-
PaKTEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. HecnassaHeTo Ha NPUBEIEHUTE NO-[ONY YKa3aHUA MO-
e [1a J0Be/Ie 10 TOKOB Y/ap, NoXap W/Wnu TeXKW Tpas-
MH.

» [leifHOCTH KaTO NOUMCTBAHE C TeNl UMK PA3aHe He ce
npenopbyBa Aa ce U3BbPLUBAT C TO3H eNEeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1eHOCTH, 32 KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT He e
npefHa3HaueH, Morat fja Cb3aaaat PUCK 1 a NPean3BH-
KaT HapaHABaHMA.

» He nsnon3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TENHU NpUcnocobneHuns, KOUTO He Ca CreLHanHo npo-
eKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NoN3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. (DaK'I'bT, ye fiafleHo npuc-
nocobneHue Moxe ia Obaie MOHTUPAHO Ha ENEKTPONHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.

» [lonycTUmara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fa bbje Hali-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
MarnHaTa CKOpOoCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3NKUcaHa Ha Tabenkara. [JUCKoBe, BbPTALLM CE C M0-
BMCOKa OT J0MyCTHMaTa CKOPOCT, MOraT [1a Ce paspyLuar 1
napueTa oT TAX a OTXBbPYAT C BUCOKA CKOPOCT.

» BbHWHHAT fUameTbp U AebenuHata Ha paboTHUA HHCT-
pyMeHT TpAbBa fia 6bJaT B rpaHULUTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT € NPOEeKTHPaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HeMnoaxoaALLM pa3Mepu He MoraT fja ObiaT KOHTponMpa-
HU nobpe.

» OTBOpHTE Ha AUCKOBETE, WnUdoBawuTe 6apabanu
WNK JpyruTe akcecoapu TpaAbBa fa nacBaT Ha Bana Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOWTO He
nacBar Ha NPUCbEMHUTENHNTE ENEMEHTH HA eNEKTPOWHC-
TPyMeHTa, UMat bueHe, BUOPUPAT CUMHO W MOTaT a npe-
[NIM3BMKAT 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» PaboTHU MHCTPYMEHTH, MOHTUPAHH Ha AOPHHUK, WHd-
ToBe 3a WwnudoBaHe, AUCKOBe 3a pA3aHe U APYTH pa-
60THM MHCTPYMeHTH TPAGBaA Aa 6baT BKapaHH B rHes-
[I0TO MUNW NAaTPOHHUKA JOKPail. AKO IOPHUKBT HE € BKa-
paH A0CTaTbUHO B MAaTPOHHKKA UMK aKO Ce NOAaBa TBbpAe
MHOTO, N0 BpeMe Ha pabota Moxe Aia ce pa3xnabu 1 ia
OTXBbPUM C BUCOKA CKOPOCT.

» He usnon3gaiite noBpefeHu paboTHU MHCTPYMEHTH.
BuHaru npegy non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasuBHM AUCKOBE 32 OTUYNBAHUA U
NyKHaTHHU, WwnndoBawy 6apabaHu 3a nyKHaTUHU UNK
M3HOCBaHe, TeNeHH YeTKH 3a pa3xnabeHu unu cuynesu
Tenueta. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT HNU PaboTHUAT
MHCTPYMEHT GbjaT M3nycHaTH, M NpoBepABaiiTe 3a
noBpeAa Wnu non3eaiite Apyru. Cnep karo cre npose-
PUNKU ¥ MOHTHPANHU PaboOTHHA MHCTPYMEHT OCTaBeTe
€NeKTPOUHCTPYMeHTa ja paboTu B npoAbmkeHHe Ha
€/iHa MHHYTa C MaKCHManHa CKOpoCT Ha BbpTeHe, KaTo
AbpxuTe cebe cu M HaMUpaLLyY ce Habnu30 NULA H3BbH
paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA MHCTPYMeHT. [10B-
pefieHn paboTHW MHCTPYMEHTH Ce UyNAT Halt-uecTo npes
T031 NPobeH Nepuog.

» Paborete c nuuHUM NpeAna3Hu cpepcTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHTE YCNOBHA U3NON3BaliTe LANa Mac-
Ka 3a NnuLie, 3aluTa Ha OUNTE UMK NPeANa3HU ouuna.
Ako e HeobxoauMo, paboteTe ¢ npoTMBONpaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTH(HOHN), pbKaBULM U pa-
60THa npecTHnKa, KOATO € B CbCTOAHHE fia CMpe OTX-
BbpualLy Manku abpasueHu napuenya. Ouute Tpabea
[la ca npeAnaseHu o1 ApebHM NapueHLa, KoUTo Morat a
OTXBbpUYaT Mo BpeMe Ha pabora. [poTHBonpaxosara 1nu
[JvxaTenHara Macka TpsbBa fia Morat aa hUnTpupar Bba-
HUKBALLWA MO BpeMe Ha pabota npax. AKO NPOAbMKUTEN-
HO BPEMe CTe M3NOXKEHU Ha Bb3[IEHCTBUETO Ha CUNEH
LyM, MOXeTe 12 IPETbPMUTE YacTUuHa 3aryba Ha cryx.

» [lpbXKTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha besonacHo
pa3cTosHue ot paboTHaTta 30Ha. Bceku, koiiTo ce Ha-
mupa B paboTHara 30Ha, TpAbGBa Aia HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpeacTBa. [lapueHiia ot 0bpaboTBaHua AeTann
1Ny paboTHWSA MHCTPYMEHT MOraT [1a 0TXBbpuar C ronsMa
CKOPOCT U a NPUUMHAT HapaHABaHWA U U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha pabota.

» Korato u3nbnHsBate onepauus, NpH KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULY NOA HaNpexe-
HHe UMK 3aXpaHBalLyuA Kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa camMo 40 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHMTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOJIHMK NMOJ, HAanpeXxe-
HWe e Bb3MOXHO HanpexeHWeTo fia ce Npefaje no MeTan-
HWTe AeTalNM Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA fla NPeam3-
BMKa TOKOB YAap.

» BuHaru gpbXKTe MHCTPYMEHTa 3APaBo ¢ pbKa (pbue)
npu cTapTupaHe. MOMEHTBT Ha peakLyus Ha MOTOpa Npy
YCKOPEHKE [10 MbIHW 060pOTH MOXKE fia MPUUMHHM YCYKBa-
He Ha MHCTpYMeHTa.

» U3non3Baiite ckobu 3a noanupaHe Ha paboThua ae-
Taiin, ako e npakTHuHo. Hukora He ApbLXKTE ManbK pa-
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6oTeH AeTaiin c eaHa pbka, a MHCTpYMeHTa ¢ Apyrara,
[0KaTo ro u3non3eare. 3axaallaHeTo B Ckobu Ha Man-
KA [leTaln B4 N03BONABA [1a U3MON3BaTe pblieTe CH 3a
KOHTPON Ha MHCTPYMeHTa. KpbriuTe MaTep1any Kato
Hanp. WNOHKW UMW TPbOW MMAT TEHAEHLMA Aa Ce U3BbpTaT
NPy pA3aHe M MOTaT fia MPUUMHAT 3aK/eLLBaHe Ha Hakpan-
HWKa MNK OTCKAUaHe KbM Bac.

» [ipbxTe 3axpaHBalua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HHe OT BbPTALLY Ce enemMeHTH. AKO 3arybute KOHTpon
Ha[, eNeKTPOMHCTPYMEHTa, kabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH Unu Aia bbpie yBReueH 1 pbkata Bu Moxe fia bbae Ha-
paHeHa OT BbPTALLKMA Ce PabOTEH MHCTPYMEHT.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa npeau
BbPTEHETO fja € CNPANO HaMbMHO. BbpTAWMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a A0NPe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
PH HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnep cMAHa Ha HAKPAHULIMUTE HNH U3BbPLUBAHE Ha KO-
peKuuu, yBeperte ce, ue raifkara 3a craraHe, NaTpoH-
HUKa UMK JpYruTe YCTPOHCTBA 3a perynupaxe ca 3gpa-
BO CTerHaTH. XnabasuTe yCTPOICTBA MOTaT HEOUAKBaHO
[la ce NpeMecTAT v ja AoBefar Ao 3aryba Ha KOHTpon, a
xnabasuTe BbPTALLYM CE KOMMOHEHTH LLie bbaT M3XBbp/e-
HW C ronAmMa cuna.

» He BkntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO IO HO-
cute, 06bpHaT KbM Bac. CriyuaeH fonup 0 BbpTALUs
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia yBneue apexuTte Bu u
paboTHUAT UHCTPYMEHT 12 Bi HapaHH.

» lepuHopauuHo NouKCTBaliTe BEHTUNALHOHHNTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTA. BeHTUNATOPbT Ha eNEKTPOL-
BUraTens 3acMyKBa npax, a 0TNaraHeTo Ha MeTaneH npax
Mo BbTPELLHOCTTA Ha Kopryca MoXe Aa Npen3BiKa onac-
HOCT OT TOKOB YZiap.

» He pabortete c enekTpouHCTpyMeHTa B 6nu3oct ao
necHo3ananMMu Matepuanu. Mckpu Morar fia Bb3anna-
MEHST TE3W MaTepUani.

» He nsnon3Baitte paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUCNOCO6-
NeHus, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXkaaHe. on3BaHeTo
Ha BOJA UMK APYT TEUEH PeareHT MOXe Aa NPeAn3BUKa Kb-
CO CbefiMHEHNe UK TOKOB YAap.

OTKaT U MepKH 3a Npef0TBpaTABaHETO My

OTKar e BHe3arnHara peakuus BCNeNCTBUE Ha 3aKNUHWI ce
Uiy 6NOKMPaH BbPTALL CE AMCK, WNK(OBALLA IEHTa, TeNeHa
ueTKa Unu apyr paboteH MHCTPYMEHT. 3aKMMHBAHETO UK
BNOKMPaHETO BOAM [0 BHE3AMHO CNIMPAHE Ha BbPTEHETO Ha
pabOoTHMA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa yCKOPsABa U3-
MYCHATUA OT KOHTPO/ ENEKTPOMHCTPYMEHT B NOCOKa, 0bpar-
Ha Ha NoCOKaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHNA UHCTPYMEHT.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Ui bnokupa B ae-
Talna, yacTra oT pbba Ha IuCKa, KOATO Ce BPA3Ba B AeTanna,
MOJXE [ Ce BPEXe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBHE HA
KOETO JIMCKbT [1a OTCKOUM CUNHO. [IUCKBT Ce YCKOPABa KbM
paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa Uik B 0bpaTHa Nocoka B
3aBMCMMOCT OT TOBA B KaKBa M0COKa & [IBUXEHNETO My B TOY-
Kara Ha 3aKnuHBaHe. B Tak1Ba ciyuan abpasuBHUTE IUCKOBE
MoOrart v [1a Ce CUyner.

OTKaTbT Bb3HMKBA KaTo CneacTe1e OT HenpaBUIHO UK nor-
PELLHO MON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U MOXe fa bbae
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u3berHar upes NofXoAALLM NPEANasHU MEPKU, KAKTO € Onu-

CcaHo no-fony.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAru 3APaBo U Nog-
[AbpKaiiTe NO3ULUA Ha TANOTO U Ha PbLIeTe CH, NPH KO-
ATO e MoXKeTe e()eKTUBHO Aa NPOTHBOCTONTE HA
€BEeHTyanHo Bb3HUKHanN oTKaT. OnepatopbT MoXe Aa
OBnajiee CUN1TE, Bb3HWKBALLM NIPH OTKAT, aKo e B3eN Nofl-
XOLALLM NPeSnasHi MepKH.

» Bbaete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bIMH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaitte paskoTo
BpA3BaHe Ha AiucKa. briute, octpute pbbose Unu pAs-
KOTO BPA3BaHE Ca NPeAnocTaBka 3a 3aKNWHBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON UMK OTKaT.

» He 3akpenBaiiTe ocTpue CbC 3b6LM. TakMBa UHCTPYMEH-
TV NPEAM3BUKBAT UECTO OTKAT U 3aryba Ha KOHTPO.

» BuHaru BkapBaiiTe HaKpaiHMKa B MaTepHana B Cbiya-
Ta NOCOKA, B KOATO PeXXEL0To 0CTPHe U3NK3a OT MaTe-
puana (KoeTo e cbLyaTa NOCOKa, B KOATO CE H3XBbPNAT
CTPYXKKHTe). [To1aBaHeTo Ha MHCTPYMEHTA B rpeLLHa no-
COKa NPUUUHABA U3KapBaHe Ha pexeLLua pbb Ha Hakpai-
HWKa OT [leTaina v U3TernaHe Ha MHCTPYMEHTA B MOCOKa
Ha NoflaBaHeTo.

» Korato non3sare poTopHH1 NUnu, BAHaru oCUrypaBaii-
Te pobpe obpaborBanua gertann. Ako bbaar BpasaHu
0CTPO B MEX[AMHATA, Te3K PabOTHM MHCTPYMEHTU MoraT ja
Ce 3aKNUHAT U la NPeaM3BHKaT oTkat. Korato abpasuseH
[IUCK 32 pAA3aHe Ce 3aKNWUHU, AMCKbLT Hal-uecTo ce paspy-
wWwaga. Korato poTopHa nuna, BACOKOCKOPOCTEH pe3elLl
UnK BoNgpamMoBO-kapbraeH LWMT ce 3aKNnHU, TOH MoXe
[1a OTXBbPUM OT MOBbPXHOCTTA U fla Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Cneuuantu yka3aHua 3a 6e3onacHoct npu wnudoBaHe 1

abpa3uBHO pA3aHe

» Wsnon3BaiiTe caMmo Mofienu Konenua, KOTo ca npeno-
pbuaHK 3a BalKA eNEeKTPOMHCTPYMEHT UNH 3a NpUno-
XeHuaTa. Hanpumep: He wnudosaiite ¢ gUCK 3a pasa-
He. ADpasuBHHTE AMCKOBE 3a pA3aHe ca NpeHasHaueHu
32 OTHEMaHe Ha MaTepuarn ¢ pbba Ha AUCKa, CTPaHUUHO
HaTOBapBaHe MOXE fla TW CUymu.

» 3a abpa3uBHM KOHYCH M NPOBKHM C Hape3 u3nonsBainTe
CaMo HenoBpeA€eHH! KONeCHH JOPHULM C paMKoB dina-
Hell, KOUTO ca C paBUNeH pa3mMep U AbMKHHa. [1pa-
BUMHWTE IOPHULM LLIe HAMANAT Bb3MOXHOCTTA OT CUyrBa-
He.

» U3barsaiite 6nokupaHe Ha pexeLyus SUCK UK TBbpAe
CHNHO NpuTHCKaHe. He u3mbnHaABaliTe NpekaneHo Abn-
60oku cpe3oBe. [IpeTOBAPBAHETO HA AMCKA BOAM 10 YBE-
NMyaBaHe Ha OMACcHOCTTa OT OrbBaHe UK bnok1paHe Ha
[IMCKa B Cpe3a, OTKbpTBaHE Ha NapueHLa OT Hero 1 Ha Be-
POSATHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT UMK pa3pyLuaBaHe Ha
[UCKa.

» He apbiKTe pbkaTta cv Npea UNK 337 BbPTALLUA ce
AMCK. AKo NpeMecTBaTe pexeLLus AUCK OT Bac HaBbH, B
Cryyal Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPYMEHTLT C BbPTALLMA Ce
[ZMCK MOXe [1a OTCKOUM HEMoCpeaCTBEHO KbM Bac.

» AKO pexeLluuaT AUCK Ce 3aKneLuu, 3aXxBaHe UK Korato
npekbcBate paborta, H3KNoueTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa
1 ro 3aApbKTe, A0KaTO AUCKBT CMpe 4a Ce BbPTH Ha-
nbnHo. HUKOra He oNUTBaiiTe fja U3BaAUTE BbPTALUA
ce Mo MHePLUA JUCK OT cpe3a, B NPOTUBEH cNy4ai Mo-
e fla Bb3HUKHe oTKaT. Onpeenete 1 oTCTpaHeTe Npu-
UMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO Uk BNOKMPAHETO Ha AnCKa.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOH € oLue
B AeTaiina. pegyu BHUMaTENHO Aa NPOALKHUTE pA3a-
HeTo, H3UaKaiiTe JUCKDBT fja Ce Pa3BbPTH [0 NbIHUTE
CH 060POTH. AKO €N1eKTPOMHCTYPMEHTBT Ob/ie BKNIOUEH,
[IOKaTO IMCKBT € B CPe3a, AMCKLT MOXE Aa CE 3aKNUHU, i
M3CKOUM OT AeTaNNa UNK Aa NPeaM3BMKa OTKaT.

» [Moanupaiite NNouu UNu ronemu geTannu, 3a aa usber-
HeTe pUcKa OT NPUTHCKaHE Ha AUCKaA B MeXAUHATA U
OTKaT. [0n1emMu AeTainu Morar ia Ce OrbHat nof AencTame
Ha CMnata Ha cobcTBeHoTO cu Terno. [leTainsT Tpsabsa aa
6bae nognpsaH oT iBETE CTPAHM Ha cpesa, KakTo B bnnsoct
[10 Cpes3a, Taka 1 B JaneuHns Kpaw.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTENHHU NpH cpe3oBe ¢ NpobuBa-
He B CbLeCTBYBaLLH CTEHH UNM APYTH 30HHM be3 BUAH-
MOCT OT 06paTHarTa cTpaHa. BpA3BalmaT ce AUCK MoXe
[la Npean3BMKa 0TKaT NpU NonafiaHe Ha raso-, BOAo-,
€N1eKTPONPOBOAM UMK AAPYTH 0DEKTH.

[JonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHoct

» He ponupaiite guckoBe 3a wnudoBaHe, npeau Aa ca
ce oxnagunu. o Bpeme Ha paboTa auckoBeTe Ce Harps-
BaT CUITHO.

» Wsnon3Baiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOfl HANPEXEHWE MOXe Aa NPEANU3BIUKa MO~
Xap 1 TOKOB Yap. YBpeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MoXe Aia
[0Befie A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEeACTBME FONEMU MaTePUaNHK LETU U MOXeE
[a NPefU3B1Ka TOKOB yaap.

» OcurypaBaiite 06paborBanus gerain. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e NoAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a CTayMoHapHa pabora. Hanp. Toi He TpabBa fa
Ob/ie 3axBallyaH B MEHreMe Ui MOHTUPaH HEMOLBKHO
Ha paboTeH nnor.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.
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I'Ipemlasuatleuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a WAK(oBaHe U
MOYNCTBAHE Ha U3PACTbLY MO METaNHM NPEAMETH C LWNUDO-
BalLM MHCTPYMEHTH OT KOPYH, KaKTO 1 3a paboTa ¢ MHCTPY-
MEHTY C LWNMOBALLM TEHTH.

EI'IeKTpOMHCprMEHTbT € I0NbIHATENHO NpeiHa3HauyeH 3a
nonupaHe Ha MeTan.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 30
1306paXeHNETo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) 3ateraTeniHa LjaHra
(2) 06TaXKHa rarka

3) Ban

(4) LLInika Ha Bana (M3onMpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBa-
ljaxe)

(5) MycKoB npekbcBay

(6) Koneno 3a perynupaxe 3a npeasaputenet n3bop
Ha 0bopoTH

(7 PbKoxBaTKa (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallia-
He)

(8) BUNKOB KMo BLPXY LUNKHAENa 3a WnndoBaHe”

9) BunkoB Kniou BbpXy 0bTAXHara raiika®

(10)  MopaBaHe Ha onaukata L,

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHaTa OKOM-
NNeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TeXHHUYEeCKH BaHHHU

Mpasa wnudosawa ma- GGS 5
IIMHA

KatanoxeH Homep 3601B242..
HomuHanHa KoHcymupa- W 550
Ha MoLLHOCT

lNonesHa MoLLHoCT W 320
HomuHanHa ckopocT Ha min™ 32000
BbpTEHE

[lanasoH Ha perynupate min™! 7000-32000
Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

Makc. iuameTbp Ha 0TBO- mm 6
pa Ha 3atAraliara LaHra

IoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe Bbpxy

- 06TAXHa rarka mm 17
- Ban mm 15
[lameTbp Ha WuitKkata mm 43
Makc. aMameTbp Ha Wwnu- mm 40
(h0oBaLLOTO TANO

Makc. paamep Ha onatuka mm 10
Lo

Makc. obmKKrHa Ha onall- mm 35
Ka
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Mpasa wnudopawa ma- GGS5LS
LIMHA

MpenBapuTeneH usbop °
Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

3alLmTa cpeLly NOBTOPHO °
BK/IOUBaHE

lnaBHo BKMouBaHe °
Terno" kg 1,6
Knac Ha 3alwuura o/

A) bes mpexosHu kaben

[laHHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeH!e v Npu cneLnudUYHK1 38 OTAENHN U3MbNHEHUA
Te3u AaHHW Morar fia Bapupar.

CTOMHOCTUTE MOraT Zla Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombaHUTeNHa MHOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 60745-2-23.

PaBHULLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 81 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 92 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

IMbNHUTE CTOMHOCTH Ha BUBpaLMKTE a,, (BEKTOpHaTa cyma 1o
TPHTE HanpaBsneHusa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
CbIMACHO :

LLinndosane (Ipybo wnudosaHe c abpasueHo TANO C AKa-
MeTbp 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

lMocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaraLma HUBO Ha
BMOPaLMM € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTAHAAPTUTE METOA U
MOJXe [1a CNYXK 3a CPaBHABAHE Ha PasNuHK eNEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO ChLLO U 33 NPEABAPHTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha HAaTOBapBaHETO OT BUbpaLuy.
lMoCcouYeHOTO HUBO Ha reHepUpaHKTe BUOPaLMK € NMPeaCTaBu-
TENHO 3 Hal-UeCcTo CPELLAHNTE NPUNOXKEHUS HA ENEKTPOMH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpoMHCTPYMEHTBT Ce U3Mon3-
Ba 3a [ipyri1 AEMHOCTH, C APYrv PabOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbJie NOAAbPXKaH, KaKTO € NPeANUCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUOPaLMK MoXxe [ia ce NpoMeHH. ToBa Mo-
)K€ [1a YBENWUW 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe BCnep-
CTBME Ha BUDpaLmKTe 3a Lienua paboTeH LMKbA.

3a TouHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaL K Tpsib-
Bafa 6'b,U,aT B3MMaHK npeaBua v nepuoaunTe, B KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KMIUEH UK paboTw, Ho He ce Mon3Ba.
ToBa 61 MO0 3HAUNTENHO 12 HAMANKW CYMAapPHOTO HAaTOBap-
BaHe 0T BUOpaLmu.

lNpennuceaitTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLyys ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTBIKH.
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MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.

MoHTHpaiiTe HHCTPYMeHTHTe 3a WhngoBaHe ¢
[Ba raeun knioua (Bx. cour. A)

» U3non3BaiiTe camMmo H3NPaBHH raeuHH KNIOUOBe C NoA-
XoaAwWwm pa3mepH (BmxTe "TeXHHUeCKH aaHHu").

- MMouwctete Bana (3) 1 BCHUKM IETaNU, KOUTO LLE MOHTH-
pare.

- 3agpbxTe Bana (3) ¢ raeueH Kniou (8) Bbpxy NoBbLPX-
HOCTTa.

Pa3BuiiTe 3ataralyara raika (2) c raeunusa kniou (9), kato
3axBaHeTe NMOBbPXHOCTUTE W BbPTUTE 0DPATHO Ha YacoB-
HWKOBATa CTPeNKa.

- Bkapalite onalukara Ha WU OoBaLMA HHCTPYMEHT A0
ynop B LaHrata (1).

- 3appwxTe Bana (3) ¢ raeununs kntou (8) v 3aTerHete pa-
DOTHMA MHCTPYMEHT, KaTo C raeuHus kniou (9) 3axsanete
NOBbPXHOCTUTE W BbPTUTE MO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
cTpenka.

AbpasnBHUTE MHCTPYMEHTH TPADBa f1a ce BbPTAT be3 fa bu-

AT. He npoabmxaBaiTe aa paboTtuTe ¢ IMCKOBE, UMATO KPbI-

NOCT € HapylLeHa, a I 3aMeHsiTe He3abaBHO.

» B HMKaKbB clyuail He 3aTAraiTe LiaHraTa ¢ rankara,
KOraTo B Hesl HAMa NOCTaBEeHa ONaLiKa Ha MHCTPYMEHT.
B npoTt1BeH cnyuait LiaHrata Moxe fia bbjie noBpefeHa.

» U3non3Baiite camo wnudoBawwy wudToBe ¢ NoaxoAn-
Wy guameTpu. LLnudosaly WdT, uaTo onaiuka He e
NoAXosLLa 3a NATPOHHMKA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
(BuxTe pasaena "TexHWuecKu AaHH1"), He Moxe fia bbae
3axXBaHaT NPaBU/HO W MOBPEXIA NaTPOHHHKA.

» PaboTHuAT MHCTPYMeHT TpAbGBa Aa 6bae 3axBaHarT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha nofjaBalyus ce Kpar Ha
onatukarta L, oT JaHHUTe Ha NPOMU3BOANTENA Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce ONpeaenit MakCUManHo AonycTu-
Mara cKopocT Ha BbpTeHe. Ta He TpAbBa 1 € No-HUCKa oT
MaKCMMasHara CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha eNEeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTep1any
KaTo CbIbpXally 011080 OO, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa UNK BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[ NPeM3BHKAT anepruHi PeakLnu u/unu 3abonssanns Ha
[QUXaTeNHUTE NbTHULLA Ha PaboTeLLKA C eNEKTPOMHCTPYMEHTa
WY HAMMUPALLKM ce Habnuo NuLa.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAenswuTe ce npy obpabor-
BaHe Ha byK 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMBMHaLWA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHe Ha JbpPBECKHa (XPo-
mar, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHEeTo Ha Cb-
[IbpXally a3bect Matepuani camo oT CbOTBETHO 00yueHH
KBanMMULMPaHK N1La.

- OcurypsBaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- lpenopbuBa Ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpasaBsaiite ce ¢ HanpeXXeHWETO Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBaliara Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHWUTE, U3NKUCaHU Ha TabenkaTa Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpepu BcAka ynotpeba npoBepsABaiiTe fanu 3atara-
wara yaxra (1) u 06TaxHara raiika (2) ca 6e3 sugumu
noepegu.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOYUBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA NPeMecTeTe MycKo-
BMA NpekbeBau (5) Hanpea.

3a 3acTonopaBaHe Ha NycKoBMA Npekbcaay (5) HaTUCHeTe
NyCcKoBUA NpekbcBay (5) B NpeaHUA My Kpaw, J0KaTo yCeTH-
Te npeLpaksaHe.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpekbeBau (5) pecn. ako e 3aCToNopeH, KpaTkoBpeMeH-
HO HaTMCHETE 1 OTNYCHETE MyCKOBHA Npekbeaau (5).

Mogayn 3a nocTosAsHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnekTpoHeH Moflyn NoAbpa CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
npaseH xof 1 Nof, HaToBapBaHe NPAKTUUECKM NOCTOAHHA, C
KOETO OCHrypsABa NOCTOAHHO 00pa NPOU3BOANUTENHOCT.

MpensaputeneH n3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTEHe

C Konenoto 3a perynupatxe 3a npensapureneH u3bop Ha cko-
pocTTa Ha obopotuTe (6) MoxxeTe Aa U3bupare HyxHUTE 060-
POTH 1 N0 BpeMe Ha paborta.

Heobxoarmara CKOPOCT Ha BbpTEHE 3aBMCH OT BUfa Ha 06-
paboTBaHWA MaTepu1an 1 AMamMeTbpa Ha U3nonasaqusa pabo-
TEeH UHCTPYMEHT. He npeBuLLIaBaiTe MakCUManHo JoNycTh-
MaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHNA UHCTPYMEHT.

Mo3uuua Ha Konenoto 3a
perynupaHe

CKOpPOCT Ha BbpTeH
npaseH xoa (min™?)

7000

10000
15000
19000
25000
32000

oo |w|N

3awmra cpeluy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3atlurara cpelily NoBTOPHO BKMKOUBAHE NPeOTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BKIOUBAHE HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTa Cef
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NpeKbCcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.
3a 1a BKNIOUMTE OTHOBO E/EKTPOUHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
nycKoBUA npesKniousaten (5) B M3KMOUEHa NO3ULMA W OT-
HOBO BK/TIOUETE €N1EKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3zauue: py MHOro 6bp30 U3KUBaHe U NOBTOPHO
BK/IOUBaHE € Bb3MOXHO 3a/1eHCTBaHETO Ha CUCTeMaTa Npo-
TUB HEBO/HO NMOBTOPHO BKMIOUBAHE, NPU KOETO BbMPEKH Ha-
TUCKAHETO Ha NyCKOBHA NpekbcBay (5) enekTponHCTpyMeH-
TbT He ce BKNtousa. [locTaBeTe nyckoBus npekbeBay (5) B
NoNoXeHWe U3KMIOUEHO W CNef ToBa OTHOBO B NONOXEHKE
BK/IOUEHO.

MnaBHo BKNlOUBaHe

EnekTpoHHO ynpaBneHu1e 3a NNaBHO BK/OUBaHe OrpaH1uaBa
BbPTALLMA MOMEHT MPH CTapTUPaHe U yBeN1YaBa AbroTpan-
HOCTTa Ha eNeKTPOABUraTens.

Ykasanus 3a paborta

» lpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U A3 € IEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoYBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» CbXpaHABaiTe HHCTPYMEHTHTE 3a WNKoBaHe Ha
MecTa, KbJieTo HAMa ONacHOCT OT YAapHO HaToBapBa-
He.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 CTENEH,
NpPH KOATO BbPTEHETO MY A1 CNUPa HaMbIIHO.

» Cnep cHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fla ce BbpTH Ha NPa3eH X0/ B NPOAbMKEHHE Ha
HAKONKO MUHYTH, 3a 1a MOXKe PaBOTHUAT HHCTPYMEHT
[ia ce oxnagu.

» Tenara 3a wnudosaHxe npu pabota ce HarpABaT CUNHO.
He ru xBawaiite npeayu Aa ca ce OXnagunu.

MpemecTBa¥Te abpasuBHNUA UHCTPYMEHT C NIEK HATUCK Han-

pen 1 Hasag, 3a 12 NOCTUrHEeTe ONTUMANHO KAuecTBoO Ha o-

BbPXHOCTTA. TBbP/E CUNHO NPUTUCKaHE HaMansABa NPOU3Bo-

[MTENHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Y BOAM 10 N0-6bp3o

W3HOCBAHE Ha LNW(OBALLOTO TANO.

MopabpKaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau U3BbLPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBaTe LWencena or 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

» WUsnon3BaiiTe npu eKCTPEMHH YCNOBHA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHAry U3CMyKBaLla MHCTanauus. Pe-
JOBHO NpoAyXBaiTe BEHTUNALUOHHHUTE OTBOPH W NON3-
BaiiTe Ae()eKTHOTOKOB NpeAna3seH NpekbcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE [1a Ce OT/IOXKM TOKOMPO-
BexzalL npax. Toa MOXe [ja HapyLLM 3alluTHaTa U30na-
LS Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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CbXpaHABaNTE W Ce OTHACANTE KbM [JOMbHUTENHUTE NPH-
HAZNEXHOCTH TPHIKNUBO.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta
TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-
cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HoCT Ha Bosch enexkTpouHCTpyMeHTa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

% h[E] Hawwrte anpecy 3a 0bcnykBaHe U BPb3KU KbM
Pl yCnyrv 3a PEMOHT W MOpbUKa Ha PE3ePBHH uac-
T MOXe Jja HAMEPUTE Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BbpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKO/HaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA U OnaKoBKaTa Tpsb-

Ba [1a ObAiaT NoAN0XKEHN HA NOAX0AALLa NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHN Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbupar pasaento 1 Aa ce
U3XBbPAAT N0 eKONOrMYHOCbobpa3eH HauuH. ManonsgaiTe
0bo3HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [a e BPeLHO 3a OKONHaTa Cpefja v 3a 34paBeTo no-
pagy Bb3MOXHO ChAbPKaLYMTE Ce ONacHK BeLLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHoOCT Ha
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH 1
NPEQYBAHE F’naTCTBa 3a besbepHoct.

PELLKNUTE HACTaHaTH KaKo pesynTar
Of1 HENpUApPXYyBatbe A0 be3beHOCHUTE HANOMEHH 1
ynaTcTBa MOXe [1a NPeA3B1Kaar eNneKkTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEaX.
3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
loumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
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KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPalMHa. ENeKTpruuHHTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTte co eneKTpUuUeH anar. HeBHMMAHKETO MOXeE Aa
Npeau3BHKa fia U3rybure KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY U NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pU3nK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBHLW UMK NOABWXHM fenoBU. OLUTETEHN UMK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mmopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3UKOT OfI CTPYEH YAiap.

Nuuna be3bepHoct

» Bupete BHUMaTenHK, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[1ejCTBO Ha iPOrH, anKOXON WAH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioneka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTHUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, be3beJHOCHU UEBNHM KOM He Ce Nuaraar,
LLINEM WM 3aLlTHTA 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a

COO/BETHM YC/IOBH, Ke J0BE/AT [0 HaManyBatbe Ha IUHK
noBpeau.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe Bo
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHUTE anatu co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja HA €NEKTPUUHKUTE anaTh UmjLITO
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHLyCKK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKu KNyy MK KNyy NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
OApXyBajTe COoABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakasuyure tpeba ga
6upat noganexy op noABWXHKTE AenoBH. LLinpokara
0bneka, HaKUTOT UK LONraTa KOca MOXe /1a Ce 3akauar 3a
MOMBWXHHTE [IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH M KOpUCTeHH. CobuparbeTo
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
CeToT Ha baTepuu of eneKTPUUHKOT anart, npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA OnpeMa UNH Fo CKnapgupare
eneKTPUUHKOT anat. Co 0B1E NPEBEHTUBHM
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLja M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENeKTpuuHuUTE anatm ce
OMacHM Bo paLieTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKTpuuHK anatu. Mposepere ro
NOpPaMHyBabEeTO UK NPULBPCTYBatbe Ha NOABMKHUTE
[eNnoBH, CMOjOT Ha AENOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
Moke HeraTHBHO Aa BNKjaat BP3 (hyHKLMOHUPaLLETO
Ha eNeKTPUYHUOT anat. AKO e OLITETeH, OfHECETE [0
€NEeKTPUYHUOT anaT Ha nonpaBka Npep Aa ro
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KopucTuTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOOBETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.

» OcTperte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOBETHO
O[IPXKYBaHWUTE UBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NOMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONPEMa,
LeNoBHTE U AP., KOPUCTETE MM BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwmTe. Kopuctereto Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacCHU CUTyaLnu.

CepBucupatme

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pesepBHM aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a CUTE NPUMEHH

be3benHocHM NnpegynpeayBatba cneyuUUHK 3a

bpycetbe, LIMHPrAatbe MK Nonupatbe

» OBOj eneKTpUUeH anat e HaMmeHeT fa (PYHKLUUOHUPa
KaKo anart 3a bpycetbe, LUMHUprname UMK NONUpatbe.
Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH NpeaynpeayBatba,
ynatcTBa, HNyCTPaLUHK U cneuudUKaL U1 NPHNOXKEHH
€O 0BOj eNeKTpHueH anar. [pellKkuTe HacTaHaTH Kako
pesynTarT Ha HeNpUaPXKyBatbe 10 CUTE UHCTPYKLIMK
NPUNOXKEHH MOZ0NY MOXe fia NPefU3B1KaarT CTPYeH yaap,
noXap W/Wnu TeLIKW NoBpeau.

» OnepauuuTe KaKo Ha Np. XXHUaHO YeTKatbe, Nonupatbe
WITH C € He ce Npenopauvysa Aa ce BPLUaT CO 0BOj
enekTpuueH anar. OnepauuuTe 3a KOW He e HaMeHeT
€NeKTPUYHWOT anaT MoXXe [a NPean3BMKaaT ONacHoCT U
NMUHa NoBpefa.

» He KopucTeTe fononHuTeNHa onpeMa Koja He e
cnewLujanHo Au3ajHUpaHa U He e NpenopayaHa of
NpoM3BOAUTENOT Ha anaToT. CaMmo 3aToa WTo
[IONONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalLWMOT
€eKTPUUEH anar, He 3Hauu fieka Moxe fia ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpaeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa 3a
bpycetbe, Mopa fa bupe HajManky eHaKBa Ha
MaKcHManHata 6p3nHa 03HaueHa Ha eNneKTPUUHUOT
anar. [lonofiHuTeNHaTa onpema 3a bpycetbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa bpanHa MOXe Aa Ce CKPLUM W fia ce
pacnpcka Hacekage.

» HapsopewHnot gujameTtap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa 6uae Bo pamkuTe Ha
Knacara Ha BaluHOT eneKTpHYeH anart. [lononHuTenHa
onpema Co HeCOOfIBETHA BEMIMUMHA HEe MOXe COOfIBETHO
[1a ce KOHTPONupa.

» lonemuHaTa Ha 0COBMHATa Ha AUCKOBHTE, BPYCHUOT
Banjak Unu Jpyrata AoNonHUTENHa onpema, Mopa
NpaBUNHO A3 Ce BKNONYBa BO BPETEHOTO UNH
3aTe3Hara uaypa Ha eneKTPUUHHOT anar.
[lononHutenHata onpema Koja He e COO/ABETHa Ha
XapaBepoT Ha eNeKTPUUHKOT anaT He MOXe [1a OfIPXKYBa
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pamMHOTEXa, 3apaiu NPeKyMepHHTe BUOpaLmMu 1 Moxe fia
npefu3BuKa ryberbe Ha KoHTpona.

BpeteHacta bpycHa uetka, 6pyceH Banjak, pe3auu u
ZApyrata fJoNoNHUTENHa onpeMa Mopa LieNocHo Aa
bupar BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa uaypa Unu nonyrara.
AKO BPETEHOTO HE € J0BOHO 3aLBPCTEHO W/WNH BanjakoT
NPEMHOry CTPUM, Ba/jakoT MOXXe Aa ce onabasu 1 aa
oTnagHe co ronema bpauHa.

He KopHcTeTe owTeTeHa ONONHUTENHA ONpeMa.
Mpepn ynotpeba npoBseperte ja AononHuTenHara
onpema, KaKo Ha np., abpasuBHuTe AUCKOBH 3a
MBEPKH H CTPYrOTHHH, GPYCHHOT Banjak 3a OTBOPH,
CTpyXetbe HNK NpeTepaHo abetbe, XnUUaHaTa ueTka co
onabaBeHu UNK NYKHaTH XXULKU. AKO eNeKTPHUHHOT
anar unu JONonHUTENHaTa onpema nagHe, nposepete
Aany e owTeTeHa UMK HHCTaNUpajTe HeolTeTeHa
nononHuTenHa onpema. o nposepkarta unu
MHCTaNHPambEeTo Ha AONOMNHHUTENHA ONPeMa, BHE U
nyreto Bo 6nu3nHa nomecteTe ce Nofanexy oA
paMHMHaTa Ha poTMpauKaTa onpema, M BKiyueTe ro
€NeKTPUUHKOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa bes
onToBapyBatbe ejHa MUHYTa. OlTeTeHaTa
[NIONONHUTENHA OMpema Boob1uaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NEPHOA.

Hocete nuuHa 3awTutHa onpema. Bo 3aBUCHOCT oa
npUMeHaTa, KOpPHCTeTe LTUTHUK 3a NHLe,
be3beaHocHM UnM 3aWTUTHU ounna. Kako wro e
CO0[BETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaluuHa,
WITUTHULYM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
NpecTunKa, KojaluTo ru 3anupa Manute abpasueHu
napuniba UMK NapuMiba of AENoT WTO ro
obpaboryBare. 3alTiTaTa 3a 0uM MOpa fia 0BO3MOXM
CrpeuyBatbe Ha 0CTATOLM LUTO Ce PacnpcKyBaart npw
pabotetbeTo. Mackata poTMB NPaB UK PECIMPATOPOT
Mopa Aa v GUNTPHUPa YUECTUUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npw paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [a JoBefe 10 rybetbe Ha
Cryxor.

INyfeTo Bo Bawa 6nu3uHa Tpeba fa bupar ogAaaneueHu
op paboTHuoT npocTop. CeKoj WTo BNeryea 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NTMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lMapuutba of Aenot WwTo ro obpabotysate unu
pacvnaHa I0NoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [1a eKCNoaupa 1
pacnpcka 1 ia Npea13BsrKa noBpesa Haasop of
HenocpeaHaTa paboTHa NoBpLLMHA.

[ipeTe ro eNneKTPHUHKOT anar 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUKHA CaMO A0AEKa ceueTe, 3a a He AojAe BO
KOHTAKT CO CKPMEeHa XXHLia MK CO HEroBHOT kaben.
Ako onpemarta 3a ceuetbe Aiojfie Bo I0MUP CO )KL Nof
HamoH", MOXe [1a T'1 U3N0XKU METaNHUTE IENO0BH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

Cekoralu LBPCTO ApKeTe ro anaToT Co pale 3a Bpeme
Ha BK/TyuyBatbeTo. PeaKLHoHMOT BPTEXXEH MOMEHT Ha
MOTOPOT ce 3abpayBa 10 MaKCUMYM, 1 MOXe fia
Npefu3B1Ka UCKPUBYBatbE Ha anartor.

Bosch Power Tools
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» Kopucrete MeHreme 3a ja ro NpULBPCTUTE AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, cekoralu Kora e MoOXxHo. Hukorai He
ApXeTe Man Aen wro ce obpaborysa Bo egHaTa paka,
¥ anaToT BO ipyrata paka 3a Bpeme Ha ceuemeTo. AKo
r0 NPULBPCTUTE MaNWoT AieN WTo ce 0bpabotysa, co
paLeTe Ke MoXeTe 1a ro KOHTPO/MpaTe anaror.
TpKanesHWoT MaTepujan, Kako Ha Np. APBEHU NPaUKH,
LIeBKM UMM LIEBUMHbA, MOXKE /1A CE TPKanaar 3a Bpeme Ha
Ceuetbeto, 1 ja Npean3BMUKaaT CeuMnoTo ja ce HaBanu
UMK 12 OTCKOKHE KOH Bac.

» TprHeTe ro HacTpaHa kabenot og poTHpauka
AONONHUTENHa onpema. Ako u3rybute KoHTpona,
KabenoT MoXe fla ce Npeceye WK 3akauu W BallaTa
[1aHKa UK paka MoXe fia Brieae Bo poTpaukarta
[NIONONHUTENHA OMpeMa.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
AONONHUTENHATa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukata onpema Moxe fia ja 3adaTit MoBpLIKHATa U
[1a ro NMOB/eYe eneKTPUUHUOT anaT HafjBop Of Balla
KOHTpONa.

» o meHyBatbe Ha ceunnara, Unu No HUBHO
nopecyBatbe, yBepete ce Aeka HaBpTKaTa Ha
3aTe3Hara uaypa, nonyrara Unu HeKkoj Apyr aen ce
6e36eaHo npuuBpcTeHn. OnabaBeHWTe IENOBU MOXE
HeHaflejHo [1a ce NOMeCTaT, fia NpeAn3BuKaar rybetse
KOHTpONa, ¥ onlabaBeH!Te POTMPAUKM AENOBH Ke braat
CHUNHO OTCPNEHU.

» He ro BKknyuyBajTe eneKTPUUHHOT anat fofekKa ro
LAPXHUTe CBPTeH KOH Bac. CNyuaeH KOHTAKT CO pOTUpauka
[IONO/HUTE/NHA OMPeMa MOXe fia ja 3akauu Ballata
obneka, co NoBNEKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA OnpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PefloBHO uucTeTE M BO3AYIIHUTE BEHTHNH Ha
€NeKTPUUHHOT anat. BeHTMnaTtopoT Ha MOTOPOT
MOBNeKyBa NpaB BO KYKULITETO, a MpeTepaHaTta
akyMmynaluja Ha MeTaneH npae MOXe [1a npeaussrka
OMaCHOCT Off eNEeKTPUUEH yaap.

» He paboreTe co eneKTPUUHHOT anaT Bo 6nM3nHa Ha
3ananuBu MaTepHjanu. VickpuTe MoXar fja rv 3ananar
OBWe MaTepujani.

» He KopucTeTe foNONHUTENHA ONpPeMa 3a Koja ce
noTpe6Hu TeuHu pa3nagysaun. KopUCcTerETo Boaa Unu
NIPYTY TEUHW pasnajyBaun MoXe a A0BeME 10 CMPT UK
CTPYeH yaap.

OpnbuBatbe U CNMUHK NpepynpeayBakba

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UK

3aKauyeH POTMPaUKK JUCK, NOTMOPEH AUCK, YeTka unu apyra

NONONHUTENHA onpema. [PUKNEeLITYBabETO UK

3aKauyBatbeTo NPean3BIKyBa DP30 MaHeBpUpatbe Ha

poTaluoHaTa 10MoNHKTENHA ONPeMa, Koe ofl Apyra CTpaHa,

Npeau3BUKyBa NMPUCKITHO HACOUyBakbe Ha

HEKOHTPONMPAHWOT eNEKTPUUEH anaTt BO CMPOTHBEH NpaBsell

0f1 POTUPAHLETO Ha onpemarta.

Ha npumep, ako abpasnBeH MUCK e 3aKaueH Unu

NPUKNELLITEH 3a AeNnoT WTo ro obpaboTysare, ocTpuLaTa Ha

QIUCKOT KOja BNeryBa BO NpUKNellTeHaTa Touka MoXe Ja ce

3apye BO NOBPLUMHATA HA MATEPH]anoT M IUCKOT Aa ce

nomecTu un1 ocnoboau. [IUCKOT MOXe [1a CKOKHE N [ia ce

oabve of onepaTopoT, BO 3aBMCHOCT Of} HEroBata Hacoka Ha

[IBWXEtbe Ha TOUKaTa Ha NPUKNeLLTyBatbe. AbpasuBHUTE

[QMCKOBM, UCTO Taka, MOXe [ia Ce UCKPLLAT NOZ OBUE YCNOBH.

OnbuBarbEeTO € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unu

HecoonBETHO paboTetbe UK YCNOBH, U MOXeE Aa ce U3berHe

CO Npe3eMatbe Ha COOZIBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH

HaBefeHu nogony.

» LiBpcTo apxetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat U
No3ULHUOHMPatbe Ha BalleTo TeNo U paka 3a fja ce
0BO3MOXXH OTNOP Ha CHNHUTE Ha oAbuBatbe.
OnepartopoT MOXe fla T KOHTPONMPa PeakLmuuTe Ha
cvnata Ha ofib1Barbe, [JOKONKY ce Npe3emar CoofBETHH
NPEBEHTUBHN MEPKH.

» O6pHeTe noce6Ho BHUMaHHe Npy u3paboTka Ha arnu,
ocTpu uBHUM K Ap. U36erHyBajTe 0TCKOKHYBakbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArnuTe,
OCTPUTE MUBHMLM MMM OTCKOKHYBAHETO MOXE Aa [JOBEAAT [10
3aKauyBatbe Ha [I0NONHUTENHATA ONpeMa 1 ia
Npeau3BUKaat rybetbe Ha KOHTPONA UNu ofibMBatbe.

» He 3akauyBajTe HazabeHo ceunno 3a nuna. Osue
ceuuna npeau3BuKyBaar bpau onbuBarba U rybere Ha
KOHTpOnNa.

» Cekorai BMeTHYBajTe ro CEYnoTo BO MaTepujanot BO
MCTaTa HacoKa O/ Koja 0CTPHLIaTa Ha CeUHnoTo
u3neryBa of MaTepujanor (a Toa e HCTaTa HacOKa BO
Koja uBepHuuuTe ce ucdpnaar). AKo ro BMETHyBaTe
anarToT Bo MorpeLlHa HacoKa, Toa MOXe Aa Npefn3BuKa
0CTpHLATa Ha CEUUNOTO [1a U3Nese Of 1eNOT LUTO ce
0bpaboTyBa, 1 Aa ro NoBreye anatoT BO HACOKA Ha ieNoT
wTo ce obpabotysa.

» [pu KopucTetbe Ha POTUPAYKK CTPYT, aNaToT ceKorawl
Tpeba pa bupe 6e36eaHo npuyBpcTeH. OB1e AUCKOBU
Ce 3arnaByBaar aKo XneboT He3HAUMTENHO Ce HAKOCH U
MO fla ce NPUKNeLLTaT. AKo OABOEHMOT AMCK ce
3arnasu, BOObUUaeHo ce KpLuM. AKO pOTMPAUKKMOT CTPYT,
CeyunoTo co ronema bpauHa unu Bondpamkapbdua
CEuMnoTO Ce 3arnaBart, UCTUTE MOXE fia Ce OfiBOjaT Of
XneboT 1 MoXe [1a U3rybute KoHTpona Bp3 anaror.

BesbegHocHM NpegynpeayBatba cneluuuHH 3a

6pycetbe 1 abpasuBHO ceuere

» Kopucrete camo BU0BH Ha AUCKOBH KOULUTO Ce
npenopauyBaar 3a BalMOT eNeKTPUUEH anar, 3a
npenopauaHa ynorpe6a. Ha npumep: He Kopuctete
JMCK 3a ceuetbe 3a CTpaHHUHO bpycetbe. AbpasuBHUTe
[ZIMCKOBH 3a CEUEHE Ce HaMEHETH 3a NeputhepHo
Bpycetbe, CTpPaHUUHKUTE CUMK LUTO CE NPUMEHYBAAT Ha
OBME [INCKOBM MOXe Ja NPEAN3BHUKAAT HUBHO
pacnapuyBatbe.

» 3a HaBOjHU abpPa3nBHN KOHYCH U KNMHOBH, KOPUCTETE
MCKNYYUBO HEOWITETEHU JUCKOBH 33 BPETEHO, CO
HepamMHu1 NPUPaGHULY 1 CO NPaBUNHA BENHUKHA U
AomkuHa. COOfIBETHUTE BPETEHA KE ro HaManar pUauKoT
Ofy KpLUEHE.

» He ro ,nputnckajTe” AUCKOT 3a ceuerbe U He
npuMeHyBajTe NnpeKymepeH nputHcok. He
HacTojyBajTe fa HanpaBUTe NpeKyMepHo Anabok
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3acek. [peonToBapyBarbeTO Ha AUCKOT ro 3roneMyBsa
ONTOBapPYyBaETO U OCETIMBOCTA HA BUTKAHbE U
3aKauyBatbe Ha IMCKOT BO 3aCEKOT M MOXKHOCTa 33
NPUKNELITYBatbE UMK KPLLEHEe Ha INCKOT.

» He ja cTaBajTe Bawara paka Bo n1Huja, NK 3af,
POTHpPAUKHKOT AUCK. Kora IUCKOT, BO TEKOT Ha
onepaumjaTa, ce ABWXW NoaaneKy of BallaTa paka,
07161BatbeTO MOXE A1a F0 NPUABKM POTUPAUKUOT IUCK U
€NeKTPUYHWOT anaT AMPEKTHO KOH Bac.

» Kora aucKoT e npuKnewTeH, 3aKaueH, W1 Kora ro
npeKMHYBa ceueeTo 3apaay HeKkoja NpUuUnHa,
MCKMyueTe ro anaToT U ApXKeTe ro HenoABHUKEH
JO0AEKa AUCKOT LieNocHo He 3anpe. Hukoraw He
HacTojyBajTe fa ro U3BafuTe AUCKOT 3a Ceuetbe of
3aceKoT AoieKa ce BHKH HNK MOXKe a AojAe A0
opbuBate. [poBepeTe 1 NonpaseTe ro 3a Aa ja
€NMMUHWPATE NPUUMHATA 3@ NPUKNELLTYBAHETO UK
3aKauyBarbe.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO Ceuetbe BO AENOT WITO
ro o6paboryeare. Mouekajre foAeka AUCKOT fa
AOCTHTHe LienocHa 6p3uHa M BHUMaTeNHo Bnesere
NOBTOPHO BO 3aCEKOT. [IMCKOT MOXE /la CE HaBanu,
NPUABKXM UNK 0fib1e ako ro pecTapTupate
€NEeKTPUUHKOT anar Bo [1eN0T LWTo ro obpabotysarte.

» MoTtnpete ru NNouMTe K NPEroNeMHOT Aen LTO ro
obpabortyBare 3a ja ro HaManuTe PU3UKOT Of
NpUKNewWwTyBatbe U 046uBatbe Ha AUCKOT. [onemuTe
[NIenoBH LLITO I 0bpaboTyBaTe ce UCKPKUBYBAAT Nof
CBojarta TexuHa. [loTnMpaunTe Mopa Aa ce cTaBar nog
[NlenoT WTo ro 0bpaboTyBare, NoKpaj IMHKjaTa Ha 3aceKkoT
1 NOKpPaj MBMLATA HA AeNOT WTo ro obpaboTyBare Ha
[NIBETE CTPaHM Ha AUCKOT.

» KopucreTe [ONONHUTENHN MEPKH 33 NPETNA3NHBOCT
Kora npaBuTe ,,ljle6eH 3acek” BO NOCTOEUKH SHL0BH
MNH JPYTH CNEenu NOBPLUKHK. McnakHaT AMCK MOXe fa
npeceye LUEBKM 3a rac U1 BOAA, ENEKTPUUYHU XULM UK
NPEAMETH KOULLTO MOXe [ NPean3B1KaaT 0a0uBatbLe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» He ru gonupajte 6pycHuTe AUCKOBH, Npeq Aa ce
onapar. l11ouuTe 3a Bpeme Ha paboTerbeTo CTaHyBaaT
MHOTY XeLUKH.

» Kopucrete cooneTHH ypeau 3a npebapyeatbe, 3a aa
I NPoHajpeTe CKPHEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a 0Befie 0 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTETYBakbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa I0BEfE 10
eKcnnosuja. HaBneryeareTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
Npeau3BUKYBa OLUTETYBakbE U MOXE Ja NPen3BHKa
eneKTpHUeH yaap.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
[0 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreme,
TOrall napyeTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK MOLBPCTO
OTKOMKY co Baluara paka.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOrofeH 3a cTaLMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. ia ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U

nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

HameHeta ynotpeba

ENeKTPMUYHKOT anar e HaMeHeT 3a OpYCetbe U OTCTPaHyBatbe
Ha 0CTaToLM O} MeTan Co KOPYHAHW BPYCHYM Tena, Kako v 3a
pabotetbe co anati co bpycHa nera.

EnekTpuuHKOT anart e iU3ajHAPaH U 3a NONUpPare MeTan.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha

rpaduuKara cTpaHuua.
(1) 3artesHa yaypa

2) 3atesHa HaBpTKa

3) BpycHo BpeTeHo

(4) [pro Ha BPETEHOTO (M30M1paHa NoBpLIMHA Ha
paukara)

(5) MpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) Konue 3a KOHTpONa Ha 6p0joT Ha BPTEXH

()] Pauka (M3onu1paHa noBpLUKMHA Ha paukaTa)

(8) BunyLukacT knyy Ha 6pycHoTo BpeTeHo?

9) BUnyLuKacT Knyy Ha 3aTesHarta HaBpTKa®

(10)  BHaTpeLHM AMMEH3MM Ha fipxayoT L

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHnuKkM nopgaTouu

PamHa 6pycunka GGS5LS

bpoj Ha pen 3601B242..
HomwuHanHa jaunHa W 550
M3nesHa MOKHOCT W 320
HomuHaneH bpoj Ha min™! 32000

BPTEXH

Moapauje Ha NoaecyBatbe min! 7000-32000
Ha bpojoT Ha BPTEXM

Makc. anjameTap Ha mm 6
3aTesHara uaypa

ToBpPLIMHA HA KNYYOT Ha

- 3aresHa HaBpTKa mm 17
- bBpycHo BpeTeHo mm 15
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PamHa 6pycunka GGS5LS

[njametap Ha rpnoto Ha mm 43
BPETEHOTO

Makc. anjametap Ha mm 40
bpycHoTo Teno

Makc. BHaTpeLHn mm 10
JUMEH3MH Ha ApXKauorT L,

Makc. jomkuHa Ha mm 35
BPATUNOTO 33 NpUdat

OnpepyBatbe Ha bpoj Ha °
BPTEXM

3awTuta on °
pectapTuparse

Mek ctapt °
TexuHa” kg 1,6
Knaca Ha sawTura ol

A) bBescrpyeH kaben

MoparouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
NOAATOLM MOXeE A OTCTarNyBaaT NpH Pa3NUUHKM HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
07 M3Beabara Bo OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXe f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHaTa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoseke
MH(OPMaLMK1 MOXeE [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3ByUeH NpuThcok 81 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 92 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a, (BeKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKK) M HeCUTYPHOCT K IafieHH Ce BO COTMAcHOCT CO :
MoBpLunHCKo bpycerbe (rpybo bpycetbe co anjameTap Ha
BpycHoTo Teno 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHOo CO HopMMPaHa NocTanka 3a Mepere U MoXe Aa
Ce KOpUCTH 3a MefycebHa crnopenba Ha eNeKTPUUHKM anatu.
McTo Taka MoXe 1 ce NpUnaroau 3a NnpeaBpemMeHa npoLeHa
Ha OMTOBapyBarbETO CO BUDPaLIMH.

HaBefeHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a rnaBHaTa npUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa 0ff HOPMHUTE UMK HEAOBO/HO CE OAPXYBa, MOXeE
[a oTCTanysa HUBOTO Ha BUObpaumuu. OBa MOXe 3HaUUTENHO
[1a r0 3rofieMu OnToBapyBareTo CO BUOpaLMK BO NEPUOLOT
Ha LieNnoKynHoTo pabotetbe.

3a npeuusHo ofpeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLuu, Tpeba aa ce 3eme nNpeaBua M NePUOAOT BO KOj
YPELOT e UCKMYYeH UnK efiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
ONTOBapyBakETO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT Ha
LienoKynHoTo pabotetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKU 3a be3befHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT O} BNUjaHUETO Ha BUDpaLMuTe, Kako
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anaTv 1
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBA]Te ja TONMMHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHU3MpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

MoHTupatbe 6pycHM anaTi co ABa BUNYIIKACTH
Knyua (Bugu cnuka A)

» KopucreTe camo COOABETHHM M HEOLUTETEHH
BUNYLWWIKACTH KNyueBH (BuaK ,,TeXHUuKK nogartouu”).

- Mcuucrete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe (3) 1 cute Aenosu
32 MOHTUpAtbeE.

- [pxeTe ro uBpcTo bpycHoTo BpeTeHo (3) co
BMNYLIKACTMOT KNyy (8) Ha noBpLUMHATA Ha KyyoT.
OnabaseTe ja cTeaHaTa HaBpTKa (2) co BUMyLIKACTMOT
Kknyu (9) Ha NoBpLLUMHATA Ha KNYYOT CO BPTEHE BO NpaBel]
CMPOTUBEH Ha CTPENKMUTE HA YaCOBHUKOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara apLika Ha bpycHoTo Teno 1o
Kpaj Bo 3aTerHyBaukara uaypa (1).

- [lpxeTe ro LBPCTO BpeTeHoTo 3a bpycetbe (3) co
BMNYLIKACTHOT KNyy (8) 1 3aTerHete ro anaror Wro ce
BMETHYBA CO BUMYLLIKACTKOT KNyy (9) Ha noBplUMHaTa Ha
KMyuoT CO BpTetbe BO NpaBeL, Ha CTPeNKuTe Ha
YaCOBHMKOT.

BpycHuTe Tena Mopa fia ce ABXaT 6ECNPEKOPHO KPYXKHO.

He rv ynotpebyBajTe HeTpkanesHuTe bpycHU Tena, TyKy

3aMeHeTe ' Co HOBM.

» Bo HUMKOj cnyuaj He ja 3aTerHyBajre 3aTerHyBaukara
yaypa co 3aTerHyBaukara HaBpTKa, [JOKONKY He e
MOHTHpPaHo bpycHo Teno. MHaky, 3aTerHyBaukara yaypa
MOXe [1a CE OLUTETH.

» KopucreTe camo 6pycHH KNTHHOBH CO COOABETEH
AvjameTap Ha ApXauoT. bpyCHUOT KNKH, umnj AnjameTap
Ha ipXKauoT He OfiroBapa Ha NpMdaroT 3a anar Ha
€NeKTPUYHWOT anar (BUaK ,, TEXHUUKW NoaaToLu), He
MOXe [ia ce 3aLBpCTH 106po 1 ja owTeTyBa
3aTerHyBaukara yaypa.

» Anartot 3a BMETHYBatbe MOpa fia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHaTpeLLHWTe AMMEH3NUN Ha
IpXxauoT L, o/l nofatoLuTe Ha NPOM3BOAMTENOT MOXE fa
ro J03HaeTe MaKCUMaNHWUOT 03BONEH DPOj Ha BPTEXM HA
anaroT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cMee Aa bume nop
MaKCHManH1oT bpoj Ha BPTEXHM Ha €NEKTPUUHKOT anar.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTMHH

MpasTa of Matepujanute Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMI0BH [1PBO, MUHEPANH U METa/ MOXe f1a buae WwretHa no
3/pasjeTo. [lonpareTo Uk BAMLIYBAHHETO Ha TakBara npas
MOJXe [1a NPeaM3BUKa aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UMK
NMuara BO OKONMHaTa.
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OfpeneHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo AoKONKy ce Bo

KOMOMHaLlMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULA.

- [orpwxeTe ce 3aJ0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetE Ha Macka 3a 3alliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneludrKaLMoHaTa N1oyka Ha enekTPUUHKOT
anar.

» [pep cekoja ynotpeba, npoBepete fanu 3aTe3Hara
vaypa (1) n 3aTe3Harta HaBpTKa (2) UMaaT BUANHUBO
owTeTyBatbe.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a craBatbe BO ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anar, U3HeTe
ro NPeKMHYBauoT 3a BKMyuyBatbe/UcKyuyBatbe (5)
HaHanpes.

3a diuKcHupatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
WUcknyuyBatbe (5) NpUTUCHETE ro NPEeKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (5) HaHanpes Hagony fopexa He
Ce BKNOMM.

3a/1a ro HCKmyuuTe, eNeKTPUUHKOT anar, ocnoboaete ro
NPEKMHYBAUOT 3 BKNYyuyBatbe/cKnyuyBatse (5) ofH.
[LIOKONKY TOj & BNIOKMPaH, KPaTKO NPUTUCHETE 0
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) HaHasan
HafI0Ny ¥ N0TOA OTNYILTETE rO.

KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa

KoHcTaHTHaTa enekTpoHuKa Apu NoctojaH 6poj Ha BPTEXK
NPy Npa3eH Of} ¥ ONTOBApYyBake U 0BO3MOXYBA UCTA
MoCTOjaHa jaunHa npu paboterbeto.

OppepyBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH

Co KonueTo 3a nofecysatbe Ha bpojoT Ha BpTeXxH (6)
MoXXeTe ia ro u3bepeTe noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXH U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaToT.

oTpebHKUOT BPOj Ha BPTEXM 3aBUCH O MaTEPHjANOT KOjLUITO
Tpeba fia ce 06paboTh 1 AMjaMeTapoT Ha anaToT WTo ce
BMeTHyBa. puapXKyBajTe ce KOH MaKCMManHo 103B0NEHNUOT
Opoj Ha BpTEXM Ha anaToT 3a BMETHYBatbeE.

Mo3uumjaHaKonueTo3a  Bpoj Ha BpTeXH Bo NpaseH
nopecyBate op (min?)

1 7000

2 10000
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Mosnumja Hakonueto3a  Bpoj Ha BpTEXH BO Npa3eH
nogecyBate oa (min?)

3 15000

4 19000

5 25000

6 32000

3awTuTa oA pectapTupaie

3alTuTata 04 pecTapTMparse ro cpeuyBa
HEKOHTPONWPAHOTO BKNYUyBatbe Ha eNEKTPUUHNOT anat no
MPEKKH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKMYUyBake CTaBeTe 0 NPEKUHYBaUOT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBatbe (5) Bo MCKNyueHa nosuuuja u
0JHOBO BKNYUETE 0 ENEKTPUUHMOT anar.

HanomeHa: pu 6p30 1CKnyuyBatbe U BKIyUyBatbe MOXE Aa
Ce aKTMBMPa 3alUTHUTaTa Off PECTApTUPatbe U ENEKTPUUHUOT
anar jia He cTapTyBa co pabota 1 NOKpaj akTUBUPAHKOT
NpeKuHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (5).
lpeknHyBauOT 3a BKNyUyBatbe/UckyuyBatbe (5) cTaBete ro
BO MUCKNyueHa no3uLmja 1 OfHOBO BK/yU€eTe ro
€NEKTPUUHKOT anar.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKMOT (hHH CTApT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NP BKITyuyBatbe W 0 3rofieMyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOPOT.

CoBetu npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» 3awrutete ru OpycHUTe anaTu of yaapu.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHUOT anar,
[ofAeKa He fiojae Bo cocTojba Ha MupyBatbe.

» Mo cunHoTO ONTOBapyBamwe, OCTaBeTe ro
€NEeKTPUUHUOT anaT yluTe HEKONKY MHHYTH BO NPa3eH
op, 3a Aa ce U3nagM.

» BpycHute Tena 3a Bpeme Ha pabotetbeTo cTaHyBaat
MHory xelkn. He sonupajte ru npes aa ce onagar.

[lBwxeTe ro bpycHoTO TeNo Hanpea-Hasag co paMHOMepeH

NeCeH NPUTUCOK, 3a fa NOCTUTHETE ONTUMATHK pa60THVI

pesynTary. MperonemmoT NPUTUCOK ro HamManyBa yUMHOKOT

Ha enekTPMUHKOT anapart v pesynT1pa co bp3o u3abyearbe

Ha bpycHOTO Teno.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbE, 33 Aa MOXe A06PO U
6e36enHo aa pabortute.

Bosch Power Tools
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» pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, AOKONKY €
BO3MOXXHO CeKorai KOpucTeTe ypep, 3a BCHCYyBaibe.
WU3pyByBajTe r1 nouecTo OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3alTHTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
METanu, BO BHAaTPELIHOCTA Ha eNEKTPUUHUOT anaT Moxe
na ce cobepe cnpoBofMBa npas. Moxe fa ce owTeTh
3allTMTHATa U30/1aLKja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

CKnaaupajte v TpeTMpajTe ro NpMbopoT CO BHUMAHHE.

[lokonky e noTpebHo KopUCcTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npofasHHLa 3a Bosch-enektpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10

: -!Lu HawwumoT cepBrCeH aapeck U NIMHKOBK 33
".‘:"': YCNYr Hanonpaska  Hapauka Ha pesepBHH

%' NenoBu MOXeETe fa M HajaeTe Ha:

9 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe Npallarba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HaBegeTe ro 10-umndpeHnor bpoj og
creuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame
EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATNB HAUMH.

He rv dpnaje enexkTpuuHmMTe anatv 8o
AOMaLUHATA KaHTa 3a 0TnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 eneKkTpoHcKaTa Onpema LUTO BeKe He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HauuH. KopucTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMH 32
cobupatbe. HenpaBunHoTO hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa Cpea1Ha 1 30paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONMACHW MaTEPUH.

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

C sigurisé dhe té gjitha
PARALAJMERIM instruksionet. Mosndjekja e té
gjitha paralajmérimeve dhe instruksioneve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
t& humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

1609 92AB2X](27.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk

rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas

rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési

éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni cdo celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe dorezat
larg nga pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé

kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimii

mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget qé
lidhen me pluhurin.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet

dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
paketén e baterisé nga vegla elektrike, pérpara se té
kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét ose
pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni pér devijim
ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve ose
pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té ndikojé né
funksionimin e veglés elektrike. Nése éshté démtuar,
riparoni veglén elektrike pérpara pérdorimit. Shumé
aksidente jané shkaktuar nga mirémbajtja e dobét e
veglave elektrike.
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» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

Udhézime sigurie pér té gjitha aplikimet

Paralajmérime sigurie té zakonshme pér férkimin,

smerilimin ose lustrimin

» Kjo vegél elektrike éshté béré qé té shérbejé si vegél
férkimi, smerilimi ose lustrimi. Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé, instruksionet, ilustrimet
dhe specifikimet e ofruara me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
plagosje té réndé.

» Me kété vegél elektrike nuk rekomandohet té béhen
puné té tilla si, férkimi me furcé teli ose prerja
tejpértej. Veprimet pér té cilat ky mjet nuk éshté krijuar
mund té krijojné rrezige dhe Iéndime fizike.

» Mos pérdorni aksesoré té cilét nuk jané krijuar
specifikisht dhe nuk rekomandohen nga prodhuesi i
mjetit. Vetém ngaqé njé mjet mund té lidhet me kété
mjet me korrent nuk éshté garanci se do té punojé né
ményreé té sigurt.

» Shpejtésia nominale e aksesoréve té férkimit duhet té
jeté té paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale
té shénuar né veglén me korrent. Aksesorét e férkimit
gé punojné mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund
té thyhen dhe té fluturojné.

» Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit duhet té
jeté brenda kapacitetit té mjetit me korrent. Akesorét
me pérmasa té gabuara nuk mund té kontrollohen si¢
duhet.

» Madhésia e aksit té rrotave, rrotézat e férkimit ose
cdo aksesor tjetér duhet té puthitet miré me aksin ose
koletén e veglés me korrent. Aksesorét gé nuk
pérputhen me pjesén e montimit té mjetit me korrent do
té humbasin ekuilibrin, do té dridhen tepér dhe mund té
shkaktojné humbje té kontrollit.

» Rrotat e montuara né mandriné, rrotézat férkuese,
preréset ose aksesorét e tjeré duhet té futen
plotésisht né koleté ose mandriné. Nése mandrina nuk
mbahet si¢ duhet dhe/ose pjesa e dalé e rrotés éshté
tepér e gjaté, rrota e montuar mund té lirohet dhe té dalé
me shpejtési té larté.
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» Mos e pérdorni njé aksesor nése éshté démtuar. Para
se ta pérdorni, kontrolloni aksesorin, si pér shembull
disqet pér té paré nése kané ciflosje ose plasaritje,
rrotézat férkuese pér té paré nése jané ciflosur, grisur
ose konsumuar tepér, furcén e telit pér té paré nése
kané tela té liruar ose té képutur. Nése mjeti me
korrent ose aksesori rrézohet, kontrollojeni pér té
paré nése éshté démtuar ose instaloni njé aksesor té
padémtuar. Pasi ta keni kontrolluar dhe té keni
instaluar njé aksesor, ju dhe personat prané duhet té
qéndroni larg planit té aksesorit rrotullues dhe ta vini
mjetin né puné né shpejtési maksimale pa ngarkesé
pér njé minuté. Normalisht, aksesorét e démtuar thyhen
gjaté késaj prove.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Né varési té
punés, pérdorni maské, mbrojtése fytyre ose syze
sigurie. Sipas nevojés, vendosni maské pér pluhurin,
kufje mbrojtése, doreza dhe pérparése pune qé mund
t'i ndalojé copézat e vogla gérryese ose copézat e
materialeve té punés. Syzet mbrojtése duhet té jené né
gjendje té ndalojné copézat fluturuese gé krijohen nga
punét e ndryshme. Maska e pluhurit ose respiratori duhet
té jeté né gjendje té filtrojé grimcat gé krijohen nga puna
juaj. Ekspozimi pér kohé té gjaté ndaj zhurmés me
intensitet té larté mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

» Mbajini personat rrotull né njé distancé té sigurt nga
vendi i punés. Kushdo qé futet né zonén e punés duhet
té vendosé pajisje personale mbrojtése. Fragmentete
materialit t& punés ose té njé aksesori té thyer mund té
fluturojné dhe té shkaktojné léndime fizike edhe mé larg
vendit ku punohet.

» Kapeni mjetin me korrent vetém nga sipérfaget e
izoluara té kapjes kur béni ndonjé puné né té cilén
aksesori prerés mund té kontaktojé telat e fshehur
ose kordonin e vet. Nése mjeti prerés bie né kontakt me
njé tel me korrent, kjo mund té béjé gé pjesét metalike té
ekspozuara té mjetit té marrin korrent dhe t'i shkaktojné
operatorit goditje elektrike.

» Kapeni gjithnjé fort mjetin né doré ose né duar gjaté
vénies né puné. Forca reaguese e motorit, ndérsa arrin
shpejtési té ploté, mund té béjé qé mjeti té pérdridhet.

» Pérdorni kapéset pér ta mbajtur materialin sa heré qé
éshté praktike. Kur materiali éshté i vogél, asnjéheré
mos e kapni me njérén doré dhe me dorén tjetér
mjetin ndérsa éshté duke u pérdorur. Kapja e njé
materiali té vogél ju jep mundési gé té pérdorni dorén ose
duart pér té kontrolluar mjetin. Materialet e
rrumbullakéta, si upat ose tubat kané prirjen té
rrotullohen kur priten, dhe kjo mund té béjé qé puntoja té
bllokohet ose té kércejé drejt jush.

» Pozicionojeni kordonin larg aksesorit qé rrotullohet.
Nése humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té
shképutet dhe dora ose krahu t'ju térhiget tek aksesori
rrotullues.

» Mos e lini asnjéheré mjetin me korrent derisa aksesori
té keté ndaluar plotésisht. Aksesori gé rrotullohet

mund té kapé sipérfagen dhe té shkaktojé humbjen e
kontrollit té mjetit me korrent.

» Pas ndryshimit té puntove ose pasi té keni béré
rregullime, sigurohuni qé dadoja e koletés, mandrina
ose ndonjé mjet tjetér rregullimi té jeté shtrénguar
miré. Pajisjet e liruara té rregullimit mund té lévizin
papritur, duke shkaktuar humbje té kontrollit, dhe pjesét
rrotulluese té liruara do té fluturojné me forcé.

» Mos e vini né puné mjetin me korrent ndérkohé qé e
mbani anash. Kontakti padashur me aksesorin rrotullues
mund t'ju kapé rrobat, duke e térhequr aksesorin drejt
trupit tuaj.

» Pastrojini rregullisht hapésirat e ajrimit té mjetit me
korrent. Ventilatori i motorit térheq pluhur brenda trupit
dhe grumbullimi i tepért i pluhurit té metalit mund té
shkaktojé goditje elektrike.

» Mos e vini mjetin me korrent né puné prané
materialeve té djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin
kéto materiale.

» Mos pérdorni aksesoré qé kané nevojé pér ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré té
|éngshém mund té shkaktojé goditje elektrike.

Goditja mbrapsht dhe paralajmérimet pérkatése

Goditja mbrapsht éshté njé reagim i papritur ndaj kafshimit

ose bllokimit té diskut rrotullues, diskut zmerilues, furgés

ose té ndonjé aksesori tjetér. Kafshimi ose bllokimi shkakton
ndalim té papritur té aksesorit rrotullues, i cili né kémbim
bén gé mjeti me korrent té shkojé me forcé né ményré té
pakontrolluar né drejtim té kundért té rrotullimit té
aksesorit.

Pér shembull, nése njé disk bllokohet ose kafshohet nga

materiali i punés, buza e diskut gé futet te pika e kafshimit

mund té dalé né sipérfage té materialit duke shkaktuar gé
disku té dalé ose té kércejé me forcé. Disku ose mund té
kércejé operatorit, ose drejt tij, né varési té drejtimit té
|évizjes sé diskut né pikén e kafshimit. Gjithashtu disqet
gérryese mund té thyhen né situata té tilla.

Goditja mbrapsht éshté pasojé e kegpérdorimit té mjetit

dhe/ose e procedurave ose kushteve té gabuara té punimit,

e cilamund té shmanget duke marré masat parandaluese té

méposhtme.

» Kapeni fort mjetin me korrent me té dyja duart dhe
poziciononi trupin dhe krahun né ményreé té tillé gé t'u
rezistoni forcave té goditjes mbhrapsht. Operatori mund
té kontrollojé forcat e goditjes mbrapsht, nése merren
masa parandaluese té pérshtatshme.

» Béni shumé kujdes kur punoni né cepa, ané té
mprehta etj. Shmangni kércimin dhe rréshgitjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimi kané
prirjen qé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbje té kontrollit ose goditje mbrapsht.

» Mos vendosni disk sharre me dhémbé. Kéto thika
krijojné goditje mbrapsht té shpeshta dhe humbje té
kontrollit.

» Kalojeni gjithnjé punton te materiali né té njéjtin
drejtim né té cilin ana e prerjes del nga materiali (i cili
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éshté i njéjti drejtim né té cilin hidhen ciflat). Kalimi i
mjetit né drejtim té gabuar bén gé ana e prerjes sé puntos
té ngrihet nga materiali dhe ta térheqé mjetin né drejtim
té kétij kalimi.

» Kur pérdorni lima rrotulluese, fiksojeni gjithnjé miré
materialin me morseta. Kéto disge bllokohen nése
marrin pak pjerrési né fole dhe mund té godasin
mbrapsht. Kur njé disk prerés bllokohet, zakonisht disku
thyhet. Kur lima rrotulluese, prerésja me shpejtési té larté
ose prerésja prej karbidi tungsteni thyhet, mund té
kércejé nga foleja dhe mund té humbni kontrollin e
veglés.

Paralajmérime sigurie specifike pér punét me prerje dhe

férkim tejpértej

» Pérdorni vetém lloje disqesh qé rekomandohen pér
veglén tuaj me korrent dhe qé jané vetém pér
aplikimet e rekomanduara. Pér shembull: mos férkoni
me pjesén anésore té diskut prerés. Disqet prerése
jané béré pér prerje anésore, ndaj forcat anésore qé
ushtrohen né kéto disqge mund té béjné qé ato té thyhen.

» Pér konet dhe tapat gérryese té filetuara pérdorni
vetém mandrina disku té padémtuara me flanxhé pa
reliev qé ka madhésiné dhe gjatésiné e duhur.
Mandrinat e pérshtatshme ulin rrezikun e thyerjes.

» Mos e "bllokoni" njé disk prerés ose mos ushtroni
tepér presion. Mos u pérpigni té béni prerje tepér té
thellé. Sforcimi i tepért i diskut rrit ngarkesén dhe
rrezikun qé disku té pérdridhet ose té thyhet te vendi i
prerjes, si dhe rrezikun e goditjes mbrapsht ose té
thyerjes sé tij.

» Mos e vendosni dorén né njé vijé mbrapa diskut
prerés. Kur disku, né pikén e punés, léviz larg dorés suaj,
goditja mbrapsht e mundshme mund ta shtyjé diskun dhe
veglén drejtpérdrejt te ju.

» Kur disku kafshohet, bllokohet ose kur e ndaloni njé
puné prerjeje pér cfarédo arsyeje, fikeni mjetin me
korrent dhe mbajeni mjetin me korrent palévizur
derisa disku té ndalojé plotésisht. Mos u pérpiqgni
asnjéheré ta higni diskun nga vendi i prerjes ndérkohé
qé disku éshté né lévizje, pérndryshe mund té ndodhé
goditje mbrapsht. Kontrolloni dhe merrni masa
korrigjuese pér té eliminuar shkakun e kafshimit ose
bllokimit té diskut.

» Mos erifilloni punén e prerjes né material. Léreni
diskun té arrijé shpejtési té ploté dhe futeni pérséri
me kujdes te vendi i prerjes. Disku mund té bllokohet,
mund té dalé ose mund té godasé mbrapsht nése mjeti
me energji rindizet te materiali i punés.

» Mbéshtetini panelet ose cdo material pune tepér té
madh pér té pakésuar rrezikun e kafshimit té diskut
dhe goditjes mbrapsht. Materialet e médha té punés
kané prirjen té marrin hark pér shkak té peshés sé tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen plotésisht poshté
materialit té punés prané vijés sé prerjes dhe prané buzés
sé materialit né té dyja anét e diskut.

» Béni shumé kujdes kur béni njé "prerje xhepi" né
muret ekzistuese ose né vende té tjera té verbra.
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Disku qé del mund té presé tubat e gazit ose té ujit, telat
elektriké ose objektet té cilét mund té shkaktojné goditje
mbrapsht.

Udhézime shtesé sigurie

» Mos i prekni disget e férkimit derisa té jené ftohur.
Disget mund té nxehen shumé gjaté punés.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé linjé uji
shkakton déme materiale ose mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose viz€ mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Pajisja elektrike éshté e projektuar pér té konsumuar dhe
pastruar metalet népérmjet pjeséve smerile né formé guri
ose letre.

Ajo éshté gjithashtu e projektuar edhe pér té lémuar metalin.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Kollet

(2) Dado shtrénguese

3) Boshti ku montohet pjesa smeriluese

(4) Qafé boshti cilindrike (me sipérfage té izoluar)
(5) Celés ndezés/fikés

(6) Rregullimi i parazgjedhjes sé shpejtésisé sé
rrotullimit

(Y] Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(8) Celés fiks bashkangjitur né boshtin e bluarjes®
9) Celés fiks bashkangjitur né dadon shtrénguese®
(10)  Dimensioniiliré i boshtit L,

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
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Té dhénat teknike

Gur fresibél i drejté GGS5LS

Numri i artikullit 3601B242..

Fugia e vlerésuar hyrése w 550

Fugia dalése W 320

Shpejtésia e projektuar min™ 32000

Gama e vendosjes sé min™! 7000-32000

numrit té rrotullimeve

Diametri maks. i kolletit mm 6

Sipérfagja kyce mbi

- Dado shtrénguese mm 17

- Boshti ku montohet mm 15
pjesa smeriluese

Diametri i gafés sé mm 43

boshtit

Diametri maks. i rrotés sé mm 40

smerilimit

Gjatésia maks. eliré e mm 10

boshtit L,

Gjatésia maks. e boshtit mm 35

té montimit

Parazgjedhja e °

shpejtésisé sé rrotullimit

Siguresé mbrojtése °

Fillimibuté °

Pesha" kg 1,6

Klasa e mbrojtjes ol

A) Pakabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té& zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 60745-2-23.

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 81 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 92 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vendosni pajisje mbrojtése pér veshét!

Vlera totale e shpejtésisé a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohet né varési té
rrethanave :

Smerilimi sipérfagésor (férkohet me diametrin e rrotés sé
smerilimit 25 mm):

,=6,0 m/s’K=1,5m/s’

Niveli i dridhjeve i specifikuar né kéto udhézime éshté matur
sipas njé metode matése té standardizuar dhe mund té
pérdoret pér té krahasuar veglat elektrike me njéra-

tjetrén.Eshté gjithashtu i pérshtatshém pér njé vlerésim
paraprak té ekspozimit ndaj dridhjeve.

Niveli i dridhjes i treguar pérfagéson pérdorimet kryesore té
veglés elektrike.Megjithaté, nése vegla elekrike pérdoret pér
pérdorime té tjera, me mjete té ndryshme ose me
mirémbajtje té pamjaftueshme, niveli i dridhjeve mund té
ndryshojé.Kjo mund té rrisé ndjeshém ekspozimin ndaj
dridhjeve gjaté gjithé periudhés sé punés.

Pér té vlerésuar me saktési ekspozimin ndaj dridhjeve, duhet
té merren parasysh edhe kohét kur pajisja éshté e fikur ose
éshté e ndezur, por nuk éshté né pérdorim.Kjo mund té
zvogélojé ndjeshém ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté gjithé
periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve té energjisé, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
hiqni spinén nga priza.

Montoni mjetin e smerilimit me dy celésa fiks
(shiko figurén A)

» Pérdorni vetém celésa fiks té pérshtatshém dhe té
padémtuar (referojuni ,,Té dhénave teknike®).

- Pastroni boshtin e bluarjes (3) dhe té gjitha pjesét gé do
té montoni.

- Mbani fort boshtin ku montohet pjesa smeriluese (3) me
celésin fiks (8) né vendin celésit.

Lironi dadon shtrénguese (2) me celésin fiks (9) duke e
rrotulluar né drejtim antiorar.

- Futeni né boshtin shtréngues té pjesés smeriluese derisa
té fiksohet né kolleté (1).

- Mbani fort boshtin ku montohet pjesa smeriluese (3) me
celésin fiks (8) dhe shtréngoni veglén gé po montoni
duke e rrotulluar gelésin (9) né drejtim orar.

Rrotat smeriluese duhet té funksionojné lirshém sipas

formés. Mos pérdorni rrota smeriluese jo-rrethore, por

zévéndésojini ato.

» Mos e térhigni kurré me forcé kolletén me dadon
shtrénguese, pér aq kohé sa nuk éshté e montuar njé
rroté smerilimi. Pérndryshe kolliti mund té démtohet.

» Pérdorni vetém koké smeriluese me diametrin e duhur
té boshtit. Njé koké smeriluese, diametri i boshtit té sé
cilés nuk pérshtatet me aksin e pajisjes elektrike
(referojuni "Té dhénave teknike"), nuk mund té fiksohet
miré dhe démton pajisjen.

» Vegla qé montohet duhet té fiksohet té paktén 10
mm. Me dimensionin e liré té boshtit L, maks. i lejuar i
shpejtésisé sé veglés sé montuar mund té pércaktohet
nga cilésimet e prodhuesit. Ajo nuk duhet té jeté poshté
cilésimit maks. té veglés sé montuar.
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Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té€ démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

» Pérpara cdo pérdorimi, sigurohuni qé kolleta (1) dhe
dadoja shtrénguese (2) nuk kané asnjé dém té
dukshém.

Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtyjeni pérpara
celésin e ndezjes/fikjes. (5).

Pér té fiksuar celésin e ndezjes/fikjes (5), shtypni pjesén e
pérparme té celésit té ndezjes/fikjes (5) derisa té klikojé né
vend.

Pér té fikur pajisjen elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (5) ose, nése éshté i bllokuar, shtypni shkurtimisht
pjesén e pasme té celésit té ndezjes/fikjes (5) dhe mé pas
|éshojeni.

Elektroniké konstante

Elektronika konstante e mban shpejtésiné pothuajse

konstante né |évizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

Me rrotén rregulluese pér parazgjedhjen e numrit té
rrotullimeve (6) ju mund té zgjidhni gjithashtu paraprakisht
shpejtésiné e kérkuar gjaté funksionimit.

Shpejtésia e kérkuar varet nga materiali qé do té pérpunohet
dhe diametri i veglés sé montuar. Ruani shpejtésiné maks. té
lejuar té veglés.

Rroté rregulluese pozicioni Shpejtésia minimale (min™)

1 7000

2 10000
3 15000
4 19000
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Rroté rregulluese pozicioni Shpejtésia minimale (min™)

5 25000
6 32000
Siguresé mbrojtése

Siguresa mbrojtése parandalon ndezjen e pakontrolluar té
veglés elektrike pas njé ndérprerjeje té rrymés elektrike.
Pér ta rindezur pajisjen vendosni celésin e ndezjes/fikjes
(5) né pozicionin e fikur dhe ndizeni edhe njé heré nga
fillimi.

Shénim: Nése pajisja elektrike ndizet e fiket shumé shpejt,
mund té ndodhé gé té aktivizohet siguresa e mbrojtjes dhe
pajisja mund té mos ndizet edhe nése keni pérdorur (5)
celésin e ndezjes/fikjes. Pér ta rindezur pajisjen, vendosni
celésin e ndezjes/fikjes (5) né pozicionin e fikur dhe ndizeni
edhe njé heré nga fillimi.

Fillim i buté

Fillimi i buté elektronik kufizon ¢ift rrotullimin kur ndizet dhe
rrit jetégjatésiné e motorit.

Késhilla pune

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Ruani veglat e smerilimit nga goditjet.

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Pas ngarkesés sé madhe, léreni veglén elektrike té
punojé bosh pér disa minuta pér té ftohur insertin e
saj.

» Rrotat e smerilimit nxehen shumé gjaté punés. Mos i
prekni pérpara se te ftohen.

Lévizni rrotén e smerilimit me njé forcé té barabarté para, né

ményré gé té arrini njé rezultat optimal. Ushtrimi i forcés sé

tepért zvogélon performancén e pajisjes elektrike dhe
konsumon mé shpejt rrotén smeriluese.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

» Nése éshté e mundur, pérdorni gjithmoné njé sistem
nxjerrjeje né kushte ekstreme funksionimi. Fryni
shpesh vrimat e ventilimit dhe instaloni njé
ndérprerés té rrymés sé mbetur (PRCD). Kur punoni
me metale, pluhuri pércues mund té mblidhet brenda
veglés elektrike. Izolimi mbrojtés i veglés elektrike mund
té démtohet.

Ruani dhe trajtoni me kujdes aksesorét.

Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e
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autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e
sigurisé.
Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10
e E| Adresat tona té shérbimit dhe lidhjet pér

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao sto su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuiju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od sluc¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da i
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za sve primene

Standardna bezbednosna upozorenja za grubo brusenje,

fino brusenje ili poliranje

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
za grubo brusenje, brusilica za fino brusenje ili
brusilica za poliranje. Procitajte sva bezhednosna
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upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Nije preporucljivo da se operacije kao $to su brusenje
Zicanom cetkom ili secenje obavljaju ovim elektri¢nim
alatom. Operacije za koje elektri¢ni alat nije predviden
mogu predstavljati opasnost i izazvati telesne povrede.
Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama cinjenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini
vecoj od nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.
Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.
Pribor neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

Velicine otvora diskova, valjaka za brusenje ili bilo kog
drugog dodatnog pribora moraju u potpunosti da
odgovaraju vratilu ili steznoj celjusti elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati gubitak
kontrole.

Diskovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi dodatni pribor moraju da
budu u potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu
glavu. Ako vreteno nije dobro pricvrséeno i/ili je ispust
diska predugacak, montirani disk mozZe da se oslobodi i
izleti pri velikoj brzini.

Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
valjku za brusenje pukotina, poderotinaili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima oStecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog pribora i da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. OSteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite stitnik za lice, zastitne manje ili
vece naocare. Prema potrebi, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja
moze da zaustavi male abrazivne ili fragmente
predmeta obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost
da zaustavi letece krhotine koje se stvaraju u raznim
zahvatima. Maska za prasinu ili respirator mora imati
sposobnost da filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom
rada. Produzena izlozenost buci visokog intenziteta moze
izazvati oStecenije sluha.
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» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
li¢nu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili
sopstvenim kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa
provodnom Zicom moze dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

» Tokom pokretanja, uvek ¢vrsto drzite alat u ruci
(rukama). Reakcioni obrtni moment motora, dok
ubrzava do pune brzine, moze da dovede do uvijanja
alata.

» Koristite stege za podupiranje radnog dela kad god je
to moguce. Nikada ne drzite mali predmet obrade u
jednoj, a alat u drugoj ruci dok alat radi. Stezanje malog
predmeta obrade vam omogucava da rukama kontrolisete
alat. Okrugli materijali, kao $to su drveni tiplovi, cevi ili
creva mogu da se okrecu tokom secenja i mogu da
dovedu do toga da burgija zapne ili iskoCi prema vama.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze ise¢i ili zakaciti i
va$a Saka ili ruka moze biti povucena u rotacioni pribor.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Nakon zamene burgija ili bilo kakvih podesavanja,
vodite racuna da navrtka stezne caure, stezna glavaiili
bilo koji drugi uredaji za podesavanje budu pravilno
pri¢vrscéeni. Labavi uredaji za podesavanje mogu
neoCekivano da se pomere, $to dovodi do gubitka
kontrole, pa olabavljene komponente mogu naglo da
iskoCe.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlacedi tako pribor ka vaSem telu.

» Redovno ¢istite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Korid¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi
deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora moze
izazvati zadrsku samog pribora $to dalje moze dovesti do
prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van kontrole u
suprotnom smeru od smera rotacije pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze
se zariti u povrsinu materijala izazivajudi uspinjanje ili
izbacivanje diska. Tocak moze odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja diska u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doéi do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac moze da kontrolie silu
povratnog impulsa ako su preduzete odgovarajuce mere
predostroznosti.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, ostre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne postavljajte nazubljeni list testere. Takva seciva
stvaraju ucestale povratne impulse i gubitak kontrole.

» Uvek postavite burgiju u materijal u istom pravcu u
kom secivo izlazi iz materijala (to je isti pravac u kom
nastaju krhotine). Postavljanje alata u pogresnom
pravcu uzrokuje da secivo burgije iskoci iz predmeta
obrade i povuce alat u tom smeru.

» Prilikom koriScenja obrtnih turpija uvek dobro
stegnite predmete obrade. Ovi diskovi ¢e se zakaciti ako
se malo izglave iz leZista i moZe dodi do povratnog udarca.
Kada se rezni toCak zaglavi, obi¢no dolazi do pucanja
diska. Ako se obrtna turpija, sekac velike brzine ili seka¢
od tvrdog metala zaglave, mogu da iskoCe iz Zleba i vi
moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja i

abrazivnog secenja

» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i samo za predvidene namene. Na
primer: ne brusite bo¢nom stranom reznog diska.
Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za periferno
brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove diskove mogu
izazvati njihovo pucanje.

» Zaabrazivne konuse i epove sa navojem, koristite
samo neoStecena vretena diskova sa pricvrs¢enom
trakom za rame koja je pravilne veli¢ine i duzine.
Odgovarajuca vretena smanjuju moguénost lomljenja.

» Ne zaglavljujte rezni disk i ne primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disku povecava
opterecenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i moguénost povratnog udarca ili lomljenja diska.

» Ne postavljajte ruku u liniju sa niti iza rotacionog
diska. Kada se disk, u tacki rada, krece od vase ruke,
mogudi povratni udarac bi mogao pokrenuti rotacioni
tocak i elektricni alat direktno prema vama.
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» Kada se disk ukljesti, zakaci ili kada prekida rez iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite ga
nepomi¢nim dok se disk potpuno ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati da izvadite rezni tocak iz reza dok
se tocak krece, u suprotnom moze doci do povratnog
udarca. IstraZite i preduzmite korektivne korake kako
biste uklonili uzrok zaglavljivanja ili zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces secenja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinui
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektricni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite ploce ili bilo koji preveliki predmet obrade
kako biste umanijili rizik od ukljestenja diska i
povratnog udarca. Veliki predmeti obrade imaju obicaj
da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Potpore se mogu
postaviti ispod predmeta obrade blizu linije se¢enja i blizu
ivice predmeta obrade sa obe strane diska.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja dzepnog
reza u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
tocak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektricne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Elektri¢ni alat je dodatno namenjen za poliranje metala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.
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(1) Stezna Caura

(2) Stezna navrtka

3) Brusno vreteno

(4) Vrat vretena (izolirana povrsina za drzanje)
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Tockic za podesavanje broja obrtaja

(7 Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
8) Viljuskasti klju& na brusnom vretenu?®
9) Viljuskasti klju& na steznoj navrtki®

(10)  Jasna dimenzija osovine L,

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601B242..
Nominalna ulazna snaga w 550
Izlazna snaga W 320
Nominalni broj obrtaja min™! 32000
Opseg podesavanija broja min™! 7000-32000
obrtaja

Maks. precnik stezne mm 6
caure

Povrsina kljuca na

- Steznanavrtka mm 17
- Brusno vreteno mm 15
Precnik vrata vretena mm 43
Maks. presek brusnog mm 40
alata

Maks. jasna dimenzija mm 10
osovine L,

Maks. duZina prihvatne mm 35
osovine

Izbor broja obrtaja °
Zastita od ponovnog

pokretanja

Lagani start °
Tezina" kg 1,6
Klasa zadtite [ol/ 1l

A) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu
saEN 60745-2-23.
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Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvu¢nog pritiska 81 dB(A); nivo zvuéne
snage 92 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema :

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa pre¢nikom brusnog
tela 25 mm):

a, = 6,0m/s?, K =1,5m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnog alata pomocu dva viljuSkasta
kljuca (videti sliku A)

» Koristite samo dobro prianjajuce i neostecene
viljuskaste kljuceve (videti ,Tehnicki podaci®).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve delove koji treba da se
montiraju.

~ Cvrsto drzite brusno vreteno (3) pomocu viljuskastog
kljuca (8) za povrsinu kljuca.

Odvrnite steznu maticu (2) pomocu viljuskastog kljuca
(9) okretanjem u smeru suprotnom od kretanja kazaljke
nasatu.

- Ubacite steznu drzalju brusnog tela do granicnika u klesta
za zatezanje (1).

- Drzite brusno vreteno (3) pomocu viljuskastog kljuca (8) i
Cvrsto zategnite umetni alat pomocu viljuskastog kljuca
(9) na povrsini kljuca obrtanjem u pravcu kazaljke na
satu.

Brusna tela moraju se besprekorno okretati. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna

tela.

» Zatezna kleSta nemojte zatezati Cvrsto, sve dok se ne
postavi brusno telo. Klesta za zatezanje mogu da se
ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim precnikom
drzalje. Burgija, Ciji pre¢nik drZalje ne odgovara
prijemnici alata elektricnog alata (videti , Tehnicki
podaci“), ne mozZe pravilno da se drZi i o$tecuje klesta za
zatezanje.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni
maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

» Pre svake upotrebe, proverite da li postoji vidno
ostecenje stezne ¢aure (1) i stezne navrtke (2).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) ka napred.

Za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5)

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) napred

nadole, dok ne ulegne.

Da biste elektri¢ni alat isklju€ili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno, kada je fiksiran,

pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) kratko
pozadi nadole i onda ga otpustite.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drzi broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Izbor broja obrtaja
Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (6) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.
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Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se obraduje i
preseka nastavka. Odrzavajte maksimalno dozvoljeni broj
obrtaja nastavka.
Pozicija tockica za Broj obrtaja u praznom
hodu (min™)

7000

podesavanje

10000

15000

19000

25000

1
2
3
4
5
6

32000

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektricnog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod prebrzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni uredaj ne pokrece
uprkos aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Dovedite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) u
isklju¢enu poziciju i ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Lagani start

Elektronski lagani start ogranic¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Uputstvazarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udara.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Prilikom rada brusna tela postaju veoma vrela.
Nemojte ih dodirivati pre nego Sto se ohlade.

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo-amo, da biste

dobili optimalan rezultat rada. Prejak pritisak smanjuje

ucinak elektri¢nog alata i dovodi do brZzeg habanja brusnog
tela.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

»> Usluéaju ekstremnih uslova rada po moguénosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
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zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.
Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
AR HE] Haww cepsycre anpece v nnHKoBY 3a ycnyre

AR www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje

nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢cnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za vse uporabe

Varnostna opozorila, ki veljajo za grobo in fino brusenje

ali poliranje

» Elektricno orodje je namenjeno grobemu in finemu
brusenju ter poliranju. Preberite in preglejte vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki
so prilozeni elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih poskodb.

» Elektricnega orodja ne priporo¢amo za postopke, kot
so $cetkanje z Zicno krtaco in rezanje. Izvajanje
postopkov, za katere elektri¢no orodje ni namenjeno, je
tvegano in lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje
nazivne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
obmocju nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

» Velikost napenjalnega trna plos¢, brusilnih kroznikov
in drugih nastavkov se mora prilegati vretenu ali
vpenjalnim kles¢am elektri¢nega orodja. Nastavki, ki
niso skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi
ne bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

» Plosce na vpenjalnih trnih, brusilne plosce, rezalne
plosce in druge nastavke je treba popolnoma vstaviti v
vpenjalno glavo ali vpenjalne klesée. Ce vpenjalni trn ni
dobro pritrjen in/ali je previs plosce predolg, se lahko
namescena plo$¢a sname in izleti z visoko hitrostjo.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke. Na primer: na brusilni
plosci ne sme biti odrezkov ali razpok, na brusilnem
krozniku ne smete najti razpok, raztrganin ali znakov
obrabe in na Zi¢ni krtaci ne sme biti slabo pritrjenih ali
razpokanih zic. Ce elektriéno orodje ali nastavek pade
na tla, preverite, ce se je poskodoval oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektri¢no orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce so nastavki poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zas¢itni vizir, zaS¢itna ocala ali

>

>
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zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za o€i
mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razli¢nih delih. Prasna maska in respirator morata biti
zmoznafiltrirati delce, ki nastajajo med delom. Daljsa
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

Vsi prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmogja.

Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektri¢no
orodje drZite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Med zagonom orodje vedno drZite ¢vrsto v rokah.
Navor motorja lahko pri pospe$evanju do polne hitrosti
povzrocCi obrac¢anje orodja.

Po potrebi uporabite spone za pritrditev
obdelovanca. Majhnih obdelovancev nikdar ne drzite
z eno roko, medtem ko v drugi roki drzite vklopljeno
orodje. Ce majhen obdelovanec vpnete, lahko z rokami
laZje nadzorujete orodje. Okrogli obdelovanci, kot so
palice in cevi, se med rezanjem pogosto zacnejo valiti, kar
lahko privede do tega, da se nastavek orodja zatakne v
obdelovancu oz. da ga odnese proti vam.

Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se kabel lahko prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.
Elektri¢nega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Po menjavi nastavkov ali spremembi nastavitev se
prepricajte, da so matica vpenjalnih kles¢, vpenjalna
glava in druge priprave ¢vrsto pritrjene. Nepritrjene
priprave se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrocijo izgubo nadzora, zrahljane vrtece se
komponente pa sunkoma odletijo.

Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

Redno ¢istite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
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tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

plosco, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.

Zagozditev v trenutku blokira vrteci se nastavek, elektricno

orodije, ki je uslo izpod nadzora, pa se zacne vrteti v

nasprotni smeri vrtenja nastavka.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce zareze v povrs§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskodi ali pa pride do povratnega udarca. Plos¢a
lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec ohrani
pod nadzorom, Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Pri obdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrtec¢i nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namescajte nazobcanega zaginega lista. Pri takih
rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Nastavek vedno potopite v obdelovance v tisti smeri,
iz katere rezalni rob izstopa iz obdelovanca (v isto
smer odbija tudi odrezke). Zaradi pomikanja orodja v
napacno smer lahko rezalni rob izstopi iz obdelovanca,
orodje pa povlece v smer pomikanja.

» Pri uporabi vrtljivih pil naj bo obdelovanec vedno
¢vrsto pripet. Ce se plos¢a v utoru nekoliko nagne, pride
do blokade in povratnega udarca. Ce se rezalna ploéca
zatakne, se plo$¢a obicajno zlomi. Ce se vrtljiva pila,
hitrorezno rezilo ali rezilo iz karbidne trdine zaustavi, se
lahko odbije iz utora in povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje in

rezanje

» Uporabljajte samo plosce, priporocene za uporabo z
vasim elektri¢nim orodjem in za dani nacin uporabe.
Na primer: z robom rezalne plosce ne izvajajte
grobega brusenja. Abrazivne rezalne plosce so
namenjene stranskemu grobemu bruseniju, zaradi
obremenitve s strani pa se te plosce lahko razletijo.

» Za navojne stoz¢aste in valjcne brusilne nastavke
uporabljajte samo neposkodovane vpenjalne trne s
prirobnicami ustrezne velikosti in dolZine. Ustrezni
vpenjalni trni zmanj$ajo mozZnost lomljenja.

» Rezalne plosce ne zatikajte in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenjenost

plosce poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plosce v
zarezi, kar lahko povzroci povratni udarec ali zlom plosce.

» Dlani ne poloZzite v linijo z vrteco se plosco oz. za njo.
Ce se plosta med delom vrti stran od vase dlani, se lahko
vrteca plosca in elektri¢no orodje pri morebitnem
povratnem udarcu usmerita neposredno proti vam.

» Ce se ploi¢a zatika ali se iz kakrinega koli razloga med
rezanjem zaustavlja, izklopite elektri¢no orodje in ga
ne premikajte, dokler se rezalna plosca popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plos¢a premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
upogibanije ali ukles¢enje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
obdelovancu. Pocakajte, da plosca doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zaZenete v obdelovancu, se
plos¢a lahko zatakne ali izskoci, pride pa lahko tudi do
povratnega udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozditve ali povratnega
udarca, podprite plosce in vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

» Priizrezovanju odprtin v stene ali druga nepregledna
obmocja bodite Se posebej previdni. Plos¢a lahko med
prodiranjem prereZe plinsko ali vodovodno cev,
elektri¢no napeljavo ali druge predmete, kar lahko
povzrocCi povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno kodo ali elektricni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno za brusenje in strganje kovin
z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z brusilnimi
trakovi.

Elektri¢no orodje je primerno tudi za poliranje kovine.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalna pusa

2) Zatezna matica

3) Brusno vreteno

(4) Vrat vretena (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(7 Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Vili¢asti klju¢ na brusnem vretenu®
9) Vili¢asti klju¢ na zatezni matici®

(10)  PremersteblaL,

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS5LS

Katalo$ka Stevilka 3601B242..
Nazivna mo¢ w 550
Izhodna mo¢ W 320
Nazivno $tevilo vrtljajev min* 32000
Razpon Stevila vrtljajev min! 7000-32000
Najv. premer vpenjalne mm 6
puse

Povrsina za klju¢

- Zatezna matica mm 17
- Brusno vreteno mm 15
Premer vratu vretena mm 43
Najv. premer brusilnega mm 40
telesa

Najv. premer stebla L, mm 10
Najv. dolZina vpenjalnega mm 35
stebla

Izbira Stevila vrtljajev °
Zascita pred ponovnim °
zagonom

Mehki zagon °
Teza kg 1,6
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Premi brusilnik GGS5LS
Razred zai¢ite ol

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-23.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 81 dB(A); raven zvocne

moci 92 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom :

Brusenje povrsin (grobo brusenje z brusilnim telesom
premera 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
natina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obc¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev brusilnih nastavkov z dvema

vilicastima klju¢ema (glejte sliko A)

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,,Tehni¢ni podatki“).

- Ocistite brusilno vreteno (3) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Brusilno vreteno (3) z vilicastim kljucem (8) drzite na
utoru.
Z vrtenjem v levo odvijte pritezno matico (2) z vilicastim
kljucem (9) na utoru.

- Vpenjalno steblo brusilnega telesa potisnite v vpenjalne
klesée (1) do prislona.
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- Drzite brusilno vreteno (3) z vilicastim kljucem (8) in z
vrtenjem v desno zategnite nastavek z vilicastim klju¢em
(9) na utoru.

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte.

» Dokler brusilno telo ni namesceno, vpenjalnih kles¢ s
pritezno matico ne privijajte. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljate samo brusilne konice z ustreznim
premerom stebla. Brusilne konice, pri kateri premer
stebla ne ustreza sistemu za vpenjanje elektri¢énega
orodja (glejte , Tehni¢ne podatke®), ni mogoce pravilno
drzati in lahko poSkoduje vpenjalne klesce.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti nizje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektri¢nega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Pred vsako uporabo preverite, ali sta vpenjalna
pusa (1) in zatezna matica (2) neposkodovani.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (5)
potisnite naprej.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (5) stikalo za vklop/izklop
(5) spredaj pritisnite navzdol, da se zaskoci.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti, stikalo za vklop/
izklop (5) spustite. Ce je stikalo zapahnjeno, pritisnite na
zadnji del stikala za vklop/izklop (5) in ga nato spustite.

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.
Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (6) lahko Zeleno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od materiala, ki ga
obdelujete, in premera nastavka. Upostevajte najvecje
dovoljeno Stevilo vrtljajev nastavka.

Polozaj nastavitvenega Stevilo vrtljajev v prostem
kolesca teku (min™)

1 7000

10000
15000
19000
25000
32000

[23N K& 1 NN FOV N I )

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni poloZaj in nato elektri¢no orodje
ponovno vklopite.

Opomba: pri hitrem izklopu in ponovnem zagonu se lahko
zgodi, da se sproZi zas¢ita pred ponovnim zagonom, zato se
elektri¢no orodije kljub pritisnjenemu stikalu za vklop/izklop
(5) ne zaZene. Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5)
najprej namestite v izklopljen polozaj in nato elektri¢no
orodje ponovno vklopite.

Pocasni zagon
Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljsuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Brusilna telesa se med delom mocno segrejejo. Ne
dotikajte se jih, dokler se ne ohladijo.

Da bi dosegli optimalen rezultat dela, morate brusilno telo

pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Prevelik pritisk

zmanjsa ucinkovitost elektri¢nega orodja in pospesi obrabo
brusilnega telesa.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Pribor skrbno skladisCite in uporabljajte.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931
o E NaSe servisne naslove in povezave do servisnih

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slu¢aju
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nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

Odrzavaijte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za grubo i fino

brusenje ili poliranje

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
gruba ili fina brusilica ili alat za poliranje. Procitajte
sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepridrzavanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
brusenje Zicanom ili abrazivno rezanje ovim
elektri¢nim alatom. Upotreba ovog elektri¢nog alata za
radnje za koje nije dizajniran moze uzrokovati opasne
situacije i osobne ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektricni
alat. To Sto se neki pribor moze pri¢vrstiti na vas
elektricni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti
najmanje jednak maksimalnom broju okretaja
navedenom na elektricnom alatu. Pribor za brusenje
koji radi na broju okretaja ve¢em od nazivnog mogao bi se
slomiti i oStetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca, brusnih bubnjeva i ostalog
pribora mora odgovarati vretenu ili steznoj ¢ahuri
elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara brusnom
vretenu elektricnog alata okrece se nejednoli¢no, jako
vibrirai moZe uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ploce postavljene na stezni trn, brusni tanjuri, rezacii
ostali pribor moraju se umetnuti do kraja u steznu
cahuru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je
previjes ploce prevelik, postavljena plo¢a moze se
olabaviti i biti izbacena iz steznog trna velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
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slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati o$tecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Alat uvijek cvrsto drzite u rukama tijekom pokretanja.
Reakcijski moment motora, dok ubrzava do maksimalne
brzine, moze prouzrociti uvrtanje alata.

» Kad god je to prakti¢no, stezaljkama ucvrstite
izradak. Nikada nemojte drzati maleni izradak u
jednoj ruci, a alatu u drugoj tijekom upotrebe. Stezanje
malenog izratka omogucuje slobodnu upotrebu ruku za
kontroliranje alata. Okrugli materijali kao Sto su $tapne
Sipke ili cijevi mogu se kotrljati prilikom rezanja i tako
uzrokovati savijanje bita ili njegovo iskakanje prema
vama.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuéi pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

» Nakon zamjene bitova ili namjestanja, obavezno
provjerite jesu li stezna matica, glava i drugi
mehanizmi za prilagodbu ¢vrsto zategnuti. Labavi
mehanizmi za namjestanje mogu se neo¢ekivano
pomaknuti i prouzro€iti gubitak kontrole i ispadanje
rotirajucih sastavnih dijelova uz naglo izbacivanje.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.
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» Redovito ¢istite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao §to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektriénim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom sluc¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne plo¢e na mjestu zaglavljivanja. Pritom moZe dodi i do
pucanja brusnih plo¢a.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektricni alat i tijelo i ruku namjestite u
poloZaj u kojem se mozZete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuéi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i ostrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pri¢vrscujte nazubljeni list pile. Taj pribor ¢esto
uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad elektricnim
alatom.

» Bit uvijek umecite u materijal u istom smjeru u kojem
rezni rub izlazi iz njega (Sto je isti smjer u kojem se
izbacuju krhotine). Umetanje alata u pogreSnom smjeru
dovodi do ispadanja reznog ruba bita iz izratka i
povlacenja alata u smjeru umetanja.

» Prilikom upotrebe rotirajuceg pribora uradak ¢vrsto
stegnite u Skripac. Ploce Ce se zaglaviti ako se nagnu u
utoru, Sto moZe uzrokovati povratni udar. Ako se rezna
ploca zaglavi, obi¢no puca. Kada se rotirajuci pribor,
reza¢ velike brzine ili reza¢ od tvrdog metala zaglavi,
mozZe iskociti iz utora i vi biste u tom slu¢aju mogli izgubiti
kontrolu nad alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje i abrazivno

rezanje

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste ploca preporucene za
vas elektricni alat i iskljucivo za preporucene
primjene. Na primjer: nikada ne brusite s bocnom
povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje
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predvidene su za skidanje materijala s rubom ploce.
Bocno djelovanie sile na ove brusne ploce moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Za navojne abrazivne konusne dijelove i prikljucke
upotrebljavajte iskljucivo neostecene stezne trnove s
plocom s neotpustenom ramenom prirubnicom
ispravne veli¢ine i duljine. Ispravni stezni trnovi smanjit
¢e mogucnost pucanja.

» Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje i
prevelik pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preoptereéenje ploCe povecava njihovo
naprezanje i sklonost nagibanju ili blokiranju u rezu, a
time i mogucnost povratnog udara ili loma brusne ploce.

» Ne stavljajte ruku neposredno pored i iza rotirajuce
brusne ploce. Ako se, u radu, brusna plo¢a odmakne od
vase ruke, eventualni povratni udar moze odbaciti brusnu
plocu i elektri¢ni alat prema vama.

» Ako se ploca uklijesti, zaglavi ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna ploc¢a u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte vaditi brusnu plocu
zarezanje iz reza dok je jos u pokretu jer moze doci do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivanja ili blokiranja brusne ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Ploce i sve velike izratke poduprite osloncem kako
biste smanijili opasnost od ukljestenja brusne ploce i
povratnog udara. Veliki izratci Cesto se savijaju pod
vlastitom teZzinom. Izradak morate podloZiti pored linije
reza i ruba izratka s obje strane ploce.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za brudenje i skidanje srha s
metala pomocu korund brusnih ¢epova, kao i za radove s
brusnim kolutima.

Elektri¢ni alat dodatno je namijenjen za poliranje metala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Stezna klijesta

2) Stezna matica

3) Brusno vreteno

(4) Grlo vretena (izolirana povrsina zahvata)

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Kotacic za predbiranje broja okretaja
(7 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8) Vili¢asti klju¢ na brusnom vretenu?

9) Vili¢asti klju¢ na steznoj matici®

(10)  Promier prihvatal,

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

zidovaiili drugih podruéja u mrtvom kutu. Brusne bi Ravna brusilica GGS 5LS

ploce prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili Katalo$ki broj 3601B242..
\sdovodnicije;{i, elekttri(f:nzvodove ili druge objekte koji Nazivna primljena snaga W 550
ogu uzrokovati povratni udar.
& . P Predana snaga W 320
[:o;ilat:.e s!tgull;nosne nlapvon;erli(e hlade. R ot Nazivni broj okretaja min™ 32000
e dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce - — — -

se jako zagriju tijekom rada. Efggugjkierlzfgjestanja Ty 7000-32000
» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli J J -

skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog ~ Maks. promjer steznih o 6

distributera. Kontakt s elektriénim vodovima moze Klijesta

dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske Povrsina klju¢a na

cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne _ Stezna matica mm 17

cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti

elektricni udar. - Brusno vreteno mm 15
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne Promjer grla vretena m 43

naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom Maks. promjer brusnog mm 40

rukom. tijela
» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne Maks. promijer prihvata L, mm 10

smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili uévrstiti na radni stol. Maks. duljina stezne i 35

drske
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Ravna brusilica GGS5LS

Predbiranje broja °
okretaja

Zastita od ponovnog °
pokretanja

Meki start °
Tezina" kg 1,6
Klasa zastite [E

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-23.

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 81 dB(A); razina zvucne

snage 92 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom :

Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 25 mm):

a, = 6,0m/s’K = 1,5 m/s’

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato€nu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata pomocu dva vilicasta

kljuéa (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neostecene
vili¢aste kljuceve (vidjeti ,Tehnicki podaci®).
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- Ocistite brusno vreteno (3) i sve dijelove koje treba
montirati.

- Cursto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim klju¢em (8) na
povrsini kljuca.

Otpustite steznu maticu (2) vilicastim kljucem (9) na
povrsini klju¢a okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusnog tijela do grani¢nika u
stezna klijesta (1).

- Cvrsto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim kljucem (8) i
radni alat pritegnite vilicastim klju¢em (9) na povrsini
klju¢a okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljena brusna tijela, nego ih zamijenite

novim brusnim tijelima.

» Ni u kojem slucaju ne steZite stezna klijesta steznom
maticom dok nije montirano brusno tijelo. U
suprotnom se stezna klijeSta mogu ostetiti.

» Upotrebljavajte samo brusna tijela odgovarajuceg
promjera prihvata. Brusno tijelo, ¢iji promjer prihvata ne
odgovara prihvatu elektri¢nog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci“), ne mozZe se ¢vrsto drzati i moze ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moze se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

» Prije svake uporabe provijerite jesu li stezna
klijesta (1) i stezna matica (2) bez vidljivih ostecenja.

Bosch Power Tools
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) prema naprijed.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) pritisnite naprijed
dolje da se uglavi.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno ako je blokiran,
pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
natrag dolje i zatim ga otpustite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Predbiranje broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (6) mozete i tijekom
rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.
Potreban broj okretaja ovisi o materijalu koji obradujete i
promjeru radnog alata. PridrZavajte se maksimalno
dopustenog broja okretaja radnog alata.

Polozaj kotacica Broj okretaja u praznom
hodu (min™?)

7000

10000

15000

19000

25000

OO |W[N |

32000

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: U slucaju vrlo brzog isklju¢ivanja i ponovnog
ukljucivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektri¢ni alat nece pokrenuti
unatoc pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Meki start

Elektronicki meki start ogranicava zakretni moment pri
ukljucivaniju i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Brusne alate uvajte zasticene od udaraca.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo§
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Brusna tijela se jako zagriju tijekom rada. Ne dirajte ih
dok se ne ohlade.

Za postizanje optimalnog radnog rezultata brusno tijelo

pomicite ravnomjerno laganim pritiskom amo-tamo. Prejaki

pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog alata i uzrokuje brze
troSenje brusnog tijela.

Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

1609 92AB2X](27.05.2025)
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

X HOIATUS Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Eesti|171

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tidbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|Glitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
véi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnéuded koigi toode tegemisel seadmega

Uldised ohutusnduded lihvimisel, peenlihvimisel ja

poleerimisel

» See elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks,
peenlihvimiseks ja Ioikamiseks. Lugege labi kéik
elektrilise tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja
juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Alljargnevate juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga pole soovitatav teha
selliseid toid nagu traatharjamist voi aral6ikamist.
Toimingud, milleks elektrilist tooriista kavandatud pole,
voivad tekitada ohu ja pohjustada kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle todriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab téoriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis poorlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méotmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille modtmed ei ole todriista kinnitusavaga vastavuses,
on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse tooriista ile.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, I6ikurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunisse
paigaldatud taies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt

kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele valja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel valja paiskuda.

Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja
paigaldamist laske elektrilisel tooriistal tdotada iihe
minuti jooksul maksimaalsetel tiihikdigupooretel,
seejuures drge paiknege poorleva tarviku tasandil ja
veenduge, et seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada
saanud tarvikud purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.
Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate todde
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask véi respiraator
peab suutma filtreerida todoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib kahjustada kuulmist.

Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

Tehes toid, mille puhul voib ldiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Kaivitamise ajal hoidke tooriista alati tugevasti kahe
kdega. Mootori pddrete arvu suurenemine véib
pohjustada tooriista vibreerimist.

Vajaduse korral kasutage tooriista toestamiseks
pitskruvi véi kruustange. Todtamise ajal drge kunagi
hoidke viikest toorikut iihes kdes ja tooriista teises
kdes. Vdikese tooriku kinnitamisel kinnitusvahendite abil
jaavad teie kded vabaks, et tooriista kontrolli all hoida.
Umarad materialid, nagu torud véi profiilid vdivad
|6ikamise ajal veerema hakata, mille tagajarjel vaib tarvik
teie suunas paiskuda.

Veenduge, et toitejuhe on loiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme iile kontrolli, voib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
loiketarvikut.

Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik vdib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kaest ara.
Pérast tarviku vahetamist voi tooriista seadistamist
veenduge, et tsang, padrun v6i muu seadistusdetail
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on tugevasti kinni pingutatud. Lahtised
seadistusdetailid voivad ootamatult paigast nihkuda,
mille tagajdrjel kaob kontroll todriista iile ja lahtised
poorlevad osad paiskuvad suure jouga eemale.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
podrleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jaada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tarvik on kinnikiilunud pdodrleva ketta, lihvlindi, harja voi

muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajarijel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pd6rlema
tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajérg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune todasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6érlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasil6ogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised kettad
pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli kaotuse tddriista (ile.

» Liikake otsak materjali alati Ioiketera véljumise
suunas (see on suund, milles lendavad laastud). Kui
liikkate todriista vales suunas, ronib I6iketera materjalist
vélja ja tombab tooriista etteande suunas.

» Poorlevate tarvikute kasutamisel peab toorik olema
korralikult kinnitatud. Need tarvikud haarduvad kerge
kallutamise korral pinda ja tekkida voib tagasilook. Pinna
sisse kinnikiilumise korral ketas tavaliselt puruneb.
Poorlev tarvik voib kinnikiilumise korral toorikust vélja
paiskuda ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.
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Ohutuse erinduded lihvimisel ja l6ikamisel

» Kasutage alati todriista jaoks soovitatud tiiiipi kettaid
jakasutage neid ainult soovitatud otstarbel. Nditeks
arge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |dikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib 16ikeketta
purustada.

» Keermestatud lihvkoonuse jms puhul kasutage ainult
oige suuruse ja pikkusega kahjustamata vdhendamata
aarikuga iimarspindleid. Oigete imarspindlite
kasutamise korral on purunemise voimalus vaiksem.

» Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta iilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vdanduda voi Idikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasil6ogi ohtu.

» Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Kui tootav ketas liigub Teie kehast eemale, voib
voimalik tagasilook ketta ja elektrilise tooriista
tagasisuunas otse vastu Teid paisata.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui Te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline tooriist vilja
ja hoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
peatunud. Arge piiiidke likeketast eemaldada
loikejoonest ajal, mil ketas liigub, see vdib péhjustada
tagasiloogi. Vaadake tooriist ile ja rakendage
parandusmeetmeid, et korvaldada ketta kinnikiilumise
pohjus.

> Arge taasalustage loikamist toodeldava materjali
loikejaljes. Laske kettal jouda tdiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult Iikesse. Ketas voib
painduda, (iles hiipata voi tekitada tagasil6ogi, kui tooriist
kaivitada loikejaljes.

» Paneelid ja suuremdotmelised detailid toestage, et
vahendada ketta kinnikiilumise ja tagasilodgi ohtu.
Suured detailid voivad omaenda raskuse all Iabi
painduda. Suure detaili alla tuleb toed asetada ketta
molemale kiiljele nii Idikejoone kui ka servade lahedale.

» Olge eriti ettevaatlik, kui teete uputusloikeid
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Valjaulatuv ketas voib vigastada gaasi-
voi veetorusid, elektrijuhtmeid voi objekte, mille
tagajarjel voib tekkida tagasilook.

Tdiendavad ohutusnéuded

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad té6tamisel vdga kuumaks.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide
eemaldamiseks korundist lihvimistarvikutega, samuti
lihvlintidega to6tamiseks.

Elektriline tooriist on lisaks ette nahtud metalli
poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kinnitustsang

2) Kinnitusmutter

3) Lihvspindel

(4) Spindlikael (isoleeritud haardepind)
(5) Sisse-/valjalliti

(6) P6orlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(7 Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Lihvspindlil olev lehtvati®

9) Kinnitusmutril olev lehtvoti®

(10)  Varre vaba pikkus L,

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B242..
Nimisisendvéimsus w 550
Valjundvoimsus W 320
Nimip&orlemiskiirus min! 32000
Poorlemiskiiruse min™ 7000-32000
seadevahemik

Tsangi max labimoot mm 6
Votmepind

- Kinnitusmutter mm 17
- Lihvspindel mm 15
Spindlikaela labimoot mm 43
Lihvkeha max labimaot mm 40

Varre max vaba pikkus L, mm 10
Kinnitusvarre max pikkus mm 35
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Taaskaivitumiskaitse °
Sujuvkaivitus °
Kaal” kg 1,6
Kaitseklass [ol/ 1l

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-23.

Elektritooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 81 dB(A); helivéimsustase 92 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, madratud vastavalt standardile :
pinna lihvimisel (jamelihvimine 25 mm labimooduga
lihvimistarvikuga):

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvimistooriistade paigaldamine kahe
harkvétmega (vaata joonist A)

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvotit
(vt ,Tehnilised andmed”).
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- Puhastage lihvspindel (3) ja koik paigaldatavad detailid.

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (8) votmepinnast.
Vabastage kinnitusmutter (2) harkvdtmega (9)
votmepinnast vastupaeva pdorates.

- Asetage lihvkaia kinnitussaba I6puni kinnitustsangi (1).

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (8) paigal ja
kinnitage vahetatav tooriist harkvotmega (9)
votmepinnast paripaeva poorates.

Lihvkaiad peavad laitmatult iihtlaselt poorlema. Arge

kasutage ebaiihtlaselt podrlevaid kaiasid edasi, vahetage

need vdlja.

» Kui lihvkaia ei ole paigaldatud, drge pingutage mitte
mingil juhul kinnitusmutrit. Sellega voite kinnitustsangi
vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labimddduga lihvkaiasid.
Lihvkaia, mille saba Iabimdot ei vasta elektrilise todriista
tooriistahoidikule (vt ,Tehnilised andmed®), ei saa
korralikult kinnitada ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud viahemalt
10 mm pikkuselt. Saba méddu L, jargi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud poérlemiskiiruse. See ei tohi olla
vaiksem kui elektrilise tooriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tliibisildil margitud
pingele.

» Kontrollige enne iga kasutamiskorda, et
kinnitustsangil (1) ja kinnitusmutril (2) puuduvad
ndhtavad kahjustused.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake sisse-/
valjaliliti (5) ettepoole.

Sisse-/valjaliliti (5) fikseerimiseks vajutage sisse-/
valjaliliti (5) esiosa alla, kuni see fikseerub.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (5) voi kui olete selle fikseerinud, suruge sisse-/
valjaliiliti (5) tagaosa liihidalt alla ja vabastage seejarel.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab péérlemiskiiruse
tiihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
{ihtlase to6voime.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (6) saate valida
vajaliku podrlemiskiiruse ka too ajal.

Vajalik pdorete arv soltub toddeldavast materjalist ja tarviku
labimdddust. Pidage kinni tarviku maksimaalsest poorete
arvust.

Seaderatta asend Tiihikdigu-poorlemiskiirus

(min®)
7000

10000
15000
19000
25000
32000

OO |W[N |

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliliti (5)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Suunis: Kiirel vélja- ja uuesti sisseliilitamisel voib rakenduda
taaskaivitumiskaitse ja elektriline tooriist voib vaatamata
vajutatud sisse-/valjaliilitile (5) mitte kdivituda. Viige sisse-/
valjaliliti (5) valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab pdérdemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kaitske lihvimistdoriistu l6okide eest.

> Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise todriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all téotamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

» Lihvkehad lahevad to6tamisel viga kuumaks. Arge
puudutage neid enne, kui need on jahtunud.
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Optimaalse to6tulemuse saamiseks liigutage lihvimistarvikut
iihtlaselt edasi-tagasi. Liiga tugev surve vahendab elektrilise
tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiiremat
kulumist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

“ %8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
Jums drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

>

>

>
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Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi visiem lietosanas veidiem

Kopéjie drosibas noteikumi rupjas slipésanas, slipésanas
vai pulésanas darbiem:

>

Sis elektroinstruments ir slipmasina rupjajai un
smalkajai slipésanai vai pulésanai. Izlasiet visus
drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas
tiek piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit
sniegto dro$ibas noteikumu un instrukciju neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Ar S0 elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas ka apstradi ar stieplu suku un grieSanu.
Darbibas, kuram elektroinstruments nav paredzéts, var
radit apdraudéjumu un izraisit savainojumus.
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» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko Sim
nolitkam nav ieteicis instrumenta raZotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietoanu.

» Slipésanas piederumu pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par maksimalo grieSanas
atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. SlipéSanas piederumi, kas
griezas atrak par pielaujamo grie$anas atrumu, var saltizt
un tikt mesti prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumentam noraditajiem tehniskajiem
parametriem. Nepareizu izméru piederumi darba laika
apgrutina elektroinstrumenta vadibu.

» Disku, slipésanas cilindru un jebkuru citu piederumu
centrala atvéruma izmériem jaatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai un
izmériem un pareizi janovietojas uz tas. Piederumi, kas
precizi neatbilst elektroinstrumenta stiprinoso elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudé$anai par instrumentu.

» Jaslipésanas diski, slipéSanas gredzeni, grieSanas
diski vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma
kata, $im katam jabut lidz galam iebiditiem
spilaptvereé vai turétajpatrona un tur stingri
iestiprinatam. Ja stiprinajuma kats pietiekosi stingri
nenoturas stiprinajuma iericé un/vai, ja diska parkare ir
parak liela, uzmonteétais disks var k|t valigs un ar lielu
atrumu tikt mests prom.

» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojo3as stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti salust.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu. Acu
aizsarglidzek|iem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas

>

darba laika. ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek3meta atlizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Griesanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
ledarbinot elektroinstrumentu, vienmer stingri turiet
to ar roku (rokam). Laika, kamér motors paatrinas lidz
pilnam atrumam, ta raditais reaktivais griezes moments
var izraisit elektroinstrumenta izgrieSanos no rokam.
Lietojiet spiles, lai nostiprinatu apstradajamo
priekSmetu apstradei piemérota stavokli. Lietojot
elektroinstrumentu, nekad neméginiet turét mazu
apstradajamo priekSmetu ar vienu roku un
instrumentu ar otru roku. lespiléjot mazu apstradajamo
priekSmetu, Jis varésit izmantot abas rokas instrumenta
vadianai. Apali materiali, pieméram, dibelu stieni vai
caurules, grieSanas laika tiecas aizripot, ka rezultata
grieSanas piederums var iestrégt materiala vai tikt izmests
no griezuma un parvietoties lietotaja virziena.

Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotejoso
piederumu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.
Péc piederumu nomainas vai jebkuram ar regulésanu
saistitam darbibam parliecinieties, ka spilaptveres
uzgrieznis, urbjpatrona vai jebkuras citas reguléjosas
ierices ir drosi nostiprinatas. Nenostiprinatas
reguléjosas ierices var péksni parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu par instrumentu, ka rezultata ta
rotéjosas sastavdalas var tikt mestas prom.

Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar§anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.
Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var k|it par céloni elektrotraumai.
Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.
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» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir pek$na instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestregstot rotejoSam slipesanas diskam, sliplentei, stieplu

sukai vai citam piederumam. Rotéjosa piederuma iekerSanas
vai iestregSana izraisa ta peksnu apstasanos, ka rezultata
elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena, kas ir
pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, S$ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstosus piesardzibas
pasakumus, lietotajs spéj pretoties atsitiena spékam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmeni ar
zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i izraisa atsitienu
vai rada priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
instrumentu.

» Vienmeér parvietojiet materiala iegremdéto piederumu
virziena, kura piederuma griezéjmala iziet no
materiala (viriena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot instrumentu nepareiza virziena,
piederuma griezéjmala tiecas kapt ara no materiala,
velkot instrumentu $aja parvietosanas virziena.

» Lietojot rotéjosas frézes, vienmeér stingri iespiléjiet
apstradajamo priek$metu. Sie piederumi tiecas
iekerties materiala un var izraisit atsitienu tad, ja tie kaut
nedaudz noliecas griezuma. Ja materiala iekeras
griedanas disks, tas parasti saliist. Ja materiala iekeras
rotéjosa fréze, atrgriesanas grieznis un volframa karbida
grieznis, Sie piederumi var izlekt ara no griezuma, ka
rezultata lietotajs var zaudét kontroli par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

ar abrazivu disku

» Lietojiet vienigi tada tipa diskus, kadi ir ieteikti Sim
elektroinstrumentam, un izmantojiet tos vienigi
ieteiktaja veida. Pieméram, nekad neizmantojiet
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slipésanai grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie
grieSanas diski ir paredzéti materialu apstradei ar periféro
griezéjmalu, tapéc stiprs spiediens sanu virziena var
salauzt Sos piederumus.

» Ar vitni apgadato abrazivo konusu un stienu
iestiprinasanai lietojiet vienigi nebojatus pareiza
izméra un garuma disku stiprinajuma katus ar
vajadziga izmeéra balsta atloku. Lietojot piemérotus
stiprinajuma katus, samazinas piederumu sali$anas
iespeja.

» Neizdariet parak stipru spiedienu uz grieSanas disku,
jo tas var izraisit diska deformésanos un iestrégsanu.
Neméginiet veidot parak dzilus griezumus. Parslogojot
grieSanas disku, samazinas ta noturiba pret saloci$anos
vai iestrégSanu griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai
diska sali$anas iespéjai.

» Neturiet rokas rotéjosa grieSanas diska prieksa vai aiz
ta. Ja diska aploce tas saskares punkta ar apstradajamo
priekSmetu parvietojas prom no Jisu rokas, iespéjama
atsitiena gadijuma rotéjoSais disks kopa ar
elektroinstrumentu var parvietoties tiesi Jusu virziena.

» GrieSanas diskam iestrégstot vai iekeroties griezuma,
ka ari jebkura iemesla dél partraucot grieSanu,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada riciba
var klit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet diska
iestregSanas vai iekersanas céloni un veiciet korektivas
darbibas ta novérsanai.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts laika,
kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
nereti tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem apstradajama priekSmeta abas grieSanas
diska pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta
mala.

» levérojietipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdéjamais grieSanas disks var skart gazes
vadu, ddensvadu, elektroparvades liniju vai citu objektu,
izraisot atsitienu.

Papildu drosibas noteikumi

» Nepieskarieties slipéSanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
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aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot densvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Arinstrumentu ir paredzets slipét metalu un nonemt
atskarpes no metala priekSmetu malam, lietojot korunda
slipéSanas darbinstrumentus, ka ari stradajot ar slipéSanas
lentém uz turétajstieniem.

Elektroinstruments ir paredzéts ari metala pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Spilaptvere
2) Piespiedéjuzgrieznis
3) Slipésanas darbvarpsta

(4) Darbvarpstas aptvere (ar izolétu noturvirsmu)
(5) lesledzejs/izsledzéjs
(6) Pirkstrats grieSanas atruma regulésanai

(M Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Slipésanas darbvarpstas daksatslega®

9) Piespiedéjuzgriezna daksatsléga”

(10)  Katabrivas dalas garums L,

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601B242..
Nominala ieejas jauda w 550
Izejas jauda W 320
Nominalais apgriezienu min* 32000
skaits

Griesanas atruma min’ 7000-32000

regulésanas diapazons

Taisna slipmasina GGS5LS

Maks. spilaptveres mm 6
diametrs

Noturplaknes

- Piespiedéjuzgrieznis mm 17

- Slipésanas mm 15
darbvarpsta

Darbvarpstas aptveres mm 43

diametrs

Maks. slipéSanas mm 40

darbinstrumenta

diametrs

Maks. kata brivas dalas mm 10

garums L,

Maks. stiprinajuma kata mm 35

garums

Apgriezienu skaita °

iepriek$éja iestatisana

Aizsardziba pret atkartotu °

ieslégsanos

Pakapeniska palaiSana °

Svars” kg 1,6

I

Aizsardzibas klase

A) Bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-23.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 81 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 92 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam , ka ir noradits talak:

virsmas slipé$ana (raupjslipé$ana ar slipésanas
darbinstrumentu, kura diametrs ir 25 mm):

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
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noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Samontéjiet slipéSanas darbinstrumentu ar

divam uzgrieznu atslégam (skat. attélu A)

» Lietojiet vienigi nebojatu piemérota izmeéra valéja tipa
atslégu (skatit sadalu ,,Tehniskie dati“).

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (3) un visas
iestiprinamas dalas.

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu (3) ar valéja tipa
atslégu (8), novietojot to uz noturplakném.

Atskraveéjiet virsuzgriezni (2) ar valéja tipa atslégu (9),
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipéSanas darbinstrumenta katu
spilaptvereé (1).

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu (3) ar valéja tipa
atslégu (8) un iestipriniet slipésanas darbinstrumentu
spilaptveré, novietojot valéja tipa atslégu (9) uz
noturplakném un ar to griezot virsuzgriezni pulkstena
raditaju kustibas virziena.

SlipéSanas darbinstrumentam jabat pilnigi apalam un labi

centrétam. Partrauciet neapalu slipésanas darbinstrumentu

lietoSanu un nekavéjoties nomainiet $adus
darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma stingri nepievelciet spilaptveres
virsuzgriezni, ja spilaptveré neatrodas slipésanas
darbinstrumenta kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var
tikt bojata.

» lzmantojiet vienigi slipésanas stienus ar piemérotu
kata diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit
sadalu , Tehniskie dati“), nevar tikt drosi iestiprinats un
var sabojat spilaptveri.

» Nomainama darbinstrumenta katam jabut iespilétam
stiprinajuma iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi
darbinstrumenta kata brivas dalas garumam L, no
darbinstrumenta razotaja sniegtajiem datiem var noteikt
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo grie$anas
atrumu. Tas nedrikst bit mazaks par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu.
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Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
spilaptverei (1) un piespiedéjuzgrieznim (2) nav
redzamu bojajumu.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/
izslédzéju (5) uz prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju/izslédzéju (5), nospiediet
ieslédzéja/izslédzéja (5) priekséjo dalu, lidz tas fikséjas
ieslégta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/
izsleédzeju (5) vai ariislaicigi nospiediet un atlaidiet
ieslédzéja/izslédzéja (5) aizmuguréjo dalu, ja tas ir bijis
fikséts ieslegta stavokli.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas |auj stabilizét
apstrades rezimu.

Apgriezienu skaita regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas pirkstratu (6) vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika.
Vajadzigais apgriezienu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darbinstrumenta diametra. Neparsniedziet
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo apgriezienu skaitu.

Pirkstrata stavoklis Apgriezienu skaits

brivgaita (min™)

1 7000
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Pirkstrata stavoklis Apgriezienu skaits

brivgaita (min™)
10000

15000

19000

25000

[20 NS 1 NN NGV I )

32000

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet iesleédzéju (5) stavokli "Izslégts" un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Norade: Péc izsleégSanas parak atri no jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, var notikt ta, ka nostrada aizsardziba
pret atkartotu ieslégsanos un elektroinstruments nesak
darboties ari tad, ja ieslédzéjs (5) tiek parvietots stavokli
"leslégts". Sada gadijuma parvietojiet iesledzéju (5) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.
Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezots, $adi palielinot dzinéja kalposanas
laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Uzglabajiet slipésanas darbinstrumentus ta, lai tie
butu pasargati no triecieniem.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Slipésanas diski darba laika diski stipri sakarst.
Nepieskarieties tiem pirms tie nav atdzisusi.

Lai panaktu optimalu slipéSanas rezultatu, vienméerigi

parvietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal,

nedaudz piespiezot. Parak liels spiediens samazina
elektroinstrumenta veiktspéju un paatrina slipésanas
darbinstrumenta nodilumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262

%8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos
N ISPE JIMAS  Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
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trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalls kistukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Lietuviy k.| 183

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jranki. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti
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sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos visiems naudojimo atvejams

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
naudojant $lifavimo popieriu, Slifavimo ir poliravimo
darbus

> § elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo taip pat galima slifuoti naudojant slifavimo po-
pieriy ir poliruoti. Grieztai laikykités visy saugos nuo-
rodu, taisykliu, Zenkly ir specifikaciju, kurie yra patei-
kiami su Siuo elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pa-
teikty nuorody, gali kilti elektros smgio, gaisro ir sunkiy
suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo vieliniais Sepeciais ir pjovimo darbus. Atliekant
operacijas, kurioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti
pavojus ir gali bati suzalojami asmenys.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina,gali GZti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matme-
nis. Netinkamy matmeny darbo jrankius gali buti sunku
tinkamai uzdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, la-
bai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant Serdies sumontuotas Slifavimo diskas, slifavimo
ziedas, Slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiskai jsistatyti j suspaudziamaja jvore arba  grieb-
tuva.Jei Serdis nepakankamai suverziama ir/arba disko
iSkySa yra per didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti
irislekti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluZzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Dél ilgalaikio ir stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti
klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darho zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai jj laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas
elektrinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite verztu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo
ruosinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje. |ver-
Ze mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau valdy-
ti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruoSinius, pvz., medi-
nius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamzdzius,
jie turi polinkj islysti, dél ko darbo jrankis gali uzstrigti ir
iSlékti jusy kryptimi.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio,
darbo jrankis gali perpjauti maitinimo laidg arba jj jtraukti,
0 jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo
jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
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prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-

rinis jrankis taps nevaldomas.
» Pakeite darbo jranki ar atlike prietaiso nustatymus,

uzverzkite suspaudziamosios jvoreés verzle, griebtuva

arba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuzverZti tvir-

tinamieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél

ko galima prarasti jrankio kontrole; nepritvirtinti besisu-
kantys komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia

prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirt].

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
kt.,ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai susto-
ja. Besisukanciam darbo jrankiui jstrigus ar uzsiblokavus, jis
staiga sustoja, todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai

atSokti nuo ruosSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-

mi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruo$inyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Abrazyviniai diskai gali sulzti net ir laika-
ntis Siy salygy.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-
dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,ze-
miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy

saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jé-

gas.
» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis

briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-

trenktu j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliitj turi tendencijg uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disku. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypciai, kuria iSmetamos droZlés). Jei elekt-

rinj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i ruo-
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Sinio gali islazti, o elektrinis jrankis bus traukiamas $ia pa-
stiimos kryptimi.

» Jei naudojate frezas, visada jtvirtinkite ruosinj. Net ir

nedaug susiskersave Sie darbo jrankiai jstringa ir gali su-
kelti atatranka. Jstriges pjovimo diskas dazniausiai luzta.
Jstrigus frezoms, greitaeigiams frezavimo jrankiams arba
kietlydinio frezavimo jrankiams, darbo jrankis gali i$$okti
i$ griovelio, dél ko galite prarasti jrankio kontrole.

Specialils saugos jspéjimai atliekant slifavimo ir pjovimo
abrazyviniu disku darbus
» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus

naudoti Slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduoja-
ma paskirtj. Pavyzdziui: niekada neslifuokite pjovimo
disko Soniniu pavirSiumi. Abrazyviniai pjovimo diskai
yra skirti pjauti perimetro briauna, veikiant Siuos diskus
Sonine jéga, jie gali sutrupéti.

Kiginiams ir tiesiems slifavimo antgaliams su srie-
giais naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio
virbus be uzpakalinés jpjovos iskysoje. Tinkami virbai
sumazina luzimo galimybe.

Saugokités, kad pjovimo diskas neuzstrigty ir nenau-
dokite per didelés jégos. Nebandykite per daug giliai
ipjauti. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko luzimo rizika.

Venkite laikyti ranka zonoje pries ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo diska stu-
miate nuo savo rankos, jvykus atatrankai elektrinis jrankis
su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j jus.

Jei pjovimo diskas uzstringa, uZsiblokuoja arba jiis no-
rite nutraukti darba, iSjunkite elektrinj jranki ir laiky-
kite ji ramiai, kol diskas visiskai nustos suktis. Nieka-
da neméginkite i$ pjivio vietos iStraukti dar tebesisu-
kantj diska, nes gali jvykti atatranka. Nustatykite ir pa-
Salinkite disko strigimo ar uzsiblokavimo priezast;.
Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite jj j ipjova. Paleidus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, iSokti auks-
tyn ar sukelti atatranka.

Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi biiti padétos
po ruodiniu alia pjavio linijos ir prie ruo$inio krasty abie-
jose disko pusése.

» Bikite itin atsargiis darydami jpjovas sienose ar kito-

se pasléptose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali
nupjauti dujy arba vandens vamzdzius, elektros laidus
arba kliudyti objektus, kurie gali sukelti atatranka.

Papildomos saugos nuorodos
» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-

bo metu labai jkaista.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
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jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uzvartoms pasalin-
ti, naudojant korundinius slifavimo jrankius, bei dirbti su
juostiniais $lifavimo jrankiais.

Elektrinis jrankis taip pat yra skirtas metalui poliruoti.
Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Suspaudziamoji jvoré

2) Prispaudziamoji verzlé

(3)  Slifavimo suklys

(4) Suklio kakliukas (izoliuotas rankenos pavirsius)
(5) Jjungimo-i§jungimo jungiklis

(6) I8ankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
()] Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(8) Verzliaraktis ant &lifavimo suklio®

9) VerZliaraktis ant prispaudziamosios verzlés®
(10)  Vidinis kotelio skersmuo L,

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis

Gaminio numeris 3601B242..
Nominali naudojamoji ga- w 550
lia

Atiduodamoji galia W 320
Vardinis sukiy skai¢ius min™" 32000
Sukiy skaiciaus reguliavi- min™* 7000-32000

mo diapazonas

Tiesinis Slifuoklis GGS5LS

Maks. suspaudziamosios mm 6
jvorés skersmuo

Briaunos raktui uzdéti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 17
~ Slifavimo suklys mm 15
Suklio kakliuko skersmuo mm 43
Maks. $lifavimo jrankio mm 40
skersmuo

Maks. laisvas kotelio tar- mm 10
pasL,

Maks. kotelio ilgis mm 35
Stkiy skaiciaus isanks- °
tinis nustatymas

Apsauga nuo pakartotinio °
jsijungimo

Svelnus paleidimas °
Svoris® kg 1,6
Apsaugos klase I

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pakitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios
lygis 92 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal :

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis apdirbimas $lifavimo jrankiu,
kurio skersmuo 25 mm):

a, = 6,0m/s*K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazes.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo jrankiy montavimas dviem

verzliarakdiais (Zr. A pav.)

» Naudokite tik gerai tinkancius ir nepazeistus verz-
liarak¢ius (zr. ,Techniniai duomenys*®).

- Nuvalykite slifavimo suklj (3) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.

- Laikykite slifavimo suklj (3) verZliarakciu (8), uzdétu ant
Slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.

Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle (2) verzliarakciu (9),
uzdéje ant prispaudZiamosios verzlés briauny, skirty rak-
tui uzdéti, ir sukdami pries laikrodzio rodykle.

- |statykite slifavimo jrankio uzverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore (1) iki atramos.

- Laikykite slifavimo suklj (3) verzliarakciu, uzdétu ant Slifa-
vimo suklio (8), ir uzverzkite darbo jrankj verzliarakciu
(9), uzdéje ant prispaudziamosios verzlés briauny, skirty
raktui uzdeti, ir sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai pakeis-

kite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés pri-
spaudziamaja verzle, kol nepritvirtintas joks slifavimo
jrankis. PrieSingu atveju gali biti paZeista suspaudziamoji
ivoré.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
,Techniniai duomenys*), negali bti gerai jtvirtintas ir pa-
ZeidZia suspaudziamaja jvore.

» Reikia jverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio.
Naudojantis vidiniu kotelio skersmeniu Ly, i3 elektrinio jra-
nkio gamintojo pateikty duomeny galima nustatyti darbo
jrankio leidziamajj maksimaly sukiy skaiciy. Jis turi bati
didesnis uZ elektrinio jrankio maksimaly sukiy skaiciy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.
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- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra su-
spaudziamosios jvorés (1) ir prispaudziamosios
verzlés (2) iSoriniy pazeidimy.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (5) pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-iSjungimo jungiklj (5), spaus-

kite jjungimo-isjungimo jungiklio (5) priekine dalj zemyn, kol

jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (5), o jei jis uZfiksuotas, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklio (5) uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleis-
kite.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta sikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja

eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo naSuma.

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (6) reikiama

stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Sukiy skaicius priklauso nuo apdorojamo ruosinio ir darbo

irankio skersmens. Nevirdykite maksimalaus leidziamo darbo

jrankio sukiy skaiciaus.

Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy skai-

Gius (min™)
7000

10000
15000
19000
25000
32000

OO WM |—

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (5) nustatykite j iSjungimo padétj ir elektrinj jrankj
vél jjunkite.
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Nuoroda: gali buti, kad i$jungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj (5) neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) nustatykite j padét; ,iSjungta” ir dar kartg
jjunkite elektrinj jrankj.

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Slifavimo jrankiai darbo metu labai jkaista. Nelieskite
Slifavimo jrankiu, kol jie neatvéso.

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, slifavimo jrankj

tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Stipriai spaudziant

sumazéja elektrinio jrankio naSumas ir greiciau susidévi slifa-
vimo antgalis.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
sroveés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri-

Zitrékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

[®] Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
SADTE paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
eyl P 83 giniy daliy ymay

R TR resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
E. Lo 0BT

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2020, Microchip Technology Inc. and its
subsidiaries ("Microchip")

Allrights reserved.

This software is developed by Microchip Technology Inc. and its
subsidiaries ("Microchip").

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Microchip's name may not be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY MICROCHIP "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL MICROCHIP BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWSOEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER
IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Legal Information and Licenses | 207
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de EU-Konformitatserklarung

Geradschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte
allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen
tibereinstimmen.

Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity

Die grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed
below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE

Meuleuse droite  N°darticle

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.

Dossier technique aupres de : *

es Declaracion de conformidad UE

Amoladorarecta N dearticulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: *

pt Declaracio de Conformidade UE

Retificadora
direita

N.°do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposi¢ées e os regulamentos indicados
e estao em conformidade com as seguintes normas.

Documentacao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE

Smerigliatrice
assiale

Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati
sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei
Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring

Rechte Productnummer
slijpmachine

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende
normen.

Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklaring

Ligesliber Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt eri
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver
og forordninger og opfylder falgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring

Rakslip Produktnummer

Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller
kraven i alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklaering

Rettsliper Produktnummer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Suorahiomakone Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfAwon moroTnrag EE

EuBuc Aeravrijpag  AplBpoc eupetnpiou

AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag euduvn, OTLTA AVAPEPOUEVA MPOIOVTA
QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TWV TTO KATW AVAPEPOUEVWV
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *

tr  AB Uygunluk beyani

Kalipci taglama Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve
direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty
Szlifierkaprosta  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych
dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Piima bruska Objednac &islo vSechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia
Priama briiska Vecné &islo véetky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadent aje
vstlade snasledujlcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Egyenes csiszolé  Cikkszdm megfelelnek az aldbbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek
valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezo
szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBnenue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asiBNsi€M NOZ, HalLLy EAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
Mpamownudoeanb TosapHbiil NO NPOJYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
Han MalinHa HUXEyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHHH, a TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMeHTaLus XpaHuTcs y: *
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0b0BY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
Mpami ToBapHHit HoMep BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCiM UWHHWM MONMOXKEHHAM HULLEO3HAUEHHUX
wnidpyBanbHi AMPEKTHB i PO3NOPAMAKEHD, @ TAKOXK HXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
MaLlMHH TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *
kk EO caikecTik marnympamacbl 63 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE XK3blFaH
Tikaxapnarbiy  OHiM HOMipi AMPEKTMKANap MeH apnblkTap/ablH THICTi KaFaanapblHa CaMKECTIriH
XOHE TOMEHAETi HopManapra cai eKeHiH bingipemis.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Polizor drept Numar de identificare  tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor
enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele
standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nmbHa OTrOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, Ue MOCOUEHUTE NPOAYKTH
Mpaea KatanoseH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKM BaNHU U3MCKBAHNS HA IUPEKTUBHTE U
wnudosawa pasnopeabuTe No-Aony 1 CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
RN TexHuuecka JOKYMEHTaLKsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Pamua 6pycunka  Bpoj Ha gen/aptvkn COIMACHOCT CO CUTe PeneBaHTHU Ofpenby Ha CNefHNTE perynaTmsu U
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHWuka AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Gur fresibél i Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe
drejté rregulloreve té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet
e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Ravnabrusilica  Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u
uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Premi brusilnik Stevilka artikla

vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Ravna brusilica Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u
nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Otslihvija Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Taisna slipmasina Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst
visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam
nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Tiesinis Slifuoklis  Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GGS5LS 3601B24 220

2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018
*Robert Bosch Power Tools GmbH
BOSCH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification
Management Board

T Y el

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 08.05.2025
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